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DINCOLO DE BINE §1 DE RÄU 



Friedrich Nietzsche, filozof al culturii, filolog, scriitor, una dintre figu- 
rile ilustre ale gandirii moderne din secolul al XlX-lea, s-a näscut la 
15 octombrie 1844 la Röcken, längä Lützen, in Germania, intr-o 
familie de pastori luterani. Dupä studii liceale la colegiul din Pforta, 
urmeazä cursurile universitätilor din Bonn si Leipzig, mai intäi la 
Facultatea de Teologie, apoi la cea de Filologie Clasicä, avändu-1 ca 
profesor pe cunoscutul Friedrich Wilhelm Ritschl. Distingandu-se, 
incä din timpul studiilor, ca un strälucit cercetätor, Nietzsche este 
propus de Ritschl pentru catedra de filologie clasicä la Universitatea 
din Basel, unde ocupä, in 1869, un post de profesor. Din acea perioadä 
dateazä prietenia lui Nietzsche - el insusi muzician si compozitor - 
cu Richard Wagner, a cärui personalitate a avut asupra gandirii 
nietzscheene o influentä substantialä. Decisivä a fost insä, pentru 
Nietzsche, intälnirea cu filozofia lui Schopenhauer. In 1872 apare 
Nasterea tragediei din spiritul muzicii, studiu ce s-a bucurat de un 
deosebit ecou; intre 1873 si 1876 apar Consideratii inactuale - o 
culegere de studii si reflectii filozofice. Incepänd cu 1876, starea 
sänätätii sale se inräutäteste treptat, astfei incät, in 1879, renuntä la 
postul de profesor, stabilindu-se alternativ in Elvetia, la Sils-Maria 
pe valea Innului, in Italia si in sudul Frantei, consacrändu-se doar 
scrisului. Din 1878 dateazä Omenesc, prea omenesc, iar in 1881 apare 
Aurora. Gänduri asupraprejudecätilor morale. In 1882 publicä Stiinta 
voioasä, urmatä d e Asa gräit-a Zarathustra (1883-1884), Dincolo de 
bine si de räu (1886), Despre genealogia moralei (1887), precum si 
de noi editii ale lucrärilor anterioare. In 1889 apare Amurgulidolilor. 
In acelasi an, Nietzsche, grav bolnav psihic, este internat in diferite 
clinici. Dupä cäteva intervale de remisiune, in care se ocupä de 
reeditäri, de traduceri din operele sale si de corespondentä, se stinge 
din viatä in 1900, la Weimar. 
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Nota asupra editiei 


Traducerea urmeazä textul din editia Werke in drei Bänden (Opere 
in frei volume), ingrijitä de Karl Schlechta si publicatä de Wissens¬ 
chaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, in 1997. A fost totodatä 
consultatä editia online Friedrich Nietzsche, Beyond GoodandEvil. 
Prelude to a Future Philosophy, translated by Ian Johnston, Malaspina 
University-College, Nanaimo, BC, web edition edited and published 
by Holtof Donne (2011). 

Pe parcursul pregätirii cärtii pentru tipar, au fost adäugate in editia 
de fatä, de cätre redactor, note explicative cu privire la referintele 
culturale si istorice care apar in textul lui Nietzsche. Aläturi de eie se 
regäsesc note ale traducätorului (semnalate prin mentiunea „n. trad.“) 
Epoda intitulatä Din muntii inalti, care incheie volumul, precum 
si versurile din cuprinsul fragmentelor 228 si 256 au fost transpuse 
in limba romänä de Ioana Pärvulescu. 



Cuvänt inainte 


Presupunänd cä adevärul este o femeie, cum sä nu fie in- 
temeiatä suspiciunea cä toti filozofii, in mäsura in care au 
fest dogmatici, nu s-au priceput la femei? Cä ingrozitoarea 
gravitate si insistenta stängace cu care ei s-au obisnuit sä se 
indrepte pänä acum cätre adevär n-au fest decät niste mij- 
loace inabile si indecente de a face o impresie bunä asupra 
vreunei muieri? Sigur este cä adevärul nu s-a läsat cucerit - 
iar dogmatica de orice fei se infätiseazä astäzi posomorätä si 
lipsitä de curaj. Asta dacä ii mai e dat sä aparä! Cäci existä 
zeflemisti care sustin cä ea a decäzut cu totul, cä intreaga dog- 
maticä este la pämänt, ba chiar mai mult, cä toatä dogmatica 
trage sä moarä. Seriös vorbind, existä motive temeinice sä 
speräm cä orice dogmatizare a filozofiei, oricät de solemn si 
definitiv valabil se va fi manifestat ea, nu poate fi totusi decät 
o nobilä si puerilä incercare a unui novice! Si pesemne cä se 
apropie timpul cänd vom intelege tot mai bine cä, pentru a 
pune piatra de temelie a unor asemenea edificii filozofice 
sublime si neconditionate pe care le-au inältat pänä acum 
dogmaticii, a fost de-ajuns vreo superstitie popularä din vre- 
muri imemoriale (ca superstitia despre suflet, care, fiind o 
superstitie a subiectului si a eului, n-a incetat nici astäzi sä 
facä räu) ori eventual vreun joc de cuvinte, vreo ispitä din 
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partea gramaticii sau generalizarea indräzneatä a unor fapte 
foarte restränse, foarte personale si foarte omenesti - prea 
omenesti. Sä speräm cä filozofia dogmaticilor a fest doar o 
promisiune fäcutä peste milenii, asa cum a fost cändva astro- 
logia, in slujba cäreia s-au depus pesemne mai multe eforturi, 
s-au consumat mai multi bani, mai multä ingeniozitate si 
räbdare decät s-au cheltuit pänä acum pentru vreo stiintä 
propriu-zisä - astrologiei si pretentiilor ei „supranaturale“ 
li se datoreazä grandiosul Stil arhitectonic din Asia si din 
Egipt. Se pare cä toate lucrurile mari, spre a se inscrie cu 
pretentii de vesnicie in inima umanitätii, trebuie mai intäi 
sä colinde pämäntul in chip de pocitanii inspäimäntätoare; 
o astfei de figurä grotescä a fost filozofia dogmaticä; de 
exemplu, doctrina Vedanta in Asia si platonismul in Europa. 
Sä nu firn ingrati fatä de acestea, chiar dacä trebuie sä recu- 
noastem färä doar si poate cä, dintre toate erorile, cea mai 
gravä, mai rezistentä in timp si mai periculoasä de pänä 
acum a fost greseala unui dogmatic, si anume näscocirea lui 
Platon privitoare la spiritul pur si la binele in sine. Dar de- 
acum, dupä ce ea a fost depäsitä, iar Europa räsuflä usuratä 
dupä acest cosmar si isi permite sä se bucure cel putin de un 
somn mai sänätos, noi, cei a cäror misiune este insäsi starea 
de vegbe, mostenim intreaga energie dezvoltatä de lupta 
impotriva acestei erori. Desigur, ca sä vorbim despre spirit 
si despre bine asa cum a fäcut-o Platon, ar insemna sä räs- 
turnäm adevärul si sä renegäm perspectivismul insusi - 
conditia fundamentalä a vietii; negresit, cineva ar putea sä 
intrebe, ca un medic: „De unde sä fi apärut o asemenea boalä 
la Platon, cel mai frumos produs al Antichitätii? Sä-1 fi corupt 
desträbälatul de Socrate? Sä fi fost totusi Socrate corupätorul 
tineretului? Si sä-si fi meritat el cucuta?“ - Insä lupta impo¬ 
triva lui Platon, sau, spre a mä exprima mai limpede si „intr-un 
mod populär“, lupta contra opresiunii milenare a Bisericii 
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crestine - cäci crestinismul este platonism pentru „popor“ - 
a creat in Europa o splendidä tensiune spiritualä, asa cum 
nu mai existase pe pämänt; cu un arc atät de incordat se 
puteau lovi de-acum cele mai indepärtate tinte. Fireste, euro- 
peanul resimte aceastä tensiune ca pe o Stare de crizä; si s-au 
facut deja douä ample incercäri de a släbi acest arc: o datä 
de cätre iezuiti, iar a doua oarä de cätre iluministii demo- 
crati - care, cu ajutorul libertätii presei si al lecturii gazetelor, 
puteau face realmente ca spiritul sä nu se mai simtä „la anan- 
ghie“ chiar atät de lesne. (Germanii au inventat praful de 
puscä - intreaga mea consideratie pentru asta! Dupä aceea 
insä au reechilibrat situatia... au inventat tiparnita.) Dar 
noi - care nu suntem nici iezuiti, nici democrati si nici mäcar 
destul de germani, noi, buni europeni si spirite liber e.,foarte 
libere - simtim incä toatä ananghia spiritului si intreaga 
tensiune a arcului säu! Si poate cä avem si sägeata, adicä mi- 
siunea de dus la implinire si - eine stie? - tinta... 

Sils-Maria, Oberengadin 
iunie 1885 
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Capitolul I 

DESPRE PREJUDECÄTILE 
FILOZOFILOR ’ 


1 

Vointa de adevär, care continuä sä ne ispiteascä spre actiuni 
temerare, acea faimoasä sinceritate despre care toti filozofii de 
pänä acum au vorbit cu respect - cäte probleme nu ne-a mai 
pus aceastä vointä de adevär! Ce intrebäri ciudate, grave si pro- 
blematice! Asta-i deja o poveste lungä... si totusi pare cä de-abia 
a inceput. Ce-i de mirare dacä pänä la urmä devenim dintr-o- 
datä neincrezätori, ne pierdem räbdarea si facem stänga-mpre- 
jur? Cä noi invätäm la rändul nostru de la acest Sfinx cum sä 
punem intrebäri? Cine, de fapt, ne pune aici intrebäri? Ceparte 
din noi tinde in fond „spre adevär“? - Am zäbovit realmente 
multä vreme in fata intrebärii privitoare la cauza acestei vointe... 
pänä cänd ne-am oprit definitiv in fata unei probleme si mai 
radicale. Ne-am intrebat care este valoarea acestei vointe. 
Admitänd cä vrem adevärul: de ce nu, mai degrabä, neadevärul? 
Si incertitudinea? Sau chiar ignoranta? Ni s-a infatisat problema 
valorii adevärului - sau noi am fost cei care ne-am prezentat 
in fata acestei probleme? Care dintre noi este aici Oedip? Si 
care e Sfinxul? Dupä cät se pare, este un loc unde-si dau intälnire 
problemele si semnele de intrebare. Ne va crede oare cineva 
dacä vom spune cä, dupä pärerea noasträ, problema n-a mai 
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fost pusä in discutie pänä acum? Cä o vedem, o urmärim si o 
infnmtäm pentru prima oarä? Deoarece aceasta implicä un 
risc, si poate cä altul mai mare nici nu existä. 


2 

„Cum s-ar putea naste ceva din opusul säu? De pildä, ade- 
värul, din eroare? Sau vointa de adevär, din vointa de amägire? 
Sau fapta dezinteresatä, din egoism? Sau pura contemplatie 
seninä a inteleptului, din cupiditate? O asemenea genezä este 
cu neputintä; eine viseazä la ea e un nebun sau chiar mai 
räu; lucrurile de maximä valoare trebuie sä aibä o altä origine, 
una proprie — eie nu pot proveni din aceastä lume meschinä, 
plinä de amägiri, ademenitoare si efemerä, din acest haos 
de iluzii si pofte. Dimpotrivä, temeiul lor trebuie sä se afle in 
sänul Fiintei, in ceva imuabil, intr-un Dumnezeu ascuns, in 
«lucrul in sine» - acolo, si nicäieri altundeva!“ - Judecata de 
acest tip e prejudecata tipicä, in functie de care pot fi recu- 
noscuti metafizicienii din toate timpurile; acest mod de a 
judeca constituie fimdalul tuturor operatiilor lor logice; plecand 
de la aceastä „credintä“, ei isi dau silinta sä ajungä la „cunoas- 
tere“, la ceva botezat solemn, in final, cu numele de „adevär“. 
Credintä fundamentalä a metafizicienilor este credintä in 
antiteza valorilor. Nici celor mai preväzätori dintre ei nu le-a 
venit ideea sä se indoiascä de la bun inceput, cänd asta era 
totusi imperios necesar; chiar daeä ei isi propuseserä ferm de 
omnibus dubitandum [sä se indoiascä de toate]. Pentru cä este 
legitim sä punem la indoialä, in primul ränd, existenta anti- 
tezelor in general, iar, in al doilea ränd, sä ne intrebäm daeä 
acele evaluäri populäre si antinomii valorice asupra cärora 
si-au pus pecetea metafizicienii nu sunt cumva simple apre- 
cieri de suprafatä. Eie pot fi foarte bine doar niste perspective 
provizorii sau, mai degrabä, niste priviri aruncate dintr-un 
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unghi oarecare, eventual de jos in sus, „dm perspectiva broastei“, 
sä zicem, spre a imprumuta o expresie curentä printre pictori. 
Oricät de mare ar fi valoarea atribuitä adevärului, sinceritätii 
si altruismului, ar fi posibil ca aparentei, vointei de amägire, 
egoismului si läcomiei sä le revinä in principiu o valoare su- 
perioarä pentru tot ceea ce inseamnä viatä. Ar mai fi posibil 
ca elementele ce constituie valoarea lucrurilor bune si respec- 
tate sä constea tocmai intr-o insidioasä inrudire, legäturä, im- 
pletire sau poate chiar identitate cu lucrurile rele si aparent 
opuse. Poate! - Dar eine are chef sä se ocupe cu asemenea 
posibilitäti periculoase! Pentru asta trebuie sä asteptäm venirea 
unei noi specii de filozofi, unii cu alte gusturi si mclinatii, 
opuse celor de pänä acum: filozofii primejdiosului „poate“, 
in toate sensurile acestui cuvänt. Si, vorbind cu toatä serio- 
zitatea: eu väd ivindu-se astfei de noi filozofi. 


3 

Dupä ce destulä vreme nu i-am seäpat din ochi pe filozofi 
si i-am citit printre ränduri, imi spun: cea mai mare parte a 
gändirii constiente, inclusiv gändirea filozoficä, trebuie sä fie 
socotitä incä printre activitätile instinctive; in aceastä privintä 
trebuie sä invätäm sä judecäm lucrurile altfel, dupä cum am 
fäcut-o si in privintä ereditätii si a „träsäturilor innäscute“. 
Asa cum actul nasterii nu este luat in considerare de-a lungul 
intregului proces evolutiv al ereditätii, tot astfei constiinta nu 
este opusä, intr-un sens decisiv, instinctivului; cea mai mare 
parte a gändirii constiente a unui filozof este condusä din 
umbrä de instinctele sale si e silitä sä o apuce pe anumite cäi. 
Chiar indärätul intregii logici si al aparentei ei autonomii de 
miscare se aflä preferinte valorice sau, mai limpede spus, 
cerinte fiziologice orientate spre conservarea unui anumit 
mod de viatä. De pildä, se spune cä determinatul este mai 
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pretios decät indeterminatul, cä aparenta valoreazä mai putin 
decät „adevärul“; oricätä importantä normativä au pentru noi 
asemenea aprecieri, eie n-ar putea fi totusi decät superficiale; 
sunt un fei de neghiobii care pot fi necesare tocmai pentru 
conservarea unor fiinte cum suntem noi. Asta, desigur, dacä 
admitem cä omul nu este chiar „mäsura lucrurilor“... 


4 

Falsitatea unei judecäti nu constituie pentru noi o obiectie 
impotriva acesteia; poate cä asta sunä cel mai ciudat in noul 
nostru limbaj. Intrebarea este in ce mäsurä o asemenea judecatä 
favorizeazä si conservä viata, mtretine specia si poate chiar o 
amelioreazä; iar noi suntem principial inclinati sä afirmäm cä 
judecätile cele mai false (dintre care fac parte judecätile 
sintetice apriori) sunt pentru noi cele mai indispensabile si 
cä omul n-ar putea träi färä a valida fictiunile logice, färä a 
compara realitatea cu lumea pur imaginarä a neconditio- 
natului identic cu sine, farä a falsifica permanent lumea prin 
intermediul numärului - cä renuntarea la judecätile false ar 
insemna o renuntare la viatä, o negare a vietii. A recunoaste 
neadevärul drept conditie a vietii inseamnä, fireste, a opune 
rezistentä intr-un mod periculos sentimentului obisnuit al 
valorii; iar o filozofie care indräzneste sä facä una ca asta se 
plaseazä singurä deja dincolo de bine si de räu. 

5 

Ceea ce ne impinge sä-i privim pe toti filozofii pe jumätate 
cu neincredere, pe jumätate cu ironie nu este faptul cä des- 
coperim tot mereu cät de inocenti sunt - cät de des si de usor 
nimeresc gresit si se rätäcesc, pe scurt, cät sunt de copilärosi 
si infantili ci faptul cä ei nu se comportä cu destulä onestitate, 



DESPRE PREJUDECÄTILE FILOZOFILOR 


17 


avänd in vedere cä toti clameazä virtutea de indatä ce este 
atinsä, chiar si pe departe, problema sinceritätii. Ei se prefac 
cu totii cä si-ar fi descoperit si obtinut propriile opinii prin 
dezvoltarea de la sine a unei dialectici reci, pure, de o divinä 
indiferentä (spre deosebire de tot soiul de mistici care, mai 
cinstiti si mai nätängi decät ei, vorbesc despre „inspiratie“). 
Asta desi, in fond, o tezä adoptatä in prealabil, o idee spontanä, 
o „sugestie“ si de cele mai multe ori o dorintä arzätoare, ab- 
stractizatä si bine cernutä, sunt apärate de ei cu argumente 
pe care abia ulterior stau sä le caute. - Cu totii sunt niste avo- 
cati ce nu doresc sä fie numiti astfei, iar in majoritatea cazurilor 
sunt chiar sustinätori vicleni ai prejudecätilor lor, botezate de 
ei „adeväruri“. De asemenea, sunt foarte departe de a avea 
constiinta moralä care, plinä de cutezantä, recunoaste fatä de 
sine tocmai acest lucru; sunt foarte departe de a avea bunul- 
gust al curajului ce chiar dä de inteles asa ceva, he pentru a 
pune in gardä un dusman sau un prieten, he pentru a brava 
sau pentru a se autopersiha. Tartuferia pe cät de rigidä, pe 
atät de cuviincioasä cu care bätränul Kant ne atrage pe dru- 
murile ascunse ale dialecticii, drumuri ce ne duc spre „impera¬ 
tivul“ säu „categoric“ - mai bine zis, ne ademenesc cätre el -, 
acest spectacol ne face sä zämbim pe räsfätatii de noi, care ne 
amuzäm teribil cänd urmärim cu atentie vicleniile subtile ale 
vechilor moralisti si predicatori ai eticii. Sau, incä si mai muh, 
acea scamatorie prezentatä intr-o formä matematicä, acel ho- 
cus-pocus cu care Spinoza si-a blindat hlozoha, punändu-i 
parcä o mascä de bronz - ea nehind pänä la urmä decät „iu- 
birea de propria intelepciune“, dacä este sä interpretäm cuvän- 
tul asa cum trebuie -, pentru a-1 descuraja astfei de la bun 
inceput pe agresorul ce ar indräzni sä arunce o privire spre 
aceastä fecioarä de necucerit, Palas Atena... cätä timiditate si 
vulnerabilitate proprie trädeazä aceastä mascaradä a unui 
bolnav singuratic! 
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6 

Treptat a devenit dar pentru mine ce a fest pänä acum 
orice mare filozofie: si anume, confesiunea autorului ei si un 
fei de memoires involuntare si insesizabile; de asemenea, cä 
intentiile morale (sau imorale) au constituit in orice filozofie 
adeväratul germen vital, din care a crescut intotdeauna in- 
treaga plantä. De fapt, pentru a explica modul in care un 
filozof a ajuns sä facä realmente cele mai de neinteles afirmatii 
metafizice, este bine (si prudent) sä ne intrebäm mai intäi, de 
fiecare datä: ce moralä urmäresc eie (sau ce cautä el) ? In con- 
secintä, nu cred cä pärintele filozofiei este vreun „impuls 
spre cunoastere“, ci mai degrabä cä, aici ca si in altä parte, 
un alt impuls s-a slujit de cunoastere (sau de o necunoastere!) 
doar ca de un instrument. Cine examineazä insä impulsurile 
fundamentale ale omului, spre a vedea pänä unde vor fi ac- 
tionat eie, tocmai aici, in calitate de genii inspiratoare (sau 
demoni si spiridusi), va constata cä toate au fäcut cändva 
filozofie si cä fiecäruia dintre eie ii place enorm sä se prezinte 
pe sine drept ultim scop al existentei si ca stäpän legitim al 
tuturor celorlalte impulsuri. Cäci fiecare impuls tinde sä do¬ 
mine; si, ca atare, incearcä sä filozofeze. - Desigur, in cazul 
invätatilor, al oamenilor cu aptitudini stiintifice autentice, 
lucrurile pot sta altfel - „mai bine“, ca sä zicem asa; la ei poate 
exista intr-adevär ceva aidoma unui impuls spre cunoastere, 
un mic mecanism independent, ca de ceasornic, care, dacä 
e bine intors, se apucä de lucru cu mult zel, färä ca toate ce- 
lelalte impulsuri ale acelui invätat sä participe la aceastä acti- 
vitate in mod substantial. De aceea, „interesele“ propriu-zise 
ale savantului se gäsesc, de obicei, in cu totul altä parte - de 
pildä in sfera familiei, sau a cästigurilor, sau in politicä; ba 
chiar este aproape indiferent dacä micul säu mecanism este 
plasat in cutare sau cutare sector al stiintei si dacä tänärul mun- 
citor „care promite“ are sä ajungä un bun filolog sau un ex¬ 
pert in ciuperci sau un chimist; pe el nu-1 defineste faptul cä 
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devine una ori alta. Din contra, la un filozof nu existä absolut 
nimic impersonal; in special morala lui atestä, in mod 
categoric si decisiv, eine este el— adicä in ce raporturi ierarhice 
se aflä impulsurile sale naturale cele mai intime. 

7 

Cat de räutäciosi pot fi filozofn! Eu nu cunosc nimic mai 

oträvitor decät gluma pe care si-a permis-o Epicur fatä de 

Platon si platonicieni; i-a numit Dionysiokolakes. Textual si 

la prima vedere, asta inseamnä „lingusitorii lui Dionysos“ 1 , 

asadar acoliti ai tiranilor si lingäi ordinari; dar, pe längä acestea, 

termenul mai vrea sä spunä cä „toti acestia sunt niste actori 

care n-au nimic autentic“ (cäci Dionysokolax era denumirea 

popularä a actorului). Iar acest ultim sens constituie de fapt 

räutatea lansatä de Epicur impotriva lui Platon: el era 

dezgustat de maniera grandiloeventä de a se pune in scenä, 

lucru la care Platon, impreunä cu discipolii säi, se dovedea 

maestru si la care Epicur nu se pricepea... El, bätränul dascäl 

din Samos, care a stat ascuns in mica sa grädinä din Atena si 

a scris trei sute de cärti, poate din furie si din invidie fatä de 

Platon ... eine stie? - Greciei i-a trebuit un secol pentru a-si 

da seama eine fusese Epicur, acest zeu al grädinii. - Dar chiar 

si-o fi dat seama? 

> 


8 

In orice filozofie existä un moment in care inträ in scenä 
„convingerea“ filozofului; sau, spre a vorbi pe limba unui 
mister antic: 


1. Dionysos I (cca 432-367 i.Cr.), tiranul Siracuzei. 
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Adventavit asinus 
pulcher et fortissimus 
[„Iacätä mägarul 
frumos si preaputernic“]. 

9 

Vreti sä träiti „in concordantä cu natura“? O, voi, stoici 
nobili, ce vorbe inselätoare! Imaginati-vä o fiintä precum na¬ 
tura, peste mäsurä de risipitoare, peste mäsurä de indiferentä, 
färä intentii si alte considerente, neindurätoare si nedreaptä, 
deopotrivä fertilä si stearpä si incertä, inchipuiti-vä indiferentä 
insäsi devenitä putere: cum ati putea träi in conformitate cu 
aceastä indiferentä? Viata... nu inseamnä oare tocmai dorinta 
de a fi altfel decät aceastä naturä? A träi nu inseamnä oare a 
evalua, a prefera, a fi nedrept, a fi ingrädit, a dori sä fii diferit? 
Si, admitänd cä imperativul vostru de „a träi in concordantä 
cu natura“ nu inseamnä in fond decät „a träi conform vietii“ - 
cum ati putea sä nu o faceti? La ce bun sä faceti un principiu 
din ceea ce sunteti si trebuie sä fiti voi insivä? In realitate, 
lucrurile stau cu totul altfel: in vreme ce pretindeti, plini de 
incäntare, cä ati identificat in naturä canonul legii voastre, 
voi, actori bizari care se päcälesc singuri, doriti ceva opus. 
Orgoliul vostru vrea sä-i prescrie chiar naturii morala voasträ, 
idealul vostru, si sä le incorporeze in ea; voi cereti ca ea sä 
fie o naturä „potrivit stoicilor“ si ati dori ca intreaga existentä 
sä fie numai dupä chipul vostru - ca o uriasä si vesnicä 
proslävire si generalizare a stoicismului! Cu toatä dragostea 
voasträ pentru adevär, vä dati silinta - cu atäta perseverentä, 
de-atäta vreme, privind fix, ca hipnotizati - sä vedeti natura 
intr-un mod fals, adicä intr-o manierä stoicä, pänä cänd nu 
mai sunteti capabili s-o vedeti altfel -, iar o anumitä trufie 
insondabilä vä insuflä in cele din urmä speranta dementä 
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cä, intrucätv oi stiti sä vä tiranizati singuri - stoicismul echi- 
valänd cu tirania aplicatä siesi -, si natura se va läsa tiranizatä: 
nu-i oare stoicul o parte a naturii?... Dar aceasta este o veche 
si eternä poveste; ce s-a intämplat odinioarä cu stoicii se mai 
intämplä si astäzi, de indatä ce o blozobe incepe sä creadä in 
ea insäsi. Ea creeazä mereu o lume dupä chipul ei si nu poate 
proceda altfel; filozofia este insusi acest impuls tiranic, cea 
mai spiritualä vointä de putere, vointa de „creare a lumii“, 
de causa prima. 


10 

Rävna si subtilitatea, as spune chiar viclenia cu care pro- 
blema „lumii reale si a celei aparente“ este atacatä astäzi in 
toatä Europa dau de gändit si impun o ascultare atentä; iar 
eine nu aude in fundalul acestora altceva decät „vointa de 
adevär“ nu se bucurä, cu sigurantä, de auzul cel mai bn. In 
cazuri izolate si rare se poate intämplä ca aici sä intre in joc, 
realmente, o asemenea vointä de adevär, un anumit curaj 
exagerat si aventuros, ambitia unui metahzician aflat intr-o 
situatie färä iesire; in debnitiv, acesta preferä intotdeauna 
un pumn de „certitudini“ unei intregi cärute pline de fru- 
moase posibilitäti. Pot exista chiar fanatici puritani ai con- 
stiintei morale, care preferä sä astepte moartea cu credinta 
intr-un nimic sigur decät in ceva incert. Insä asta inseamnä 
nibilism si indicä un subet disperat, mort de obosealä, oricät 
de curajoase ar b gesturile unei asemenea virtuti. La gänditorii 
mai puternici, plini de vitalitate si incä insetati de viatä, 
lucrurile par sä stea totusi altfel: atunci cänd ei se impotrivesc 
aparentei si rostesc deja cu trübe cuväntul „perspectivist“ si 
cänd dau crezare propriului lor trup cam tot atät de putin 
cät iluziei optice care le spune cä „Pämäntul nu se miscä“, 
läsänd astfei - aparent binedispusi - sä le scape din mäini 
cea mai sigurä avere (cäci in ce sä credem acum cu mai multä 
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convingere decät in propriul corp?), eine stie daeä ei nu 

cautä sä recucereascä in fond ceva ce au stäpänit cändva cu 

si mai multä certitudine, ceva din vechiul patrimoniu al cre- 

dintei de altädatä, poate „sufletul nemuritor“, poate „bätränul 

Dumnezeu“, pe scurt, idei in virtutea cärora putem träi mai 

bine - cu alte cuvinte, cu mai multä vigoare si seninätate - 

decät daeä ne bizuim pe „ideile moderne“? Aid isi gäseste 

locul suspichmea fatä de aceste idei moderne, neincrederea 

in tot ceea ce a fest construit ieri si azi; poate cä este aici un 

amestec de usor dezgust si de dispret care nu mai suportä 

acel bric-ä-brac al conceptelor de cea mai diversä provenientä, 

scos la vänzare in prezent de asa-numitul pozitivism; poate 

cä intervine seärba ce cuprinde un gust mai rafinat in fata 

bälciului bältat si ferfenitit oferit de toti acesti filozofastri 
> > > > > > 

realisti, la care nimic nu este nou si autentic, exceptänd 
aceastä impestritare. Cred cä, in aceastä privintä, se cuvine 
sä le däm dreptate actualilor antirealisti sceptici si celor care 
analizeazä la microscop cunoasterea: instinctul lor, care-i 
mänä departe de realitatea modernd, este incontestabil - ce 
ne pasä de tertipurile lor retrograde? Esential la ei nu este cä 
vor sä meargä „inapoi“, ci... cä vor sä se indepärteze. Ceva 
mai multä fortä, un pic de avant, de curaj si de simt artistic 
i-ar ajuta sä meargä mai departe, nu sä se intoarcä! 


11 

Am impresia cä, acum, oamenii se sträduiesc pretutindeni 
sä-si abatä privirea de la adevärata influentä pe care Kant a 
exercitat-o asupra filozofiei germane si, mai cu seamä, sä treaeä 
prudent peste valoarea pe care si-a atribuit-o el. Inainte de 
toate, Kant a fost mändru de tabelul categoriilor, pe care 1-a 
intoemit; el a spus, tinänd acest tabel in mäini: „Iatä cel mai 
dificil lucru care a putut fi intreprins vreodatä in folosul 
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metafizicii!“ - Sä intelegem totusi bine acest „a putut fi“! 
Kant se mändrea cä a descoperit in om o nouä facultate, aceea 
de a emite judecäti sintetice a priori. Sä presupunem cä el 
s-a inselat in aceastä privintä: observäm totusi cä evolutia si 
inflorirea rapidä a filozofiei germane depind de aceastä 
mändrie si de emulatia generatiei mai tinere de a descoperi, 
pe cät posibil, lucruri cu care sä se mändreascä si mai mult... 
si, in orice caz, „noi facultäti“! - Dar sä reflectäm, cäci a sosit 
momentul. „Cum sunt posibile judecätile sintetice aprioriT, 
s-a intrebat Kant... Si ce a räspuns el de fapt? Prin intermediul 
uneifacultäti', din päcate insä, nu a fäcut-o in aceste patru cu- 
vinte, ci atät de prolix, de impozant si cu o asemenea risipä 
de profunzime si de inflorituri germane, incät oamenii nici 
n-au sesizat amuzanta niaiserie allemande [nerozie germanä] 
existentä intr-un astfei de räspuns. Ba chiar s-au entuziasmat 
din pricina acestei noi facultäti, iar exultanta lor a atins 
punctul culminant atunci cänd Kant a mai descoperit in 
om si o facultate moralä - cäci pe vremea aceea germanii 
erau incä morali si absolut deloc implicati intr-o „politicä 
realistä“. - Sosise luna de miere a filozofiei germane; toti 
tinerii teologi de la Seminarul din Tübingen au sters-o nu- 
maidecät, in cäutarea unor „facultäti“. Si cäte n-au mai gä- 
sit - in acea epocä inocentä, bogatä si incä tinereascä a spiritului 
german, cänd romantismul cänta din alämuri sau din glas, 
aidoma unei zäne rele, si cänd nu se putea face incä distinctia 
intre „a descoperi“ si „a inventa“! Inainte de toate, era de aflat 
o facultate ce viza „transcendentul“. Schelling a botezat-o 
intuitie intelectualä si a iesit cu ea in intämpinarea celor mai 
intime dorinte ale germanilor säi, funciar evlaviosi. Acestei 
intregi miscäri juvenile, exuberante si exaltate, oricät de in- 
dräznet s-ar fi deghizat ea in concepte cärunte si bätränesti, 
nu i se poate face o nedreptate mai mare decät aceea de a fi 
luatä in seriös si de a fi tratatä chiar cu o oarecare indignare 
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moralä. Pe scurt, lumea a imbätränit... si visul a dispärut. 
A venit un timp in care oamenii s-au frecat la ochi; si con- 
tinuä s-o facä si astäzi. Visaserä; iar, inaintea tuturor, chiar 
bätränul Kant. „Prin intermediul unei facultäti“, spusese el, 
sau cel putin voise sä spunä. Dar este oare acesta un räspuns? 
Este o explicatie? Nu e mai curänd doar o repetare a intrebärii? 
Cum ne adoarme opiul? „Prin intermediul unei facultäti“, 
adicä datoritä unei virtus dormitiva, dupä cum räspunde acel 
medic al lui Moliere: 

Qiiia est in eo virtus dormitiva 
cuius est natura sensus assoupire 
[„Cäci are o virtute adormitoare 
care prin firea ei adoarme simturile“]. 

Dar asemenea räspunsuri isi gäsesc locul in comedie, si a 
sosit, in sfärsit, vremea sä inlocuim intrebarea kantianä „Cum 
sunt posibile judecätile sintetice a priori?“ cu o altä intrebare: 
„De ce este necesar sä credem in astfei de judecäti?“ - adicä 
sä intelegem cä, pentru conservarea unor fäpturi ca noi, tre- 
buie sä credem cä judecätile de acest fei sunt adevärate; ceea 
ce nu exclude, fireste, posibilitatea ca eie sä fie si falsel Sau, ca 
sä vorbim mai limpede, mai brutal si mai radical: judecätile 
sintetice apriori n-ar trebui sä fie deloc „posibile“; noi nu avem 
nici un drept asupra lor; rostite de noi, eie nu sunt decät niste 
judecäti false. Numai cä, desigur, credinta in adevärul lor 
este necesarä ca o credintä evidentä si o aparentä care tine de 
optica perspectivistä a vietii. - In fine, pentru a aminti si de 
efectul urias pe care „filozofia germanä“ - se intelege, oare, 
dreptul ei la ghilimele? - 1-a exercitat in toatä Europa, sä nu 
ne indoim cä aici a intrat in joc o anumitä virtus dormitiva ; 
lumea a fost incäntatä ca, printre atätea haimanale nobile, 
printre virtuosi, mistici, artisti, pe trei sferturi crestini si 
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obscurantisti politici de toate natiile, sä detinä, datoritä filo- 
zofiei germane, un antidot impotriva senzualismului incä 
dominant, care s-a revärsat din secolul trecut in cel de fatä, 
pe scurt - sensus assoupire... 


12 

In ceea ce priveste atomismul materialist, acesta face parte 
dintre cele mai contestate lucruri care existä; si poate cä prin- 
tre savantii din Europa nu mai este astäzi nimeni atät de ig¬ 
norant incät sä-i acorde in conrinuare o importantä serioasä, 
exceptänd comoditatea unei curente utilizäri domestice (si 
anume, ca abreviere a mijloacelor de expresie) - in primul 
ränd, datoritä polonezului Boscovich 1 , care, impreunä cu 
polonezul Copernic, a fost pänä acum cel mai mare si mai 
de succes adversar al aparentei. Cäci, in vreme ce Copernic 
ne-a convins sä credem, impotriva evidentei oferite de toate 
simturile, cä Pämäntul nu este imobil, Boscovich ne-a invätat 
sä renegäm credinta in ultimul lucru care mai era „stabil“ in 
ceea ce priveste Pämäntul, si anume, credinta in „substantä“, 
in „materie“, in atom, aceastä ultimä particuläsi rämäsitä te- 
resträ; a fost cel mai mare triumf asupra simturilor repurtat 
pänä acum pe Pämänt. - Dar trebuie sä mergem mai departe 
si sä declaräm räzboi - un räzboi necrutätor, la cutite - si 
„nevoii atomiste“, care continuä sä supravietuiascä periculos 
pe teritorii unde nimeni nu bänuieste, la fei cum am declarat 
räzboi mai faimoasei „nevoi metafizice“; mai intäi trebuie 
sä däm insä lovitura de gratie celuilalt atomism, mai funest, 
pe care crestinismul 1-a propoväduit cel mai bine si vreme 


1. Roger Boscovich sau Ruder Josip Boskovic (1711-1787), fizi- 
cian, astronom, matematician, filozof, poet, teolog si preot iezuit 
näscut (se pare) la Dubrovnik; originea sa etnicä este incertä. In cadrul 
doctrinei sale, a negat natura materialä a atomilor. 
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mai indelungatä decät orice altceva: atomismulsufletesc. Prin 
aceastä expresie fie-ne permis sä desemnäm acea credintä 
care considerä cä sufletul este ceva indestructibil, etern, indi- 
vizibil ca o monadä, ca un atom : tocmai aceastä credintä tre- 
buie expulzatä din stiintä! Intre noi fie spus, nu este absolut 
deloc necesar sä ne descotorosim in acest mod de „sufletul“ 
insusi, renuntänd la una dintre cele mai vechi si mai onorabile 
ipoteze, cum li se intämplä de obicei naturalistilor stängaci 
care nici n-ating bine „sufletul“, cä 1-au si pierdut. Rämäne 
insä deschis drumul cätre noi formuläri si slefuiri ale ipotezei 
sufletului; iar concepte precum „sufletul muritor“, „sufletul 
ca pluralitate subiectivä“, „sufletul ca structurä socialä alcä- 
tuitä din impulsuri si afecte“ vor sä aibä de-acum incolo drept 
de cetätenie in stiintä. Desigur, punänd capät superstitiei 
care a näpädit pänä in prezent cu o luxuriantä aproape tropi- 
calä reprezentarea pe care o avem despre suflet, psihologul 
modern a dat parcä peste un nou desert si peste un nou motiv 
de neincredere; este posibil ca pentru psihologii mai vechi sä 
fl fest mai comod si mai amuzant dar pänä la urmä stie 
si el cä, tocmai astfei, este condamnat sä inventeze... si, eine 
stie?, poate chiar sä descopere. 


13 

Fiziologii ar trebui sä se gändeascä bine inainte de a ad- 
mite cä instinctul de autoconservare e un instinct Cardinal al 
fiintei organice. In primul ränd, o vietate cautä sä-si descarce 
forta - viata insäsi este vointä de putere; autoconservarea nu 
este decät una dintre cele mai freevente urmäri indirecte ale 
ei. - Pe scurt, aici, ca peste tot, atentie la principiile teleologice 
superflue, precum instinctul de autoconservare (pe care il da- 
toräm inconsecventei lui Spinoza)! Cäci asa cere metoda, 
care inseamnä in esentä economie de principii. 
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14 

Poate cä, acum, in cinci-sase minti incolteste ideea cä nici 
fizica nu este altceva decät o interpretare si o adaptare a lumii 
(in concordantä cu noi, dacä ni se permite sä spunem astfei), 
dar nu o explicare a lumii; insä, in mäsura in care se bazeazä 
pe credinta in simturi, fizica valoreazä mai mult, iar pe termen 
lung va conta tot mai mult, si anume ca o explicatie. In fa- 
voarea ei sunt ochii si degetele, evidenta si palpabilitatea, ceea 
ce are o influenrä magicä, persuasivä si convingätoare asupra 
unei epoci cu gusturi fundamental plebee, care se ia instinctiv 
dupä canonul adevärului sustinut de senzualismul etern po¬ 
pulär. Ce anume este dar, adicä „explicat“? Doar ceea ce se 
poate vedea si atinge - pänä acolo trebuie sä impingem orice 
problemä. Dimpotrivä, tocmai in repulsia fatä de evidenta 
simturilor constä farmecul modului de gändire platonician, 
care a fost unul aristocratic - pesemne printre oameni ce se 
bucurau de simturi chiar mai puternice si mai exigente decät 
contemporanii nostri, dar care stiau sä gäseascä un triumf mai 
mare in a rämäne stäpän asupra simturilor respective; iar asta 
cu ajutorul unor retele conceptuale palide, reci si cenusii, 
aruncate peste vältoarea simturilor multicolore - „gloata 
simturilor“, cum o numea Platon. In aceastä subjugare si in¬ 
terpretare a lumii in maniera lui Platon era o pläcere de alt 
tip, diferitä de cea pe care ne-o oferä fizicienii de azi; tot asa 
darwinistii si antiteleologii printre fiziologi, cu principiul lor 
referitor la „forta minimä“ si maxima prostie posibilä.,Acolo 
unde omul nu mai are nimic de väzut si de apucat, nu mai are 
nici ce sä caute“ - acesta este, fireste, un alt imperativ decät 
cel platonician, dar poate fi tocmai imperativul nimerit pentru 
o generatie viitoare de mecanici si de constructori de poduri, 
robustä si harnicä, care are de fäcut numai muncä brutä. 



28 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


15 

Pentru a ne ocupa de fiziologie cu constiinta curatä, tre- 
buie sä insistäm asupra faptului cä organele de simt nu sunt 
fenomene in sensul filozofiei idealiste; luate ca atare, eie nu 
pot fi nicidecum cauze! Trebuie sä admitem deci senzua- 
lismul, cel putin ca ipotezä normativä, ca sä nu mai spun ca 
principiu euristic!... Cum vine asta? Iar altii sustin chiar cä 
lumea exterioarä ar fi opera organelor noastre? Dar atunci 
si trupul nostru, ca parte a acestei lumi exterioare, ar fi opera 
organelor noastre! Iar organele noastre ar fi eie insele... opera 
organelor noastre! Asta mi se pare a fi o radicalä reductio ad 
absurdum [reducere la absurd]; presupunänd cä un concept 
precum causa sui [a-si fi propria cauzä] este ceva fundamental 
absurd. In consecintä, lumea exterioarä nu este opera or¬ 
ganelor noastre? 


16 

Mai sunt unii inocenti observatori ai sinelui, care cred cä 
pot exista „certitudini imediate“: de pildä, „eu cuget“ sau - 
asa cum suna superstitia lui Schopenhauer - „eu vreau“; ca 
si cum aici cunoasterea ar reusi pur si simplu sä ia obiectul 
ca pe un „lucru in sine“ si n-ar avea loc o falsihcare nici din 
partea subiectului, nici din partea obiectului. Voi repeta insä 
de o sutä de ori cä „o certitudine imediatä“, precum „cunoas¬ 
terea absolutä“ si „lucrul in sine“, contine o contradictio in 
adiecto [contradictie in termeni]; ar trebui sä ne eliberäm in 

sfärsit de seductia cuvintelor! Sä läsäm multimea sä creadä 
> > > 

cä a cunoaste inseamnä a sti pänä la capät; hlozoful trebuie 
sä-si spunä: „dacä analizez procesul exprimat in propozitia 
«eu cuget», obtin o serie de ahrmatii indräznete, pe care este 
greu, poate chiar imposibil sä le fundamentez; de exemplu, 
cä eu sunt cel care cugetä, cä in genere trebuie sä existe ceva 
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care gändeste, cä gändirea este activitatea si efectul unei fiinte 
concepute drept cauzä, cä existä un «eu»; in fine, cä s-a stabilit 
deja ce trebuie sä fie desemnat prin gändire: anume cä eu 
stiu ce inseamnä gändire. Cäci, dacä n-as fi luat anterior eu 
insumi o decizie in aceastä privintä, care sä fie atunci cri- 
teriul dupä care pot socoti cä lucrurile ce se intämplä chiar 
acum nu sunt mai curänd o «volitiune» sau un «simtämänt»? 
Pe scurt, acel «eu cuget» presupune ca eu sä compar starea mea 
actualä cu alte stäri ale mele, pe care le cunosc, pentru a 
stabili astfei ce este ea; din pricina faptului cä mä intorc la 
o altä «cunostintä», starea actualä nu-mi procurä, in nici un 
caz, o «certitudine» imediatä.“ - In locul acelei „certitudini 
imediate“, in care multimea poate sä creadä in cazul dat, fi- 
lozoful se gäseste astfei in fata unei serii de intrebäri metafizice, 
adevärate intrebäri de constiintä ale intelectului, de tipul: 
„De unde iau conceptul de gändire? De ce cred in cauzä si 
efect? Ce-mi dä dreptul sä vorbesc despre un «eu», si chiar 
despre un «eu», inteles ca fiind cauzä, iar pänä la urmä si de¬ 
spre un «eu» care constituie cauza gändirii?“ Cine se-ncumetä 
sä räspundä numaidecät la acele intrebäri metafizice, invo- 
cänd un fei de cunoastere intuitivä, asa cum face o persoanä 
care zice: „Cuget si stiu cä mäcar asta este ceva adevärat, real 
si cert“, acela va fi intämpinat de un filozof din zilele noas- 
tre cu un zämbet si cu douä semne de intrebare. „Domnul 
meu - ii va da, poate, de inteles filozoful -, este improbabil 
ca dumneavoasträ sä nu vä inselati; dar de ce vreti adevärul 
cu orice pret?“ 


17 

In ceea ce priveste superstitia logicienilor, nu voi obosi sä 
subliniez mereu un fapt märunt si neinsemnat pe care acesti 
superstitiosi nu-1 recunosc de bunävoie - si anume cä un gänd 
vine cänd vrea „el“, nu cänd doresc „eu“, astfei incät falsific 
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faptele dacä afirm cä subiectul „eu“ este conditia predicatului 

„cuget“. Cineva cugetä; dar faptul cä acest „cineva“ ar fi toc- 

mai acel vechi si renumit „eu“ nu este - pentru a mä exprima 

bland - decät o ipotezä, o afirmatie; iar, inainte de toate, nu 

e nicidecum o „certitudine imediatä“. In definitiv, cu acest 

„cineva cugetä“ s-a mers deja prea departe: acest „cineva“ con- 

tine deja o interpretare a procesului si nu face parte din proce- 

sul insusi. Rationamentul care se face aici urmeazä uzul 
> > 

gramatical: „Gändirea este o activitate; pentru orice activitate 
e nevoie de cineva care sä actioneze; prin urmare...“ Cam 
dupä aceeasi schemä, atomismul mai vechi a cäutat sä-i ataseze 
„fortei“ eficiente si atomul, acea particulä materialä in care 
rezidä forta respectivä si care constituie punctul de plecare al 
actiunii ei; mintile mai riguroase au invätat sä se descurce 
pänä la urmä färä aceastä „rämäsitä teresträ“ si poate cä intr-o 
zi oamenii, inclusiv logicienii, se vor obisnui sä se lipseascä 
de acel märunt „cineva“ (la care s-a redus, volatilizändu-se, ve- 
chiul si onestul „eu“). 


18 

Intr-adevär, la o teorie nu este deloc lipsit de farmec fap¬ 
tul cä ea poate fi respinsä; tocmai prin asta atrage mintile mai 
subtile. Se pare cä teoria privitoare la „vointa liberä“, teorie 
contestatä de sute de ori, isi datoreazä durabilitatea doar acestui 
farmec; mereu se gäseste cäte cineva care se simte indeajuns 
de puternic ca s-o combatä. 


19 

Filozofii obisnuiesc sä vorbeascä despre vointä ca si cum 
ea ar fi cel mai cunoscut lucru din lume; chiar Schopenhauer 
a läsat sä se inteleagä cä numai vointa ne este cunoscutä de 
fapt, totalmente cunoscutä, färä scäderi si adäugiri. Mereu 



DESPRE PREJUDECÄTILE FILOZOFILOR 


31 


am insä impresia cä, si in acest caz, Schopenhauer n-a fäcut 
altceva decät fac de obicei hlozohi: a preluat o prejudecatä 
popidarä si a exagerat-o. Inainte de toate, volitiunea mi se 
pare ceva complicat, ceva unitar doar ca termen - si tocmai 
in unitatea conferitä de cuvänt isi are rädäcinile prejudecata 
popularä care a luat in stäpänire prudenta intotdeauna redusä 
a hlozohlor. Haideti sä hm deci mäcar o datä mai precauti, 
„mai putin hlozoh“, si säspunem, in primul ränd, cä in orice 
volitiune existä o pluralitate de simtäminte, si anume 
sentimentul stärii de care ne indepärtäm, sentimentul stärii 
cätre care tindem, apoi insusi sentimentul acestui du-te-vino 
intre cele douä stäri, concomitent cu o senzatie muscularä 
care - printr-un fei de obisnuintä - inträ in joc de indatä ce 
„vrem“ ceva, chiar färä sä ne punem in miscare „brätele si 
picioarele“. Dupä cum trebuie sä recunoastem cä simtämän- 
tul - de fapt, simtämäntul multiplu - este un ingredient al 
vointei, tot asa trebuie sä admitem, in al doilea ränd, si 
gändirea ca ingredient: in orice act de vointä existä un gänd 
care comandä; si sä nu credem cä putem separa acest gänd 
de „volitiune“, ca si cum dupä aceea ar rämäne numai vointa! 
In al treilea ränd, vointa nu este doar un ansamblu de simtä¬ 
minte si gänduri, ci, inainte de toate, si un afecP, si anume 
acel afect al comenzii. Ceea ce se numeste „libertatea vointei“ 
este, in esentä, afectul superioritätii cu privire la cel ce trebuie 
sä dea ascultare: „eu sunt liber, «el» trebuie sä asculte“ - in 
orice vointä se gäseste aceastä constiintä, precum si tensiunea 
concenträrii, privirea directä, hxatä asupra unui singur lucru, 
acea evaluare neconditionatä potrivit cäreia „acum este nevoie 
de asta, iar nu de altceva“, certitudinea intimä cä vom h as- 

cultati si tot ce mai tine de starea celui care ordonä. Un om 
> > > 

care vrea ceva - acela ordonä cuiva dinläuntrul lui, cuiva care 
ascultä sau despre care el crede cä este obedient. Dar acum sä 
luäm aminte la cel mai straniu aspect al vointei - acest lucru 
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atät de complex, pentru care multimea are la dispozitie un 
singur cuvänt: dacä, in cazul dat, suntem deopotrivä cei ce 
dau ordine si cei ce le ascultä, iar in aceastä ultima calitate 
cunoastem consträngeri, presiuni, oprimäri, impotriviri si 
determinäri, sentimente care se manifestä in genere imediat 
dupä actul de vointä, si dacä, pe de altä parte, obisnuim sä 
ignoräm aceastä dualitate si sä ne inseläm escamotänd-o in 
virtutea conceptului sintetic de „eu“, este posibil ca volitiunii 
sä-i fie atasat un intreg lant de concluzii gresite si, prin ur- 
mare, de evaluäri false ale vointei insesi - astfei incät cei ce 
vrea va crede sincer cä volitiunea e suficientä pentru actiune. 
In majoritatea cazurilor ne-am exercitat vointä numai atunci 
cänd ne-am putut astepta si la un efect al ordinului, deci la 
ascultare, asadar la actiune; tocmai de aceea a apärut senti¬ 
mentul cä acolo ar exista si o necesitate a efectului ; pe scurt, 
cei ce vrea crede, cu un grad considerabil de sigurantä, cä vo¬ 
inta si actiunea sunt cumva unul si acelasi lucru - tot vointei 
> > > > > > 

el ii atribuie si reusita, executarea volitiunii, bucurändu-se 
de sporirea acelui sentiment de putere care acompaniazä orice 
succes. „Libertatea vointei“ - iatä expresia care denumeste 
complexa Stare de pläcere a celui ce vrea si ordonä, identifi- 
cändu-se totodatä cu executantul, care se bucurä si el, la rän- 
du-i, de triumful asupra impotrivirilor, dar care in sinea lui 
isi formeazä pärerea cä tocmai propria-i vointä este aceea care 
a depäsit de fapt piedicile respective. Cei care vrea adaugä ast¬ 
fei propriilor sentimente de pläcere, pe care le are in calitate 
de individ ce ordonä, sentimentele de pläcere ale instrumen- 
telor care executä cu succes ordinele lui, sentimentele voin- 
telor sau sufletelor supuse, aflate in slujba lui - trupul nostru 
nu e decät o structurä socialä compusä din multe suflete. 
L’ejfet c’est moi [„Efectul sunt eu“]: aici se intämplä ceea ce se 
petrece in orice comunitate fericitä si bine structuratä, unde 
clasa conducätoare se identificä de fiecare datä cu succesele 
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colectivitätii. In orice volitiune este vorba pur si simplu de- 
spre ordin si ascultare pe baza unei structuri sociale compuse 
din multe „suflete“, dupä cum am spus; din acest motiv, un 
filozof ar trebui sä-si aroge dreptul de a include volitiunea 
in sine chiar in sfera moralei; si anume al moralei intelese 
ca teorie a relatiilor de dominatie, in cadrul cärora apare fe- 
nomenul numit „viatä“. 


20 

Faptul cä diferite concepte filozofice nu sunt deloc arbi¬ 
träre si nu se dezvoltä autonom, ci cresc in relatie reciprocä, 
inrudindu-se, si cä eie, pe cät de subit si de samavolnic par sä 
iasä la ivealä in istoria gändirii, pe atät se integreazä totusi in- 
tr-un sistem, ca o colectivitate de indivizi ce apartin faunei unui 
continent - acest fapt este relevat pänä la urmä si de siguranta 
cu care cei mai diversi filozofi au stiut sä umple necontenit o 
anumitä schemä de bazä a filozofiilor posibile. Dominati de 
o vrajä invizibilä, ei revin continuu pe aceeasi orbitä, oricät 
de independenti s-ar simti unii fatä de altii cu vointa lor criticä 
sau sistematicä: in ei este ceva care-i conduce si-i impinge sä 
se succeadä intr-o anumitä ordine, si anume acea sistematizare 
innäscutä si acea inrudire a conceptelor. In realitate, gändirea 
lor nu este atät o descoperire, cät o recunoastere, o rememorare, 
o revenire si o reintoarcere acasä la indepärtate si strävechi re- 
surse generale ale sufletului, din care au räsärit cändva con- 
ceptele respective. - In aceastä privintä, filozofarea este un fei 
de atavism de cel mai inalt rang. Uimitoarea asemänare de 
familie existentä intre orice manierä de a filozofa - indianä, 
greceascä si germanä - se explicä destul de simplu. Tocmai 
acolo unde existä o inrudire lingvisticä devine absolut inevitabil 
ca, datoritä filozofiei comune a gramaticii - vreau sä spun: 
datoritä dominatiei si directionärii inconstiente exercitate de 

y y y y 

aceleasi functii gramaticale -, totul sä fie predispus din capul 
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locului la o evolutie si la o succesiune similarä a sistemelor 
> > 

filozofice, la fei cum drumul cätre anumite posibilitäti diferite 
de interpretare a lumii pare inchis. Foarte probabil, filozofii 
din teritoriul lingvistic uralo-altaic (in care conceptul de subiect 
s-a dezvoltat cel mai putin) vor privi lumea altfei decät indo- 
germanii sau musulmanii, pe care ii vom gäsi cutreieränd alte 
cäräri decät cei dintäi: vraja anumitor functii gramaticale este, 
in ultima instantä, vraja judecätilor de valoare fiziologice si a 
conditionärilor rasiale. - Atät despre respingerea superficiali- 
tätii lui Locke in privinta originii ideilor. 


21 

Causa sui este cea mai mare contradictie de sine conceputä 

pänä acum, un soi de violare monstruoasä a logicii; dar orgo- 

liul excesiv 1-a impins pe om tocmai in mrejele acestei absur- 

ditäti, unde este prins profund si teribil. Dorinta de „libertate 

a vointei“ - in acel sens metafizic Superlativ care continuä 

sä domine, din päcate, mintile semidoctilor dorinta de a 

purta intreaga si ultima responsabilitate pentru actiunile 

proprii, scutindu-1 de aceasta pe Dumnezeu, dar si lumea, 

strämosii, hazardul si societatea, nu inseamnä altceva decät 

a fi chiar aceasta causa sui si a accede la existentä, cu o in- 

dräznealä mai mare decät a lui Münchhausen, care s-a tras 

singur de pär spre a iesi din mlastina nimicului. Presupunänd 

cä astfei cineva si-ar da seama de nerozia rudimentarä a fai- 
) 

mosului concept de „vointä liberä“ si atunci si 1-ar scoate din 

cap, rog de-acum acea persoanä sä facä un pas mai departe in 

ceea ce priveste propria-i „clarihcare“ si sä-si steargä din minte 

si contrariul monstruosului concept de „vointä liberä“; mä 

refer la „vointä dependentä“, care se reduce la o folosire abu- 

zivä a ideii de cauzä si efect. Nu trebuie sä comitem eroarea 
> 

de a obiectiva „cauza“ si „efectul“, asa cum fac naturalistii (si 
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cei care, aidoma lor, aduc astäzi naturalismul in gändire) in 
virtutea unei neghiobii mecaniciste dominante, care face 
presiuni asupra cauzei, impingänd-o „sä producä un efect“; 
nu trebuie sä folosim „cauza“ si „efectul“ decät in calitatea 
lor de concepte pure, adicä sä le luäm ca pe niste bctiuni con- 
ventionale, in scopul desemnärii si al intelegerii reciproce, 
nu al explicärii. „In sine“-le nu contine „legäturi cauzale“, 
„necesitate“ si „dependentä psibologicä“; acolo „efectul“ nu 
succedä „cauzei“, acolo nu guverneazä nici o „lege“. Noi sin- 
guri am näscocit cauzele, succesiunea, reciprocitatea, relati- 
vitatea, consträngerea, numärul, legea, libertatea, temeiul, 
scopul; iar cänd introducem si amestecäm in lucruri aceastä 
bctivä lume de semne, socotind-o ca „in sine“-le lor, proce- 
däm iaräsi asa cum am fäcut de fiecare datä, adicä intr-o ma- 
nierä mitologicä. „Vointa dependentä“ e un mit: in viata realä 
este vorba numai despre vointä puternicä sau slabä. — Cänd 
un gänditor are sentimentul cä in orice „inläntuire cauzalä“ 
si-n orice „necesitate psihologicä“ existä deja ceva dintr-o 
consträngere, o trebuintä, o succesiune obligatorie, o presiune, 
o dependentä, avem aproape intotdeauna un simptom a ceea 
ce-i lipseste lui insusi; tocmai un asemenea Sentiment il dä 
de gol - persoana respectivä se trädeazä. Si in genere, dacä 
observatiile mele sunt corecte, „dependentä vointei“ este 
inteleasä ca problemä din douä perspective diametral opuse, 
dar mereu intr-un mod profund personal: unii nu vor sä re- 
nunte pentru nimic in lume la „responsabilitatea“ proprie, 
la credinta in sine , la dreptul personal, cuvenit pentru meritele 
lor (rasele vanitoase se incadreazä in aceastä categorie); ceilalti, 
in schimb, nu-si asumä nici o räspundere, nu vor sä be vino- 
vati de nimic si-si doresc - dintr-un dispret läuntric fatä de 
sine - sä poatä arunca povara responsabilitätii pe umerii alt- 
cuiva. In prezent, acestia din urmä, cänd scriu cärti, obisnu- 
iesc sä ia apärarea räufacätorilor; cel mai muh le place sä ahseze 
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un soi de compasiune socialistä. Si, in realitate, fatalismul 

celor cu vointa slabä dobändeste o uimitoare frumusete cänd 
) ) ) 

se pricepe sä se infätiseze pe sine drept la religion de la souf- 
france humaine [„religia suferintei omenesti“]; aceasta este 
proba lui de „bun-gust“. 


22 

Sä mi se ierte, bäträn filolog ce sunt, cä nu pot renunta la 
räutäti si arät cu degetul cätre unele abilitäti interpretative 
gresite: dar „legitatea naturii“ - despre care voi, fizicienii, vor- 
biti cu atäta mändrie de parcä... aceasta nu existä decät gratie 
tälmäcirii voastre „filologice“ de proastä calirate - nu este o 
stare de fapt, nu e un „text“, ci numai o ajustare naiv-umani- 
tarä si o distorsiune a sensului, cu care voi satisfaceti instinctele 
democratice ale sufletului modern! „Egalitate universalä in 
fata legii - in aceastä privintä, natura n-o duce altfei si nici 
mai bine decät noi“: o reticentä nostimä, sub care se ascunde 
incä o datä ostilitatea plebee impotriva tuturor persoanelor 
privilegiate si suverane, dar si un al doilea tip de ateism, mai 
rafinat. Ni dien, ni maitre [„nici Dumnezeu, nici stäpän“] - 
asta vreti si voi! Si ca atare: „Träiascä legea naturii!“ - Nu-i asa? 
Dar, dupä cum am spus, aceasta este o interpretare, nu textul 
propriu-zis; si ar putea veni cineva care, avänd intentii contrare 
si o dibäcie interpretativä antiteticä, s-ar pricepe sä descifreze, 
plecänd de la aceeasi naturä si cu privire la aceleasi fenomene, 
tocmai impunerea tiranicä, brutalä si neinduplecatä a preten- 
tiilor de putere - un interpret care v-ar infätisa caracterul 
universal si neconditionat al oricärei „vointe de putere“ intr-o 
astfei de manierä incät aproape fiecare cuvänt, pänä si ter- 
menul „tiranie“, sä parä pänä la urmä inutilizabil sau o bländä 
metaforä domolitoare - prea omeneascä; un interpret care ar 
sfärsi totusi prin a afirma aceleasi lucruri pe care le afirmati si 
voi, si anume cä aceastä lume are un curs „necesar“ si „previzibil“, 
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dar nu fiindcä o guverneazä niste legi, ci fiindcä eie lipsesc cu 
desävärsire, si cä orice putere isi produce in orice moment ul¬ 
tima consecintä. Admitänd cä si aceasta nu e decät o inter- 

y y y 

pretare - vä veti gräbi oare indeajuns s-o contraziceti? Atunci 
cu atät mai bine! 


23 

Intreaga psihologie de pänä acum a rämas impotmolitä 
in prejudecäti si-n temeri morale: ea n-a indräznit sä coboare 
in profunzime. Vasäzicä, in mäsura in care imi este ingäduit 
sä recunosc in ceea ce s-a scris pänä acum un simptom a ceea 
ce a fest trecut sub täcere pänä azi, am impresia cä nimänui 
nu i-a trecut prin gänd sä inteleagä psihologia drept morfo- 
logie si teorie a evolutiei vointei de putere , asa cum o concep 
eu. Forta prejudecätilor morale a pätruns adänc in universul 
celei mai inalte spiritualitäti - care este in aparentä cea mai 
rece si cea mai lipsitä de premise dintre lumi - si, cum este de 
la sine inteles, a avut efecte nocive, obstructioniste, orbitoare 
si deformante. O fizio-psihologie autenticä trebuie sä lupte 
cu rezistenta inconstientä din inima cercetätorului; ea are ca 
adversar „inima“; fiind mai subtil imoralä, pänä si o teorie 
privitoare la conditionarea reciprocä a instinctelor „bune“ 
si „rele“ ii provoacä necazuri si dezgust unei constiinte morale 
incä puternice si curajoase - si cu atät mai mult o teorie care 
derivä toate instinctele bune din cele rele. Admitänd insä cä 
o persoanä considerä cä tocmai afectele de urä, invidie, lä- 
comie, sete de putere sunt afecte care conditioneazä viata, 
adicä elemente care - in principiu si in esentä - trebuie sä 
fie prezente in resursele generale ale vietii si care, in consecintä, 
trebuie sä fie amplificate in cazul cä viata insäsi trebuie poten- 
tatä, atunci persoana respectiväsuferä din pricina unei asemenea 
orientäri a judecätii sale ca de un räu de mare. Si totusi, chiar 
aceastä ipotezä nu este, nici pe departe, cea mai penibilä si 
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mai stranie din acest domeniu imens, aproape neexplorat 
incä, al unor cunostinte periculoase; in realitate, existä sute 
de argumente in favoarea celui ce poate sä rämänä la distantä 
de el! Pe de altä parte, odatä ce corabia noasträ a fest aruncatä 
aici, haideti sä strängem zdravän din dinti! Sä deschidem ochii! 
Sä tinem cärma bine! - Corabia noasträ trece de-a dreptul peste 
moralä; poate cä ne zdrobim si ne distrugem propriul rest de 
moralitate atunci cänd indräznim sä navigäm intr-acolo - 
dar ce importantä avem noi\ Niciodatä pänä azi o lume mai 
profimda nu s-a deschis cunoasterii unor cälätori si aventurieri 
temerari; iar psihologul care „face sacrificii“ in acest mod - 
si nu este vorba despre acel sacrifizio dell’intelletto [sacrificiu 
al intelectului], dimpotrivä! - isi va permite sä cearä in schimb 
cel putin ca psihologia sä fie recunoscutä din nou drept regina 
stiintelor; in slujba ei se aflä celelalte stiinte, care o pregätesc. 
Cäci psihologia redevine de-acum calea spre problemele 
fundamentale. 



Capitolul II 
SPIRITUL LIBER 


24 

O, sancta simplicitas! [O, binecuväntatä simplitate!] In ce 
stranie simplificare si falsitate träieste omul! Nu putem ince- 
ta sä ne miräm, odatä ce am dat cu ochii de aceastä minune! 
Cum am lämurit lucrurile din jurul nostru, fäcänd ca totul sä 
se elibereze, sä devinä usor si simplu! Cum am stiut sä le däm 
simturilor noastre cale liberä cätre toate aspectele superficiale, 
iar gändirii noastre o poftä divinä de a realiza salturi poznase 
si paralogisme! Cum am inteles de la inceput sä ne pästräm 
ignoranta, pentru a ne bucura de viatä, savuränd o libertate, o 
nechibzuintä, o imprudentä, o indräznealä si o seninätate a tra- 
iului aproape de neconceput! Si cum, abia pe acest funda- 
ment al ignorantei, avänd de-acum soliditatea granitului, 
stiinta s-a putut inälta pänä astäzi, in timp ce vointa de cu- 
noastere si-a permis sä se ridice pe baza unei vointe mult mai 
puternice: vointa de necunoastere, de incertitudine, de neade- 
vär! Nu pentru a i se opune, ci... spre a o cizela! Desi, ca si in 
alte cazuri, limbajul nu-si va fi depäsit nici aici stängäcia si 
continuä sä vorbeascä despre opozitii acolo unde nu existä 
decät stadii diverse si o rafinare gradualä, iar o inveteratä tar- 
tuferie moralä, care de-acum ne-a intrat inexorabil „in sänge“, 
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are sä rästälmäceascä tocmai vorbele noastre, ale cunoscätorilor, 
totusi din cänd in cänd ne däm seama si rädern de modul in 

y y 

care pänä si cea mai bunä stiintä cautä sä ne retinä cät mai 

mult in aceastä lume simplificatä, complet artificialä, näscocitä 

si falsificatä corespunzätor, dupä cum rädern si de modul in 

care ea iubeste vränd-nevränd eroarea, fiindcä, träind ea insäsi, 

iubeste viata! 

> > 


25 

Dupä o introducere atät de veselä ar fi de dorit sä ascultäm 
un cuvänt seriös: el se adreseazä celor mai seriosi. Luati aminte, 
voi, filozofi si prieteni ai cunoasterii, si feriti-vä de martiriu! 
Päziti-vä de suferinta „de dragul adevärului“! Si chiar de 
propria apärare päziti-vä! Acestea corup toatä inocenta si sub- 
tila neutralitate a constiintei voastre morale, vä fac indärätnici 

y y 

in fata obiectiilor ca in fata muletelor toreadorilor, vä prostesc, 
vä indobitocesc, vä transformä in tauri, atunci cänd voi, in 
luptä cu pericolul, cu defäimarea, cu bänuiala, cu izgonirea si 
cu alte consecinte mai brutale ale ostilitätii, trebuie sä vä ju- 
cati pänä la capät chiar rolul de apärätori ai adevärului pe 
pämänt - de parcä „adevärul“ ar fi o persoanä atät de ingenuä 
si de neindemänaticä incät ar avea nevoie de apärätori! Si 
tocmai de voi, cavaleri ai celei mai triste figuri, domnii mei, 
niste pierde-varä, care teseti pänza de päianjen a spiritului! 
In definitiv, stiti destul de bine cä nu poate avea nici o impor- 
tantä dacä pänä la urmä tocmai voi aveti dreptate, cum nu 
conteazä nici faptul cä nici un filozof n-a avut pänä acum drep¬ 
tate; si mai stiti cä semnele de intrebare, oricät de märunte, 
pe care le asezati indärätul cuvintelor voastre favorite si al doc- 
trinelor preferate (iar ocazional chiar indärätul vostru), ar putea 
h, spre lauda voasträ, mai sincere decät toate gesturile solemne 
si atuurile cu care vä prezentati in fata acuzatorilor si a tribu- 
nalelor! Mai bine dati-vä deoparte! Ascundeti-vä degrabä! 
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Puneti-vä o mascä si fiti fätarnici, pentru ca lumea sä vä con- 
funde cu altcineva! Sau sä se teamä un pic de voi! Si, rogu-vä, 
nu-mi uitati grädina, cea cu gratii de aur! Inconjurati-vä cu 
oameni care sunt ca o grädinä!... sau ca o muzicä deasupra 
apelor, in faptul serii, cänd ziua devine deja o amintire; alegeti 
singurätatea bunä, singurätatea liberä, zglobie si veselä, care 
vä dä si dreptul de a rämäne incä buni, intr-un sens sau altul! 
Cat de veninosi, de vicleni si de räi ne face orice räzboi de du- 
ratä, care nu poate fi purtat prin folosirea pe fatä a fortei! Cat 
de personali ne face teama prelungitä, atentia indreptatä multä 
vreme asupra dusmanilor, asupra dusmanilor posibili! Acesti 
paria ai societätii, oameni indelung persecutati si häituiti cu in- 
versunare - precum si cei care au fost siliti sä se izoleze, de tipul 
lui Spinoza sau Giordano Bruno au sfärsit invariabil prin a 
deveni, fie ei si deghizati in intelectuali de vazä si, poate, färä 
ca ei insisi sä-si dea seama de asta, niste räzbunätori rafinati, 
niste preparatori de oträvuri (haideti sä dezgropäm odatä fun¬ 
damentul eticii si al teologiei lui Spinoza!), ca sä nu mai vorbim 
despre neghiobia indignärii morale, care la un filozof con- 
stituie un indiciu infailibil cä 1-a päräsit umorul filozofic. Mar- 
tiriul filozofului, al säu „sacrificiu pentru adevär“, scoate la 
luminä cu de-a sila agitatorul si comediantul din el; si, ad- 
mitänd cä lumea 1-a privit pänä acum doar cu o curiozitate 
artisticä, putem intelege, desigur, in legäturä cu unii filozofi, 
dorinta primejdioasä de a-i vedea la un moment dat si in 
degenerarea lor (degenerati in „martiri“, care räcnesc pe scenä 
sau de la tribunä). Numai cä, in privinta unei asemenea dorinte, 
trebuie sä ne lämurim totusi ce urmeazä sä vedem - doar o 

y 

piesä satiricä, doar un epilog comic, nimic altceva decät do- 
vada permanentä cä adevärata tragedie de mari dimensiuni 
s-a incbeiat, presupunänd cä orice filozofie a fost la origine 
o lungä tragedie. 



42 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


26 

Orice om ales aspirä instinctiv sä aibä bastionul si inti- 

mitatea lui, acolo unde scapä de gloatä, de multime, de 

majoritate, si unde-si permite sä uite de „om“ ca regulä, 

considerändu-se o exceptie de la aceasta; excluzänd singura 

situatie in care un instinct si mai puternic il impinge direct 

spre aceastä regulä, in calitate de subiect cunoscätor intr-un 

sens distins si exceptional. Cu sigurantä, este lipsit de gusturi 

alese cel ce in relatiile cu oamenii nu luceste in toate culorile 
> > 

necazurilor, devenind de la caz la caz verde sau cenusiu de 
scärbä, de plictisealä, de compasiune, de inrristare si de so- 
litudine; dacä admitem insä cä el nu ia de bunävoie pe umerii 
säi toate aceste poveri si lucruri nepläcute, cä le evitä necon- 
tenit si cä, dupä cum ziceam, rämäne ascuns - täcut si tru- 
fas - in bastionul säu, atunci un lucru este cert: nu e fäcut 
si nici predestinat pentru cunoastere. Cäci un astfei de om 
ar trebui sä-si spunä intr-o zi: „Dracu sä ia gusturile mele 
bune! Regula este totusi mai interesantä decät exceptia - 
decät mine, care sunt exceptia!“ si atunci ar cobori, „intränd“ 
de-a dreptul in multime. Studiul indelungat si seriös al omului 
mediu , scop in care e nevoie de multä disimulare, autodepäsire, 
familiaritate si anturaj prost - orice anturaj este prost, in 
afarä de cel cu egalii nostri -, constituie o parte necesarä din 
biografia fiecärui filozof, poate partea cea mai nepläcutä, mai 
dezamägitoare si mai urät mirositoare. Dar, dacä are noroc, 
asa cum i se cade unui räsfätat al cunoasterii, filozoful va in- 
tälni persoane cu adevärat capabile sä-i scurteze si sä-i usureze 
sarcina - mä refer la asa-zisii cinici, asadar la cei care recunosc 

j > > 

in ei insisi pur si simplu animal ul, vulgaritatea, „regulä“, 
pästränd totodatä gradul de spiritualitate necesar si stimulul 
care sä-i determine sä vorbeascä infata martorilor despre ei 
si despre egalii lor - uneori chiar tävälindu-se in cärti ca in 
propriul bälegar. Cinismul este unica formä in care sufletele 
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de ränd se apropie de ceea ce se cheamä onestitate; iar omul 

superior trebuie sä-si ciuleascä urechile de fiecare datä cänd 

aude ceva de un cinism mai subtil sau mai grosolan si sä se 

felicite ori de cäte ori vreun bufon nerusinat sau vreun satir 

) 

al stiintei ridicä tonul chiar in fata lui. Existä si situatii in care 
) ) ) ) ) 

cu scärba se amestecä vraja; si anume atunci cänd, printr-un 
capriciu al naturii, un astfei de tap sau maimutoi indiscret 
este acompaniat de geniu, ca in cazul abatelui Galiani 1 , omul 
cel mai profund, mai ingeniös si, poate, mai josnic din veacul 
säu - a fost mult mai profund decät Voltaire si, in consecintä, 
mult mai täcut. Dar, asa cum am sugerat, mai frecvent se 
intämplä ca mintea unui om de stiintä sä fie plasatä intr-un 
trup de maimutä, sau sä intälnim un intelect subtil, excep- 
tional, intr-un suflet comun - o situatie deloc rarä, mai ales 
printre medici si fiziologii moralei. Si oriunde cineva vorbeste 
despre om färä amäräciune, ci mai degrabä cu naivitate, ca 
despre un päntec cu douä nevoi distincte si despre un cap cu 
una singurä, oriunde cineva nu vede, nu cautä si nici nu 
vrea sä vadä altceva in afarä de foame, apetit sexual si vanitate, 
de parcä acestea ar fi unicele resorturi adevärate ale actiunilor 
umane, pe scurt, unde se vorbeste „de räu“ despre om - chiar 
dacä färä „intentii rele“ -, acolo cel dornic de cunoastere tre¬ 
buie sä asculte atent, plin de sarg si sä ciuleascä urechile ori 
de cäte ori se vorbeste färä indignare. Cäci omul indignat, si 
in genere oricine se sfäsie si se sfärtecä pe el insusi (sau, dacä 
nu se sfäsie pe sine, se näpusteste asupra lumii, asupra lui 
Dumnezeu sau a societätii), se poate situa mai sus, moral¬ 
mente vorbind, decät satirul care räde multumit de sine; el 


1. Ferdinando Galiani (1728-1787), diplomat, economist si scrii- 
tor italian, figurä pregnantä a iluminismului. Nietzsche a citit Scriso- 
rile abatelui Galiani cätre doamna de Epinay, Voltaire, Diderot, 
Grimm etc. 
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reprezintä totusi, in orice alt sens, un caz mai obisnuit, mai 
indiferent, mai putin instructiv. Si nimeni nu minte atät de 
mult precum un om indignat. 


27 

E greu sä fii inteles; mai ales cänd gändesti si träiesti gan- 
gasrotogati [„in ritmul alert al Gangelui“ —presto\ numai prin- 
tre oameni care gändesc si träiesc altfel, adicä kurmagati [„in 
ritmul lent al testoasei“ - lento] , sau, in cel mai bun caz, nuin- 
deikagati [„sältäret“ - staccato] , „in felul in care merge broasca“. 
Nu-i asa cä eu insumi fac tot ce e posibil spre a fi inteles cu 
dificultate? Si chiar trebuie sä fii recunoscätor din inimä 

j 

pentru bunävointa de a fi interpretat cu o oarecare subtilitate. 
In ceea ce ii priveste insä pe „prietenii buni“, care sunt intot- 
deauna prea comozi si care cred, tocmai in calitate de prieteni, 
cä au dreptul la comoditate, ai face bine dacä le-ai acorda 
din capul locului un spatiu de manevrä pentru neintelegerile 
lor - ca astfei sä gäsesti prilej de ras. Sau sä te descotorosesti 
complet de ei - si sä räzi in egalä mäsurä! 


28 

Cel mai greu de transpus dintr-o limbä in alta este tem¬ 
poul stilului, care se bazeazä pe caracterul rasei, sau, in limbaj 
mai fiziologic, pe tempoul mediu al „metabolismului“ ei. 
Existä traduceri oneste, care, vulgarizänd in chip involuntar 
originalul, sunt aproape niste falsificäri ale acestuia, numai 
pentru cä n-au putut tälmäci si ritmul lui indräznet si voios, 
ce ne ajutä sä trecem peste toate lucrurile si cuvintele peri- 
culoase. Germanul este aproape incapabil de presto [ritm 
rapid] in propria limbä; deci, dupä cum se poate conchide 
pe drept cuvänt, el se dovedeste incapabil si de multe dintre 
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nuantele cele mai incäntätoare si mai curajoase ale gändului 
liber si independent. Asa cum bufonul si satirul ii sunt sträini, 
atät in ceea ce priveste trupul, cät si constiinta moralä, tot 
astfei Aristofan si Petroniu sunt intraductibili pentru el. Tot 
ceea ce e grav, väscos, de o masivitate solemnä, toate genurile 
stilistice interminabile si plicticoase s-au dezvoltat la germani 
intr-o diversitate excesivä; si sä-mi fie iertatä afirmatia: insäsi 
proza lui Goethe, cu amestecul ei de rigiditate si gingäsie, nu 
constituie o exceptie, fiind o reflectare a „vremurilor bune 
de odinioarä“, cärora le apartine, si o expresie a gustului ger- 
man de pe timpul cänd mai exista un „gust german“ - care 
a fost un gust rococo in moribus et artibus [in obiceiuri si in 
arte]. Lessing face exceptie, gratie naturii sale actoricesti, care 
intelegea multe si se pricepea la multe; el, care nu degeaba 
1-a tradus pe Bayle 1 si cäruia ii pläcea sä se refugieze längä 
Diderot si Voltaire sau, si mai mult, printre comediografii ro- 
mani; Lessing indrägea chiar si tempoul liber-cugetätorilor - 
pentru el o evadare din Germania. Dar cum ar putea limba 
germanä, fie si-n proza unui Lessing, sä imite ritmul lui 
Macchiavelli, care, in Principele lui, ne lasä sä respiräm aerul 
rafinat si uscat al Florentei si care se vede obligat sä expunä 
cea mai gravä problemä intr-un allegrissimo dezläntuit; poate 
nu farä un sentiment malitios al artistului care-si asumä riscul 

y y 

de a prezenta o asemenea antitezä - un noian de gänduri apä- 
sätoare, amarnice, periculoase si un tempo galopant, al celei 
mai neastämpärate dispozitii. In fine, eine si-ar permite sä-1 
tradueä in germanä pe Petroniu, cel care a fost maestrul rit- 
mului presto intr-o mai mare mäsurä decät orice mare muzi- 
cian de pänä acum, sub aspectul inventivitätii, al ideilor de 


1. Pierre Bayle (1647-1706), scriitor si filozof francez de orientare 
cartezianä, figurä centralä a iluminismului. Critic al absolutismului 
lui Ludovic XIV. Lucrarea sa principalä, intitulatä Un dictionar istoric 
si critic, este un inventar al despotismului din toate timpurile. 
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moment si al cuvintelor! - Ce importantä au pänä la urmä 

toate mlastinile acestei lumi bolnave si rele, dar si ale „lumii 

antice“, cänd avem, ca si el, aripile, suflul, respiratia si 

sarcasmul eliberator al väntului care insänätoseste toate 

> > 

lucrurile, punändu-le pe fugäl Iar in ceea ce il priveste pe 
Aristofan - acel spirit transfigurator si complementar de 
dragul cäruia iertäm intreaga lume greacä pentru faptul cä a 
existat, admitänd cä am inteles cät se poate de profund tot 
ce are nevoie aici de iertare si transfigurare n-as fi in stare 
sä indic un lucru care sä mä fi fäcut sä visez mai mult la taina 
lui Platon si la enigmatica lui naturä decät un petit fait [fapt 
märunt] care a avut marea sansä sä ne fie transmis: si anume 
cä, sub perna de la capul patului in care a murit, nu s-a gäsit 
vreo Biblie, nimic egiptean, nimic pitagoreic sau platoni- 
cian, ci opera lui Aristofan. - Cum sä fi suportat viata pänä 
si un Platon - o viatä de eien, pe care a repudiat-o - in lipsa 
lui Aristofan! 


29 

Foarte putini oameni cautä sä fie independenti - acesta 
este un privilegiu al celor puternici. Si eine incearcä sä fie ast¬ 
fei, chiar pe deplin indreptätit fiind, dar färä a fi obligat, 
dovedeste prin asta, pesemne, nu doar cä este puternic, ci si 
peste mäsurä de indräznet. El inträ intr-un labirint, inmiind 
pericolele pe care viata insäsi le aduce cu sine; dintre acestea, 
nu cel mai mic este acela cä nimeni nu poate vedea cum si 
unde se rätäceste, se izoleazä si este sfäsiat bucatä cu bucatä 
de vreun minotaur din pestera constiintei morale. Presupu- 
nänd cä se alege praful de respectivul individ, totul se petrece 
la o asemenea distantä de intelegerea oamenilor, incät ei nu 
simt asta si nu-1 pot compätimi; iar el nu mai are cum sä re- 
vinä! Si nici la mila oamenilor nu se mai poate intoarce! 



SPIRITUL LIBER 


47 


30 

Suprema noasträ intelegere trebuie - si se cade! - sä aparä 
ca o nesäbuintä, eventual ca o färädelege, dacä ajunge ilicit 
la urechile celor care nu sunt fäcuti si nici predestinati sä le 
audä. Exotericul si ezotericul, asa cum au fost diferentiate 
odinioarä de cätre filozofi, la indieni, ca si la greci, la persani 
si la musulmani - pe scurt, peste tot unde s-a crezut intr-o 
ierarhie, iar nu in egalitate si in drepturi egale se disting 
intre eie nu atät prin faptul cä exotericul stä in exterior si 
vede, apreciazä, mäsoarä si judecä din afarä, iar nu din in- 
terior; esential este cä el priveste lucrurile de jos in sus, pe 
cänd ezotericul le priveste de sus in jos\ Existä inältimi sufle- 
testi de unde, dacä ne uitäm, vedem cum tragedia insäsi 
inceteazä sä aibä efecte tragice; iar dacä adunäm la un loc 
toatä durerea lumii, eine s-ar incumeta sä hotärascä dacä 
imaginea ei ne va trezi in mod necesar chiar mila, consträn- 
gändu-ne astfei la o dublare a durerii?... Ceea ce are rolul 
de a hräni sau a revigora oamenii de tip superior trebuie sä 
constituie aproape o otravä pentru oamenii de tip inferior, 
foarte diferiti. Virtutile omului de ränd ar putea insemna 
vicii si släbiciuni in cazul unui filozof; ar fi posibil ca un om 
cu insusiri superioare, in cazul in care degenereazä si piere, 
sä ajungä abia astfei sä aibä calitätile necesare pentru a fi 
venerat de-acum incolo ca un sfänt, in lumea inferioarä in 
care s-a präbusit. Existä cärti care au o valoare contrarä pen¬ 
tru suflet si sänätate, in functie de eine recurge la eie, un 
suflet inferior si o vitalitate mai scäzutä sau o fortä superioarä; 
in primul caz, cärtile sunt un pericol, te fac färäme si te di- 
zolvä, iar in celälalt sunt ca strigätele heralzilor care-i cheamä 
pe cei mai curajosi sä-si arate cutezanta. Cärtile care se adre- 
seazä tuturor sunt mereu urät mirositoare; inträ in eie duhoa- 
rea oamenilor märunti. Acolo unde mänäncä si bea multimea, 
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chiar si-n locurile in care ea venereazä, pute de obicei. Nu 
trebuie sä inträm in bisericä atunci cänd vrem sä respiräm 
aer curat. 


31 

In tinerete veneräm si dispretuim färä a avea acea pricepere 
a nuantei, care constituie cel mai mare cästig al vietii; mai 
tärziu, pe bunä dreptate, trebuie sä ispäsim amarnic pentru 
cä am asaltat astfei oameni si lucruri cu „da“-urile si „nu“- 
urile noastre. Totul e ränduit in asa fei incät cel mai prost 
dintre gusturi, gustul pentru neconditionat, este batjocorit 
si abuzat cumplit, pänä ce omul invatä sä punä ceva pricepere 
in sentimentele lui si ajunge sä experimenteze artificialul, asa 
cum fac adeväratii artisti ai vietii. Furia si veneratia specifice 
tineretii par sä nu-si gäseascä linistea pänä nu falsificä oameni 
si lucruri de o asemenea manierä incät sä se poatä revärsa 
asupra lor. - Deja tineretea in sine este ceva care falsificä si 
insalä. Mai tärziu, cänd sufletul tänär, chinuit de necontenite 
dezamägiri, sfärseste prin a se reintoarce suspicios impotriva 
lui insusi, continuänd sä fie infocat si sälbatic chiar in bänu- 
ielile si remuscärile lui - ah, cum se mai infurie el, cu cätä ne- 
räbdare se sfäsie pe sine, cum se mai räzbunä pentru prelungita 
lui autoamägire, de parcä ar fi fost o orbire voitä! In timpul 
acestei tranzitii ne pedepsim singuri, neincrezätori in propriile 
noastre sentimente; ne supunem entuziasmul la tortura 
indoielii, iar intr-o constiintä curatä vedem chiar un pericol, 
un fei de autodisimulare a unei onestitäti mai delicate, vläguite 
de-acum; si, inainte de orice, suntem din principiu impotriva 
„tineretii“. - Dupä un deceniu vom intelege cä toate acestea 
au insemnat tot tinerete! 
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In decursul celei mai indelungate perioade din istoria 
omenirii - in epoca pe care o numim preistoricä valoarea 
sau lipsa de valoare a unei actiuni a fest dedusä din conse- 
cintele ei; actiunea in sine n-a fost luatä in considerare, si nici 
originea ei, ci - cam asa cum si astäzi, in China, cinstirea sau 
oprobriul se pot räsfränge de la copil asupra pärintilor - forta 
retroactivä a succesului sau a esecului 1-a indemnat pe om 
sä gändeascä pozitiv ori negativ despre o actiune. Sä numim 
aceastä perioadä epoca premoralä a umanitätii: imperativul 
„Cunoaste-te pe tine insuti!“ nu era cunoscut pe atunci. In 
schimb, in ultimele zece milenii s-a ajuns pas cu pas, in cä- 
teva intinse tinuturi ale lumii, pänä intr-acolo incät nu con- 
secintele, ci originea unei actiuni sä hotärascä asupra valorii 
ei; asta reprezintä in ansamblu un eveniment important, o 
cizelare considerabilä a viziunii si a criteriilor, repercusiunea 
inconstientä a prevalentei valorilor aristocratice si a credintei 
in „origine“, semn distinctiv al unei epoci care poate fi carac- 
terizatä drept moralä intr-un sens mai resträns; astfei a fost 
fäcutä prima incercare de autocunoastere. In locul consecin- 
telor, originea: ce rästurnare de perspectivä! O rästurnare 
obtinutä, neindoielnic, abia dupä lupte si ezitäri indelungate! 
Fireste, in acest chip isi impunea suprematia o nouä super- 
stitie funestä, o resträngere specificä a interpretärii: oamenii 
au interpretat originea unei actiuni in sensul cel mai precis, 
si anume ca origine derivatä dintr-o intentie ; si au cäzut cu 
totii de acord cä valoarea unei actiuni stä in valoarea intentiei 
sale. La intentie se reduce intreaga origine si preistorie a unei 
actiuni: pänä de curänd, pe pämänt s-a elogiat, s-a blamat, 
s-a judecat si chiar s-a filozofat din punct de vedere moral 
sub influenta acestei prejudecäti. - Sä nu ne gäsim noi oare 
astäzi in fata necesitätii de a lua o nouä decizie in legäturä 
cu rästurnarea si mutatia valorilor in urma unei introspectii 
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si aprofundäri repetate a omului? - Sä nu ne afläm azi in 
pragul unei perioade ce ar putea fi numitä, mai intäi in 
termeni negativi, drept extramoralai Astäzi, cänd cel putin 
printre noi, imoralistii, se trezeste suspiciunea cä valoarea 
decisivä a unei actiuni stä tocmai in ceea ce nu este intentionat 
in ea si cä toatä intentionalitatea ei, tot ce poate fi väzut, 
stiut si „constientizat“ din ea, tine incä de suprafata si de in- 
velisul ei, care, ca orice invelis, dezväluie cäte ceva, dar mai 
mult ascunde ? Pe scurt, credem cä intentia este doar un semn 
si un simptom, ceva ce necesitä mai intäi o interpretare; in 
plus, ea este un indiciu care semnificä asa de multe lucruri 
incät pentru sine nu mai inseamnä deci aproape nimic. Con- 
sideräm cä morala in sensul atribuit pänä acum, asadar 
morala intentiilor, a fost o prejudecatä, o idee pripitä, un 
provizorat poate, un lucru cam din categoria astrologiei si 
a alchimiei, in orice caz ceva care trebuie sä fie depäsit. Depä- 
sirea moralei, intr-un anumit sens chiar autodepäsirea mora¬ 
lei: asa ar putea fi denumitä acea indelungatä si secretä 
strädanie ce a rämas rezervatä celor mai subtile si mai oneste, 
dar si celor mai malitioase constiinte morale contemporane, 
intelese ca niste pietre de incercare vii ale sufletului. 

33 

Nu existä remediu: neindurätori, trebuie sä cerem soco- 

tealä sentimentelor de däruire, de jertfä pentru aproapele, sä 

chemäm la judecatä intreaga moralä a renuntärii de sine; la 

fei trebuie sä procedäm cu estetica acelei „contemplatii dez- 

interesate“ sub semnul cäreia arta emasculatä de astäzi cautä, 

intr-o manierä destul de seducätoare, sä-si creeze o constiintä 
^ ) ) > 

curatä. In sentimentele de tipul „totul pentru altii“, de „nimic 

pentru mine“ existä mult prea multä vrajä si dulceatä ca sä 

nu fie nevoie sä devenim de douä ori mai neincrezätori si sä 

> 
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intrebäm: „nu sunt cumva niste ademenirP.“ - Cä eie plac 
celui care le are si celui care se bucurä de roadele lor, dar si 
simplului spectator - asta nu constituie un argument in 
favoarea lor, ci solicitä chiar prudentä. Sä fim dar preväzätori! 


34 

Indiferent ce pozitie filozoficä am adopta azi si indiferent 
din care unghi am privi, caractend eronat al lumii in care 
avem impresia cä träim este lucrul cel mai sigur si mai stabil 
pe care il mai putem percepe - in favoarea acestei afirmatii 
gäsim motive peste motive care ne-ar ispiti sä presupunem cä 
in „esenta lucrurilor“ existä un principiu amägitor. Dar eine 
face räspunzätoare insäsi gändirea noasträ, prin urmare 
„spiritul“, de falsitatea lumii - o solutie onorabilä, la care re- 
curge orice advocatus dei [avocat al lui Dumnezeu] constient 
sau inconstient -, eine considerä cä aceastä lume, inclusiv spa- 
tiul, timpul, forma si miscarea, sunt dednse fals, acela ar avea 
mäcar un bun motiv sä invete in sfärsit sä fie neincrezätor in 

y y 

toatä gändirea: sä nu ne fi jucat pänä acum gändirea cea mai 
urätä festä? Si ce garantie sä existe pentru faptul cä ea nu con- 
tinuä sä faeä ceea ce a fäcut dintotdeauna? Foarte seriös vor¬ 
bind, inocenta gänditorilor are ceva emotionant, care impune 
respect; aceastä inocentä le permite sä se prezinte si azi in fata 
constiintei cu rugämintea de a primi de la ea räspunsuri cin- 
stite ; de pildä, intreabä constiinta daeä este „realä“ si de ce se 
fereste in fond, cu atäta hotäräre, de lumea exterioarä si alte 
asemenea intrebäri. Credinta in „certitudini imediate“ este o 
naivitate moralä care ne onoreazä pe noi, filozofii; dar nu trebuie 
sä mai fim „doar oameni morali“! Fäcänd abstractie de moralä, 
credinta respectivä este o prostie care ne face putinä onoare! 
Dacä in viata burghezä neincrederea, care stä mereu la pändä, 
poate fi consideratä un semn al „caracterului räu“ si, prin urmare, 
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face parte dintre nesäbuinte, aici intre noi, dincolo de lumea 

burghezä, dincolo de „da“-urile si „nu“-urile ei - ce ar putea 

sä ne impiedice sä fim nesäbuiti si sä spunem: filozoful are 

in sfärsit dreptul la un „caracter räu“, pentru cä a fest pänä 

acum cea mai batjocoritä fiintä de pe pämänt; el are astäzi 

datoria de a fi neincrezätor, de a arunca chioräs cele mai räu- 

täcioase priviri din orice abis al suspiciunii. - Sä mi se ierte 

aceastä glumä grotescä si sumbrä expresie: pentru cä de multä 

vreme eu insumi am invätat sä gändesc si sä apreciez altfei 

faptul de a insela si de a fi inselat si am pregätite cäteva ghion- 

turi, cel putin, pentru furia oarbä cu care filozofii refuzä sä 

fie päcäliti. De ce mi' Faptul cä adevärul valoreazä mai mult 

decät aparenta nu este altceva decät o prejudecatä moralä; este 

chiar cea mai prost demonstratä ipotezä din cäte existä in lume. 

Sä recunoastem mäcar atäta lucru: viata nici n-ar exista dacä 
> > 

nu s-ar baza pe aprecieri de tip perspectivist si pe aparentele 
care provin de aici; si dacä, animati de insufletirea virtuoasä 
si neghioabä a unor filozofi, ati vrea sä desfiintati complet 
„lumea aparentä“, admitänd cä ati putea face asta, cel putin 
atunci n-ar mai rämäne nimic din „adevärul“ vostru! De fapt, 
ce ne constränge oare sä credem cä existä o contradictie esen- 
tialä intre „adevärat“ si „fals“? Nu e de ajuns sä presupunem 
o serie de grade ale aparentei, ca sä zicem asa, niste umbre si 
tonuri generale mai mult sau mai putin intunecate ale apa¬ 
rentei - diferite valeurs , pentru a vorbi in limbajul pictorilor? 
De ce lumea, care ne intereseazä intru cätva, n-ar fi o fictiune? 
Iar cui intreabä: „dar o fictiune n-are nevoie de un creator?“ 
nu i s-ar putea räspunde färä ocolisuri: de cd Nu cumva acest 
„are nevoie“ necesitä si el o fictiune? Oare nu este permis sä 
fim un pic ironici la adresa subiectului, ca si la adresa predica- 
tului si a complementului, pänä la urmä? Sä n-aibä voie filo¬ 
zoful sä se ridice deasupra credibilitätii gramaticii? Tot respectul 
fatä de guvernante, insä n-ar fi timpul ca filozofia sä se lepede 
de credinta in eie? 
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35 

O, Voltaire! O, umanitate! O, imbecilitate! „Adevärul“, cäu- 
tarea adevärul ui nu este un lucru usor; iar dacä atunci omul 
procedeazä prea omeneste - il ne cbercbe le vrai quepourfaire 
le bien [cautä adevärul doar pentru a face binele] pariez 
cä nu va gäsi nimic! 

36 

Admitänd cä nimic altceva nu ne este „dat“ ca real in afarä 
de lumea noasträ plinä de pofte si de pasiuni si cä nu putem 
accede la o altä „realitate“, fie superioarä, fie inferioarä, ci 
doar la insäsi realitatea instinctelor noastre - fiindcä gändirea 
este doar relatia dintre aceste instincte de ce sä nu fie permis 
sä facem o incercare si sä ne intrebäm dacä acest dat nu este 
snficient spre a intelege - pornind de la ceva similar lui - si 
asa-numita lume mecanicä (sau „materialä“)? Vreau sä spun 
cä ea nu trebuie inteleasä ca o iluzie, ca o „aparentä“, ca o 
„reprezentare“ (in sensul lui Berkeley si al lui Schopenhauer), 
ci drept o realitate de acelasi rang cu insesi afectele noastre, 
drept o formä mai primitivä a universului afectiv, in care 
totul este incä inchis intr-o unitate puternicä, pentru a se di- 
versifica si a se dezvolta ulterior in cadrul procesului organic 
(efeminändu-se si släbind totodatä, cum e si normal), ca un 
fei de viatä instinctivä in care toate functiile organice, inclu- 
zänd autoreglarea, asimilatia, nutritia, secretia, metabolismul, 
rämän legate sintetic intre eie, ca o formä primarä a vietii. - 
Pänä la urmä nu este doar permis sä facem aceastä incercare; 
chiar constiinta metodei ne-o impune. A nu accepta mai multe 
tipuri de cauzalitate pänä cänd nu e dusä la extrem (la absurd, 
dati-mi voie sä spun) incercarea de a o scoate la capät cu un 
singur tip, iatä o moralä a metodei, cäreia nu ne putem sus- 
trage in ziua de azi - rezultä „din definitia ei“, cum ar zice 
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un matematician. In definitiv, se pune intrebarea dacä recu- 
noastem realmente eficienta vointei si dacä noi credem in cau- 
zalitatea vointei; dacä procedäm asa - iar credinta in aceasta 
echivaleazä in fond tocmai cu credinta noasträ in cauzalitatea 
insäsi atunci trebuie sä facem incercarea de a admite ipotetic 
cauzalitatea vointei drept singurä cauzalitate. „Vointä“ poate 
actiona in mod firesc numai asupra „vointei“ - iar nu asupra 
„materiei“ (nu asupra „nervilor“, de exemplu); pe scurt, trebuie 
sä avem curajul de a formula urmätoarea ipotezä: dacä nu 
cumva o vointä actioneazä asupra alteia peste tot acolo unde 
sunt recunoscute „efecte“ si dacä nu cumva orice proces meca- 
nic, in mäsura in care in el actioneazä o fortä, este chiar o fortä 
volitionalä, un efect al vointei. - In fine, presupunänd cä am 
reusi sä explicäm intreaga noasträ viatä instinctivä ca o dezvoltare 
si o ramificare a unei singure forme fundamentale a vointei - 
si anume a vointei de putere, conform principiului pe care-1 
sustin -, presupunänd cä am putea reduce toate functiile 
organice la aceastä vointä de putere si am gäsi in ea si solutia 
problemei procreatiei si nutritiei - care constituie una si aceeasi 
problemä-, atunci ne-am castiga dreptul de a defini farä echivoc 
orice fortä eficientä ca fiind vointä de putere. Lumea - väzutä 
din interior, determinatä si definitä sub aspectul „caracterului 
ei inteligibil“ - n-ar fi altceva decät „vointä de putere“. 

37 

„Cum asa? Populär vorbind, asta nu inseamnä oare cä Dum- 
nezeu este respins, dar nu si diavolul?“ Dimpotrivä! Dimpotrivä, 
prieteni! Si, la naiba, eine zice cä trebuie sä vorbiti populär? 

38 

Ceea ce s-a petrecut in ultima perioadä, in plinä strälucire 
a epocii moderne, cu Revolutia Francezä - acea farsä infiorä- 
toare si inutilä, dacä o judecäm indeaproape, farsä in care insä 
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spectatorii nobili si exaltati din toatä Europa au crezut atäta 
vreme si cu atäta pasiune, socotind cä isi pot tälcui de la dis- 
tantä propria revoltä si infläcärar e.,pänä ce textul a dispärut in- 
därätul acestei interpretäri -, s-ar putea intämpla odatä cu o 
nobilä posteritate, care ar intelege gresit intregul trecut, facänd 
abia astfei suportabilä imaginea lui. - Sau, mai degrabä: nu 
s-a intämplat deja asa? N-am fost noi insine aceastä „posteri¬ 
tate nobilä“? Iar cu aceasta n-a devenit totul trecut chiar din 
momentul in care am inceput sä intelegem lucrurile? 

39 

Nimänui nu-i va veni prea usor sä socoteascä drept adevä- 
ratä o teorie numai pentru cä ea-1 face fericit sau virtuos; ex- 
ceptändu-i eventual pe drägutii de „idealisti“, adoratori ai 
Binelui, Adevärului si Frumosului - cei ce permit ca in iazul 
lor sä pluteascä de-a valma tot felul de lucruri dezirabile si 
blajine, dar pestrite si greoaie. Fericirea si virtutea nu sunt 
niste argumente. Insä oamenilor, chiar si celor chibzuiti, le 
place sä uite cä a face pe cineva nefericit sau räu nu constituie, 
la rändul lor, niste contraargumente. Ceva ar putea fi adevä- 
rat, desi ar fi nociv si periculos in cel mai inalt grad: disparitia 
celui care ar ajunge la o cunoastere deplinä ar putea tine chiar 
de natura fundamentalä a existentei, astfei incät puterea spi- 
ritului sä se mäsoare tocmai in functie de cantitatea de „ade- 
vär“ pe care respectivul ar mai fi in stare s-o suporte, mai 
limpede spus, pänä unde simte el nevoia sä dilueze, sä inväluie, 
sä indulceascä, sä inäbuse si sä falsifice adevärul. Dar nu 
incape indoialä cä oamenii räi si nefericiti sunt privilegiati 
in privinta descoperirii anumitor pärti ale adevärului, iar pro- 
babilitatea de succes este mai mare in cazul lor; ca sä nu mai 
vorbim despre räii care sunt fericiti - o specie pe care moralis- 
tii o trec sub täcere. Pesemne cä, pentru aparitia unui spirit 
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filozofic puternic si independent, duritatea si viclenia asigurä 
conditii mai favorabile decät o pot face bonomia suavä, 
distinsä si ingäduitoare si arta de a trata lucrurile cu usurintä, 
artä pe care o pretuim in mod justificat la un savant. Presu- 
punänd inainte de toate cä termenul de „filozoF nu se re¬ 
stränge la filozoful care scrie cärti - sau, si mai räu, la cel ce 
aduce-n cärti propria filozofie! - La portretul filozofului 
liber-cugetätor, Stendhal adaugä o ultima träsäturä, pe care 
nu vreau sä uit s-o subliniez aici de dragul gustului german - 
cäci ea este opusä acestuia. Pour etre bon philosophe, spune 
acest ultim mare psiholog, ilfaut etre sec, clair, sans illusion. 
Un banquier, qui a fait fortune, a une partie du caractere re- 
quispourfaire des decouvertes enpbilosophie, c’est-ä-direpour 
voir clair dans ce qui est. [„Spre a fi un bun filozof, trebuie sä 
fii arid, limpede, lipsit de iluzii. Un bancher care a facut avere 
detine ceva din caracterul care e necesar pentru a face desco- 
periri in domeniul filozofiei, adicä pentru a privi limpede in 
cuprinsul a ceea-ce-este.“] 


40 

Tot ceea ce este profund iubeste masca; cele mai profunde 
lucruri chiar uräsc chipul real si similitudinea. N-ar trebui 
sä fie tocmai antiteza forma de deghizare adecvatä pentru pu- 
doarea unui zeu ce se plimbä tantos? Iatä o intrebare care 
meritä pusä! Ar fi ciudat dacä vreun mistic nu s-ar fi hazardat 
deja sä incerce singur asa ceva. Existä situatii atät de delicate, 
incät este bine sä le ingropäm printr-o grosolänie, fäcändu-le 
de nerecunoscut; existä actiuni sävärsite din iubire si dintr-o 
märinimie exageratä, in urma cärora nimic nu e mai reco- 
mandabil decät sä luäm un baston si sä-i trägem o mamä de 
bätaie martorului ocular: pentru a-i intuneca memoria. Unii 
se pricep sä-si intunece si sä-si maltrateze propria memorie, 
spre a se räzbuna mäcar pe acest unic complice - rusinea este 
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inventivä. Nu de cele mai rele lucruri ne rusinäm cel mai räu: 

indärätul unei mästi nu e doar perfidie - ci existä si multä 

bunätate in viclenie. As putea sä-mi imaginez cä un om care 

ar avea de ascuns ceva pretios si vulnerabil s-ar rostogoli pur 

si simplu prin viatä, cu brutalitate, aidoma unui butoi cu vin, 

vechi si verde, bine sträns in cercuri: asa o cere gingasa lui pu- 

doare. Iar un om de o profundä pudoare isi intälneste destinul 

si deciziile mai delicate umbländ pe drumuri pe care putini 

au ajuns vreodatä si de a cäror existentä n-au voie sä stie nici 

cei mai apropiati confidenti ai lui; el ascunde de ochii lor atät 

pericolul mortii, cät si recästigata sigurantä vitalä. Un astfei 

de om ascuns, care recurge instinctiv la vorbire pentru a täcea 

si a täinui, care este inepuizabil in ceea ce priveste capacitatea 

de a se eschiva de la impärtäsirea gändurilor, vrea si insistä ca 

o mascä a lui sä-1 inlocuiascä in sufletele si mintile prietenilor 

säi; si, admitänd cä nu vrea asta, el isi va da seama intr-o zi cä 

acolo existä totusi o mascä a lui si cä e bine sä fie asa. Orice 
> > > 

spirit profund are nevoie de o mascä; mai mult, in jurul fiecärui 
spirit profund se dezvoltä continuu o mascä, datoritä interpre- 
tärii mereu false, adicä superficiale, a fiecärui cuvänt, fiecärui 
pas, fiecärui semn de viatä dat de el. 


41 

Trebuie sä ne dovedim nouä insine cä suntem meniti sä 

) ) 

fim independenti si sä däm ordine; iar aceasta la momentul 
potrivit. Nu trebuie sä evitäm asemenea dovezi, desi poate 
cä eie constituie cel mai periculos joc pe care suntem in stare 
sä-1 jucäm; in ultimä instantä, nu sunt decät dovezi pe care 
le sustinem in fata noasträ, ca martori, iar nu in fata altui ju- 
decätor. Sä nu ne atasäm de nici o persoanä, fie ea si cea mai 
dragä - cäci orice persoanä este o inchisoare, ba chiar un un- 
gher. Sä nu rämänem legati de nici o patrie, oricät de suferindä 
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si de neajutoratä ar fi ea - sä ne desprindem inima de o patrie 

victorioasä este deja mai usor. Sä nu ne agätäm de vreo com- 

pasiune, chiar dacä s-ar adresa unor oameni superiori, in 

care rareori cäte o intämplare ne-a permis sä vedem niste 

martiri si niste neputinciosi. Sä nu rämänem legati de nici 

o stiintä, chiar dacä ea ne-ar ademeni cu descoperirile cele 

mai pretioase, rezervate in aparentä doar nouä. Sä nu ne 

atasäm nici de propria noasträ detasare, de acea voluptuoasä 

indepärtare si insträinare a päsärii care zboarä tot mai sus, 

pentru a vedea tot mai mult dedesubtul ei - iatä primejdia 

celor ce zboarä! Sä nu rämänem dependenti de propriile 

virtuti si sä nu devenim in totalitate victimele a ceva 
> ) 

determinat: de exemplu, ale „ospitalitätii“ noastre, care este 
cel mai mare dintre pericole pentru sufletele nobile si gene- 
roase; risipitoare si aproape indiferente fatä de sine, eie imping 
pänä la viciu virtutea märinimiei. Trebuie sä stim sä ne ferim: 
asta e cea mai puternicä dovadä de independentä. 


42 

O nouä specie de blozob iese la ivealä; indräznesc sä-i 
botez cu un nume deloc inofensiv. Asa cum ii descopär eu si 
cum se lasä ei descoperiti - pentru cä tine de felul lor de a fi 
sä doreascä sä rämänä intru cätva enigmatici acesti filozofi 
ai viitorului ar putea pretinde, pe drept sau poate pe nedrept, 
sä fie numiti seducätori. Chiar acest nume nu este, pänä la 
urmä, altceva decät o tentativä, sau dacä vrem, o tentatie. 


43 

Acesti filozofi care vor veni sunt oare noii prieteni ai „ade- 
värului“? E destul de probabil, deoarece toti filozofii de pänä 
acum si-au iubit adevärurile. Cu sigurantä insä, ei nu vor fi 
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dogmatici. Trebuie sä le lezeze orgoliul si chiar gustul ideea 
cä adevärul lor are sä rämänä un adevär pentru oricine; fapt 
ce a constituit pänä in prezent dorinta secretä si gändul as- 
cuns al tuturor eforturilor dogmatice. „Judecata mea este 
judecata mea\ si nu e usor ca altcineva sä aibä vreun drept 
asupra ei“ - va spune, poate, un astfei de filozof al viitorului. 
Trebuie sä ne dezbäräm de prostul gust de a dori sä fim in 
concordantä cu multä lume. Un lucru „bun“ nu mai e bun 
cänd auzim acest cuvänt in gura vecinului. Si cum ar putea 
sä existe chiar un „bun obstesc“? Aceastä expresie este contra- 
dictorie in sine: ceea ce poate fi obstesc are intotdeauna doar 
putinä valoare. In definitiv, are sä fie asa cum este si a fost me- 
reu: lucrurile mari sunt rezervate oamenilor mari, abisurile 
le rämän celor profunzi, dezmierdärile si fiorii sunt pentru 
rafinati; pe scurt, orice raritate este pentru cei rari. 

44 

Dupä toate acestea, mai este oare nevoie sä spun in mod 
expres cä filozofii viitorului vor fi si niste spirite \\hcrc,foarte 
libere? Si, in mod cert, nu vor fi doar atät, ci ceva mai mult, 
mai elevat, mai märet si fundamental diferit, care nu vrea sä 
fie inteles gresit sau confundat cu altceva. Dar, cänd spun 
asta, simt - aproape in egalä mäsurä atät fatä de ei insisi, cät 
si fatä de noi, spirite libere, care suntem mesagerii si precursorii 
lor - cä avem cu totii datoria de a indepärta dintr-o suflare 
o veche si stupidä prejudecatä, o neintelegere care, asemenea 
cetii, a fäcut de nepätruns, pentru prea mult timp, conceptul 
de „spirit liber“. In toate tärile Europei, ca si in America, existä 
acum oameni care abuzeazä de acest nume: un soi de spirite 
foarte inguste, captive, puse in lanturi, si care cautä aproxima- 
tiv opusul a ceea ce se aflä-n intentiile si instinctele noastre - 
ca sä nu mai vorbim despre faptul cä, avändu-i in vedere pe 
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noii filozofi care stau sä aparä, ei trebuie sä tinä ferestrele bine 
inchise si usile zävoräte. Pentru a vorbi concis si färä ocolisuri, 
ei fac parte dintre acei nivelatori care sunt numiti in mod 
gresit „spirite libere“ - adicä sclavi elocventi, scribi ai „ideilor 
moderne“, caracteristice gustului democratic: cu totii sunt 
oameni lipsiti de singurätate, färä singurätatea proprie, bäieti 
buni si stängaci, cärora nu trebuie sä le contestäm nici curajul, 
nici manierele respectabile; numai cä n-au libertate si sunt ri- 
dicol de superficiali, mai cu seamä in ceea ce priveste inclinatia 
lor fundamentalä de a vedea intru cätva, in formele vechii 
societäti existente pänä acum, cauza intregii mizerii si nereusite 
umane - prilej favorabil de a rästurna complet adevärul! Ceea 
ce se sträduiesc ei sä obtinä din räsputeri este obsteasca fericire 
pe care o simte turma in fata päsunilor verzi si care asigurä 
oricui o viatä tihnitä, usoarä si lipsitä de pericole; cele douä 
cäntece si dogme ale lor, psalmodiate copios, se cheamä „ega- 
litatea in drepturi“ si „compasiunea pentru toti cei ce suferä“ - 
iar suferinta insäsi este consideratä de ei ceva care trebuie 
suprimat. In opozitie cu ei, noi - care am tinut ochii deschisi 
si constiinta treazä la intrebarea unde si cum a crescut pänä 
acum planta numitä „om“, inältändu-se cu maximä vigoare - 
socotim cä asta s-a intämplat intotdeauna in conditii ostile; 
cä, pentru asta, a trebuit mai intäi sä creascä enorm periculo- 
zitatea situatiei lui, cä a fest nevoie ca puterea lui de a inventa 
si de a disimula („spiritul“ lui) sä se dezvolte subtil si temerar 
sub o presiune si consträngere prelungitä, iar vointa sa de a 
träi sä fie potentatä pänä la o neconditionatä vointä de putere. 
Credem cä duritatea, violenta, sclavia, primejdia de pe sträzi 
si din inimi, ocultarea, stoicismul, arta seductiei si demonis- 
mele de orice fei, tot ce e räu, ingrozitor si despotic in om, in- 
tregul lui caracter de animal räpitor si de sarpe slujeste la fei 
de bine la inältarea speciei umane ca si opusul acestor träsäturi: 
si nici mäcar nu spunem destul cänd spunem doar atät. Iar 
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aici, cu vorbele si täcerile noastre, ne situäm in orice caz la 

celälalt capät in raport cu intreaga ideologie modernä si cu 

dorintele gregare - poate ca antipozi ai lor? Ce e de mirare 

cä noi, „spiritele libere“, nu suntem chiar cele mai comuni- 

cative spirite? Cä nu dorim sä divulgäm sub nici un aspect 

de ce se poate elibera un spirit si spre ce poate fi impins el ulte- 

rior? Iar cät priveste periculoasa formulä „dincolo de bine si 

de räu“, prin care noi evitäm cel putin sä firn confundati cu 

altii, este de spus urmätorul lucru: noi suntem altceva decät 

libres-penseurs, liberipensatori, „gänditori liberi“ sau indiferent 

cum ar mai dori sä se numeascä toti acesti bravi sustinätori ai 

) ) ) 

„ideilor moderne“. Ne-am simtit ca acasä, ori mäcar ca oaspeti 
in multe tinuturi ale spiritului; refugiati mereu in tihna unor 
unghere mucede, unde par sä ne alunge iubirea preconceputä 
si ura preconceputä, tineretea, originea, hazardul oamenilor 
si al cärtilor sau chiar osteneala peregrinärilor; plini de räutate 
fatä de ademenitoarea dependentä ascunsä in onoruri, in 
bani sau functii publice sau in exaltarea simturilor; recunoscä- 
tori chiar fatä de necazuri si de främäntärile bolii, fiindcä eie 
ne elibereazä intotdeauna de cäte o regulä si de „prejudecata“ 
ei; recunoscätori fatä de Dumnezeu, de diavol, de oaia si de 
viermele din noi; curiosi pänä la viciu, investigatori pänä la 
cruzime, cäutänd cu degetele - färä a sta pe gänduri - insesi- 
zabilul, iar cu dintii si cu burta cele mai nedigerabile alimente; 
pregätiti pentru orice meserie care cere perspicacitate si simturi 
ascutite; gata de orice cutezantä, gratie unui surplus de „vointä 
liberä“; noi, cu sufletele noastre vizibile si cu cele ascunse, in 
ale cäror ultime intentii nimänui nu ii este usor sä pätrundä 
cu privirea; cu prim-planurile si fundalurile noastre, pe care 
nici un picior de om nu le poate sträbate pänä la capät; cuce- 
ritori ascunsi sub mantii de luminä, desi semänäm cu niste 

t > > 

risipitori de mosteniri; noi, care colectionäm si clasificäm de 
dimineata pänä seara tot felul de lucruri, avari ai bogätiei 
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noastre si ai sertarelor ticsite, economi cänd invätäm si cänd 
uitäm, inventivi cänd trecem la schematizäri; uneori mändri 
de tabelul categoriilor, alteori pedanti, iar cäteodatä huhurezi 
ce trudesc pänä si-n plinä zi; ba chiar sperietori de ciori, la o 
adicä - cäci azi este nevoie de asa ceva: si anume in mäsura 

y y 

in care suntem prietenii innäscuti, declarati si gelosi ai singurä- 
tätii, ai celei mai profunde dintre singurätätile noastre, cea 
de la pränz si de la miezul noptii - astfei de oameni suntem 
noi, spiritele libere! Si sunteti oare asa, intr-o oarecare mäsurä, 
si voi, cei care veti veni, noii filozofi? 
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Sufietui uman si limitele lui, sfera experientelor läuntrice 
pe care omul le-a träit cu adevärat pänä acum, inältimile, pro- 
funzimile si amploarea acestor experiente, intreaga istorie 
anterioarä a sufletului si posibilitätile lui, incä neepuizate: 
acesta este teritoriul in care ii este dat sä väneze unui psiholog 
innäscut, care iubeste „marea vänätoare“! De cäte ori insä 
trebuie sä-si spunä disperat: „Sunt singur, vai de mine, absolut 
singur in acest codru urias, in aceastä pädure virginä!“ Si el 
isi doreste astfei cäteva sute de häitasi, dar si copoi ageri, bine 
dresati, pe care ar putea sä-i asmutä in istoria sufletului ome- 
nesc, pentru a-si goni acolo vänatul. Degeaba: constatä mereu, 
cu profundä amäräciune, cät este de dificil sä gäseascä häitasi 
si cäini pentru toate lucrurile care-i atätä de-a dreptul curiozi- 
tatea. Inconvenientul cu care se confruntä, acela de a trimite 
niste savanti in noi si periculoase domenii de vänätoare, unde 
este nevoie de curaj, de inteligentä si subtilitate in orice sens, 
rezidä in faptul cä acestia nu mai sunt de folos tocmai atunci 
cänd incepe „marea vänätoare“, dar si marea primejdie - 
tocmai atunci ei isi pierd ochiul si nasul de copoi. Pentru a 
descoperi si a stabili, de exemplu, ce istorie a avut pänä acum 
problema stiinteisi a constiintei in sufletul unor homines religiosi 
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[oameni religiosi], poate cä ar fi necesarä o constiintä inte- 
lectualä la fei de profundä, de ränitä si de colosalä precum 
cea a lui Pascal - iar apoi ar mai fi nevoie de orizontul vast 
al unei spiritualitäti lucide si malitioase, capabilä sä cuprindä 
cu privirea, de la inältimea ei, acest furnicar de träiri pericu- 
loase si dureroase, spre a-1 ordona si a-1 reduce la niste for¬ 
mule. - Dar eine sä-mi faeä acest serviciu? Si eine ar avea 

^ y 

timp sä astepte astfei de slujbasi? In mod evident, ei se nasc 
prea rar si aparitia lor e atät de improbabilä in orice epoeä! 
Pänä la urmä trebuie sä facem totul singuri, pentru a sti noi 
insine cäte ceva: adicä avem multe de facut! - Insä o curiozitate 

y 

ca a mea rämäne cel mai pläeut dintre vicii - iertare! Voiam 
sä spun: dragostea pentru adevär isi are räsplata in cer, dar 
mai intäi pe pämänt. 


46 

Credinta pe care crestinismul timpuriu a cerut-o si a obti- 
nut-o adesea, in mijlocul unei lumi sceptice a liber-eugetätorilor 
meridionali - o lume ce aducea cu sine lupta secularä dintre 
scolile filozofice, läsatä in urmä de crestinism, la care se adäuga 
si educatia pentru tolerantä oferitä de imperiul roman -, aceastä 
credintä nu este credinta naivä si ursuzä a supusilor, credintä 
prin care bunäoarä un Luther sau un Cromwell ori un alt spirit 
barbar din Nord s-au atasat de Dumnezeul si crestinismul lor, 
ci mai degrabä acea credintä a lui Pascal, care seamänä ingrozitor 
de muh cu o sinucidere lentä a ratiunii - o ratiune tenace si 

y y y 

longevivä, care, aidoma unui vierme, nu poate fi omorätä din- 
tr-odatä, printr-o singurä loviturä. Credinta crestinä inseamnä 
dintru inceput jertfä: inseamnä sacrificarea oricärei libertäti, a 
oricärui orgoliu, a oricärei sigurante de sine a spiritului; ea este 
totodatä aservire si batjocorire de sine si automutilare. Existä 
o anumitä cruzime, precum si elemente apartinänd cultelor 
religioase feniciene in aceastä credintä la inältimea cäreia trebuie 
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sä se ridice o constiintä moralä foarte räsfatatä, complexä si 
prea docilä: premisa ei este cä subjugarea spiritualä provoacä 
un räu indescriptibil, cä intregul trecut si obisnuinta in care a 
träit un asemenea spirit se impotrivesc celui mai absurd lucru, 
cel care i se prezintä drept „credintä“. Oamenii moderni, in- 
sensibili la toatä terminologia crestinä, nu mai percep super¬ 
lativul pe care il contine formularea paradoxalä „Dumnezeu 
crucificat“, Superlativ care era infiorätor pentru gustul antic. 

Pänä acum niciodatä si nicäieri n-a mai existat o rästurnare 
> 

atät de indräzneatä si de inspäimäntätoare, ceva care ridicä atä- 
tea intrebäri si comportä atätea discutii ca aceastä formulare: 
ea promitea o reasezare a tuturor valorilor antice. - Orientul, 
profundul Orient si sclavul oriental s-au räzbunat in acest fei 
pe Roma, cu toleranta ei aristocraticä si frivolä, ca si pe „cato- 
licismul“ roman al credintei. Si-ntotdeauna, nu credintä, ci 
eliberarea de credintä, acea nepäsare de jumätate stoicä si 
zämbitoare fatä de seriozitatea credintei, au fost ceea ce i-a 
revoltat pe sclavi la stäpänii lor si i-a facut sä se räzvräteascä 
impotriva acestora. „Iluminarea“ provoacä indignare - fiindcä 
sclavul vrea ceva neconditionat, el intelege doar ceea ce este 
tiranic, chiar si in moralä, iubeste asa cum uräste: färä nuantä, 
profund, pänä la durere si boalä; marea lui suferintä ascunsä 
se räzvräteste impotriva gustului aristocratic, care pare sä nege 
suferintä. Scepticismul cu care este privitä suferintä, si care nu 
e in fond nimic altceva decät o atitudine a moralei aristocratice, 
a avut o contributie majorä si in izbucnirea acelei ultime mari 
räscoale a sclavilor, care a inceput odatä cu Revolutia Francezä. 


47 

Indiferent unde a apärut pänä acum pe pämänt nevroza 
religioasä, o gäsim asociatä cu trei prescriptii de dietä de-a drep- 
tul periculoase: singurätatea, postul si abstinenta sexualä - 
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dar färä ca aici sä se poatä stabili in mod cert care e cauza si 

care este efectul si dacä existä cumva o relatie intre cauzä si 
> > ) 

efect. Acest ultim dubiu este justificat de faptul cä, printre 
simptomele cele mai frecvente ale nevrozei amintite - atät 
in cazul popoarelor sälbatice, cät si al celor civilizate se 
numärä tocmai cele mai nestäpänite voluptäti imediate, care 
se transformä dupä aceea, la fei de brusc, in accese de cäintä, 
insotite de negarea lumii si a vointei: ambele simptome sä 
fie oare forme de epilepsie mascatä? Nicäieri insä mai mult 
decät aici n-ar trebui sä läsäm deoparte asemenea interpretäri: 
pänä in prezent, in jurul nici unui alt tip decät cel religiös 
n-au proliferat atätea absurditäti si superstitii, si nici unul 
nu pare sä-i fi interesat pänä azi mai mult pe oameni, inclusiv 
pe filozofi. Astfel cä tocmai acum ar fi momentul sä devenim 
mai indiferenti si sä invätäm sä firn preväzätori, sau mai bine 
sä ne intoarcem privirea in altä parte si chiar säplecäm in altä 
parte. — Chiar filozofia de datä foarte recentä, cea schopen- 
hauerianä, are in fundal, aproape ca o problemä in sine, 
aceastä infiorätoare incertitudine reprezentatä de criza si de 
trezirea religioasä. Cum este posibilä negarea vointei? Cum 
este cu putintä un sfänt? - Aceasta pare sä fi fost realmente 
punctul de plecare, intrebarea ce 1-a fäcut pe Schopenhauer 
sä devinä filozofi Si astfei, o consecintä pur schopenhauerianä 
a fost aceea cä discipolul säu cel mai convins (poate chiar 
ultimul din Germania), mä refer la Richard Wagner, si-a 
incununat tocmai astfei opera sa de-o viatä, reprezentänd 
scenic in carne si oase, sub chipul lui Kundry 1 , acel tip etern 
si inspäimäntätor, type vecu [tip trecut prin viatä], in aceeasi 
perioadä in care psihiatrii din mai toate tärile europene au 

1. Personaj din opera wagnerianä Azm/ä/(1882), inaltul mesager 
al Sfäntului Graal. 
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avut prilejul sä studieze de aproape acest tip, si pretutindeni 
unde nevroza religioasä - sau, cum o numesc eu, „firea re- 
ligioasä“ - a apärut pentru ultima oarä, ca o eruptie epide¬ 
mica, sub forma „Armatei Salvärii“ 1 . Dacä ne intrebäm insä 
ce a fost, de fapt, irezistibil de interesant in intregul fenomen 
al sanctificärii pentru oamenii de orice fei si din toate epocile, 
chiar si pentru filozofi, räspunsul este, färä nici o indoialä, 
acesta: aspectul miraculos pe care-1 ia acest fenomen, adicä 
succesiunea imediatä de opozitii, de stäri sufletesti apreciate 
ca fiind antitetice din punct de vedere moral; aici, lumea a 
crezut cä transformarea bruscä a unui „netrebnic“ intr-un 
„sfänt“, intr-un om bun, este de domeniul evidentei. Psiho- 
logia de pänä acum a naufragiat in acest loc: dar oare asta 
nu s-a intämplat mai ales pentru cä ea s-a plasat sub domi- 
natia moralei, pentru cä a creztite .a insäsi in valorile morale 
antitetice si a intrezärit, a citit si a deslusit aceste opozitii in 
textura realitätii? - Cum asa? Sä nu fie „miracolul“ decät o 
gresealä de interpretare? O carentä filologicä? 


48 

Se pare cä rasele latine sunt mult mai intim atasate de 
catolicismul lor decät suntem noi, nordicii, de crestinism in 
ansamblu; si cä, prin urmare, in tärile catolice necredinta 
poate sä insemne ceva complet diferit decät in cele protestante: 
si anume un soi de revoltä impotriva spiritului rasei, in vreme 
ce la noi necredinta reprezintä mai degrabä o reintoarcere la 
spiritul rasei (sau la duhul ei necurat). Noi, nordicii, provenim 

1. Organizatie crestinä cu scop caritabil, infiintatä in anul 1865 
la Londra. A devenit cu timpul o confesiune crestinä, derivatä din 
metodism. 



68 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


neindoielnic din rasele barbare chiar si in privinta inzesträrii 

noastre religioase: suntem prost dotati pentru religie. Aid ii 

putem excepta pe celti, care tocmai de aceea au si furnizat cel 

mai bun teren pentru pätrunderea infectiei crestine in Nord. 

In Franta, idealul crestin a ajuns sä infloreascä numai atät 

cät i-a permis palidul soare al Nordului. Cat de ciudatä pentru 

gustul nostru continuä sä fie pänä si pietatea acestor ultimi 

sceptici francezi, in mäsura in care ei au la obärsie ceva sänge 

celtic! Ce miros catolic si negerman are pentru noi sociologia 

lui Auguste Comte, cu a sa logicä romanä a instinctelor! Cät 

de iezuit ni se pare acel amabil si inteligent Cicero din Port 

Royal, Sainte-Beuve, in ciuda intregii sale ostilitäti fatä de 

iezuiti! Si chiar Ernest Renan: cät de inaccesibil sunä pentru 

noi, nordicii, limbajul acestui Renan, unde in orice clipä cea 

mai neinsemnatä tensiune religioasä stricä echilibrul sufletului 

säu voluptuos si iubitor de confort, in sensul mai rafinat al 

termenului! Sä repetäm dupä el aceste frumoase fraze si vom 

vedea ce ecou malitios si därz vor trezi eie numaidecät in 
> > 

sufletul nostru, probabil mai putin frumos si mai dur, adicä 
mai german: Disons donc bardiment que la religion est un 
produit de l’homme normal, qne l’homme est leplus dans le vrai 
quand il est le plus religieux et le plus assure d’une destinee 
infinie... C’est quand il est bon qu’il veut que la vertu corresponde 
ä un ordre eternel, c’est quand il contemple les cboses d’une 
maniere desinteressee qu’il trouve la mort revoltante et absurde. 
Comment ne pas supposer que c’est dans ces moments-lä, que 
l’homme voit le mieuxi... [„Deci sä afirmäm cu indräznealä 
cä religia este produsul omului normal, cä omul se aflä cel 
mai aproape de adevär atunci cänd e cel mai devotat religiös 
si cel mai incredintat de un destin infinit... Cänd este bun, 
el vrea ca virtutea sä corespundä unei ordini eterne, iar cänd 
contemplä lucrurile in chip dezinteresat gäseste cä moartea 
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e revoltätoare si absurdä. Cum sä nu presupunem cä, in 
asemenea momente, omul vede cel mai bine?“] 1 Aceste fraze 
imi sunä neobisnuit, fiind diametral opuse obisnuintelor mele, 
asa cä, atunci cänd le-am descoperit, un prim impuls de furie 
m-a determinat sä notez pe margine: la niaiserie religieusepar 
excellence! [„nerozia religioasä prin excelentä!“] - pänä ce 
ultimul acces de mänie m-a fäcut chiar sä indrägesc aceste 
fraze, cu adevärul lor complet rästurnat! E-atät de drägut si 
de distins sä ai propriii täi antipozi! 


49 

Ceea ce ne uimeste la religiozitatea vechilor greci este ne- 
stävilita recunostintä pe care ea o revarsä din belsug. Cel care 
are o astfei de atitudine in fata naturii si a vietii apartine unei 
categorii umane de o mare noblete. Mai tärziu, cänd gloata 
a devenit preponderentä in Grecia, teama a näpädit si religia; 
iar crestinismul a inceput pregätirile. 

50 

Pasiunea pentru Dumnezeu: existä pasiuni fruste, sincere 
si stäruitoare, precum cea a lui Luther - intregului protes- 
tantism ii lipseste delicatezza [delicatetea] meridionalä. In ea 
existä o iesire din sine de tip oriental, ca a unui sclav eliberat 
sau iertat färä sä merite, cum a fost de pildä Augustin, ale 
cärui gesturi si dorinte fierbinti erau lipsite, in mod supärätor, 
de orice noblete. Aid existä o delicatete si o cupiditate femi- 
ninä, care aspirä, pudicä si nestiutoare, cätre o unio mystica 
etphysica [legäturä misticä si fizicä]: asa se intämplä la Madame 


1. Ernest Renan, „L'avenir religieux des societes modernes“, 
in: Questions contemporaines, Calman Levy, Paris, 1868, p. 416. 
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de Guyon 1 . In multe cazuri aceastä pasiune apare, destul de 
straniu, deghizatä in pubertatea unei fetiscane sau a unui flä- 
cäu; din cänd in cänd ia forma isteriei vreunei fete bäträne, 
ca ultima ambitie a ei. - In astfei de cazuri, Biserica a canonizat 
deja de mai multe ori femeia. 


51 

Pänä acum, cei mai puternici oameni s-au inclinat intot- 
deauna cu veneratie in fata cäte unui sfänt ca in fata unei 
enigmatice autoinfränärii si a extremei privatiuni premeditate. 
De ce au fäcut asta? Au presimtit cä in acel sfänt - si, ca sä 
spunem asa, indärätul semnului de intrebare pe care-1 ridica 
aspectul säu fragil si deplorabil - se ascunde o fortä superioarä, 
pe care o asemenea mfränare ar pune-o la incercare, precum 
si täria vointei, in care ei si-au recunoscut si au stiut sä-si 
cinsteascä propria putere si pläcerea de a domina; ei onorau 
ceva din ei insisi, ori de cäte ori il venerau pe sfäntul acela. 
In plus, imaginea lui le trezea o suspiciune: o negare atät de 
enormä, contrarä naturii, nu va fi fost rävnitä in van, si-au 
spus ei. Si s-au intrebat dacä nu cumva existä vreun motiv 
pentru asta, vreun pericol foarte mare, asupra cäruia ascetul 
ar dori sä fie informat mai indeaproape de sfätuitorii si de 
vizitatorii lui secreti. Una peste alta, puternicii lumii au 
invätat, avändu-1 in fata lor, sä se teamä din nou, au presimtit 
existenta unei forte noi, a unui dusman necunoscut, incä 
neinfränt: „vointa de putere“ a fost cea care i-a consträns sä 
se opreascä in fata sfäntul ui. Simteau nevoia sä-1 intrebe... 


1. Jeanne-Marie Bouvier de la Motte-Guyon (1648-1717), scrii- 
toare francezä adeptä a misticismului, una dintre principalele pro- 
motoare, in epocä, ale chietismului. 
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In Vechiul Testament iudaic, care e cartea despre justitia 
divinä, existä oameni, lucruri si vorbe prezentate intr-un stil 
atät de grandios, incät literatura greacä si indianä nu au 
nimic echivalent. Cuprinsi de groazä si de veneratie, stäm 
in fata acestor rämäsite uriase din ceea ce a fest cändva omul, 
gändindu-ne cu tristete la vechea Asie si la Europa, mica ei 
peninsulä mai avansatä, care ar vrea sä reprezinte cu orice 
pret „progresul umanitätii“ in raport cu Asia. Desigur, cel 
care nu este el insusi decät un animal domestic slab si bland, 
ce-si cunoaste doar propriile nevoi (aidoma oamenilor cul- 
tivati din zilele noastre, incluzändu-i aici si pe crestinii 
crestinismului „luminat“), nu trebuie nici sä se mire si nici 
sä-si poarte mähnirea printre acele ruine, cäci gustul pentru 
Vechiul Testament constituie o piaträ de incercare in privinta 
a ceea ce este „märet“ si a ceea ce e „meschin“. Si poate cä 
omul acela va constata in continuare cä Noul Testament, 
cartea despre gratia divinä, este mai pe placul lui (asa cum 
este ea, imbäcsitä de mirosul suav si muced, specific bigotilor 
si sufletelor märunte). A lega acest Nou Testament - un fei 
de rococo in materie de gust, sub orice aspect - impreunä 
cu Vechiul Testament intr-un singur volum, sub forma Bibliei, 
socotitä a fi „Cartea prin excelentä“, reprezintä pesemne su- 
prema cutezantä si cel mai mare „päcat comis impotriva spi- 
ritului“, un päcat ce apasä constiinta literaturii europene. 

53 

De ce ateismul azi? - Dumnezeu „Tatäl“ este contestat ra- 
dical; la fei „judecätorul“ si „räsplätitorul“. De asemenea, 
„vointa sa liberä“: el nu aude - iar de ne-ar auzi, tot nu s-ar 
pricepe sä ne fie de ajutor. Cel mai grav este cä pare incapabil 
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sä comunice limpede: este el neclar? - Acestea sunt cauzele 
declinului teismului european, asa cum le-am descoperit eu 
dupä multe discutii in care am pus intrebäri si am ascultat 
räspunsuri; mi se pare cä, desi instinctul religiös se aflä intr-o 
crestere puternicä, el respinge totusi, cu profundä neincredere, 
tocmai sentimenrul de satisfactie pe care il aduce cu sine teismul. 


54 

Ce face oare, in fond, intreaga filozofie modernä? De la 
Descartes incoace - si mai mult in ciuda lui, decät pe baza 
metodei sale - toti filozofii au comis un atentat impotriva 
conceptului anric de suflet, sub aparenta unei critici a concep- 
tului de subiect si de predicat; adicä un atentat contra supo- 
zitiei fundamentale a invätäturii crestine. Filozofia modernä, 
inteleasä ca o formä de scepticism gnoseologic, este - fätis 
sau pe ascuns - anticrestinä, dar in nici un caz antireligioasä, 
dacä e sä ne adresäm unor urechi mai delicate. Fiindcä odi- 
nioarä se credea in „suflet“ la fei cum se credea in gramaticä 
sau in subiectul gramatical. Se zicea: „eu“ este conditia, „cuget“ 
este predicatul, care e conditionat - cugetarea este o activitate 
in vederea cäreia trebuie sä concepem un subiect drept cauzä. 
Pe urmä, cu o admirabilä perseverentä si viclenie, filozofii au 
incercat sä vadä dacä nu e posibil sä scape din aceastä mreajä - 
si dacä nu cumva contrariul este adevärat. Atunci, „cuget“ ar 
fi conditia, iar „eu“ conditionatul; asadar, „eul“ n-ar fi decät 
o sintezä realizatä prin intermediul gändirii insesi. Kant a 
vrut sä demonstreze in fond cä subiectul nu poate fi dovedit 
pornind de la el insusi - si nici obiectul: posibilitatea unei 
existente aparente a subiectului, deci a „sufletului“, nu-i va fi 
fost mereu sträinä - o idee care a mai existat cändva pe pämänt, 
exercitänd o fortä uriasä, sub forma filozofiei Vedanta. 
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Existä un spectru larg al cruzimii religioase, ca o scarä cu 
multe trepte; trei dintre eie sunt insä cele mai importante. Pe 
vremuri, zeului i se jertfeau oameni, poate chiar cei mai iu- 
biti, iar din aceastä categorie fäcea parte sacrificarea primilor 
näscuti, caracteristicä tuturor religiilor preistorice, precum 
si jertfa impäratului Tiberius in pestera lui Mithra de pe 
insula Capri, cel mai infiorätor dintre toate anacronismele 
romane. Ulterior, in epoca moralä a umanitätii, i s-au adus 
ca jertfa zeului cele mai puternice instincte detinute de oa- 
menii, propria „natura“; aceastä bucurie särbätoreascä strä- 
luceste in privirea crudä a ascetului, a fanaticului „care se opune 
naturii“. In fine: ce a mai rämas de sacrificat? Nu trebuia jert- 
fit pänä la urmä tot ceea ce ne consoleazä, tot ceea ce e sacru 
si salutar, orice sperantä, intreaga credintä intr-o armonie 
ascunsä, intr-o fericire si dreptate viitoare? Nu trebuia sacrificat 
Dumnezeu insusi, iar din cruzime fatä de sine, sä fie adorate 
piatra, prostia, gravitatia, destinul si neantul? A-l jertfi pe 
Dumnezeu pentru nimic - acest mister paradoxal al cruzimii 
extreme a fost rezervat generatiei care tocmai isi face aparitia: 
cu totii stim deja cäte ceva despre asta. 

56 

Celui care, impins de o poftä oarecum enigmaticä, s-a 
sträduit multä vreme, asemenea mie, sä mediteze profund 
asupra pesimismului, izbävindu-1 de ingustimea si neghiobia 
pe jumätate crestinä, pe jumätate germanä cu care el s-a 
infätisat ultima oarä in acest secol, si anume sub forma filo- 
zofiei schopenhaueriene; celui care a privit realmente cu ochi 
asiatici, chiar prea asiatici, inäuntrul si in sträfundul celui mai 
nihilist mod de gändire despre lume din cäte sunt cu putin- 
tä - scrutänd dincolo de bine si de räu, iar nu, ca Buddha si 
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Schopenhauer, sub vraja si iluzia moralei poate cä aceluia 

i s-au deschis ochii - tocmai astfei, färä ca el sä vrea de fapt - 

asupra idealului opus: idealul celui mai exuberant si mai 

vivace om, acela care ahrmä lumea in modul cel mai hotärät 

si care nu numai cä a invätat sä se multumeascä si sä se resem- 
> > > > 

neze cu ceea ce a fost si este, ci vrea ca totul sä se repete asa 
cum a fost si este, de-a pururi, strigänd nesätul da capo [de la 
inceput], nu doar siesi, ci intregii piese, spectacolului, si nu 
numai unui spectacol, ci de fapt celui ce are nevoie chiar de 
acest spectacol - si il face necesar; pentru cä el are nevoie me- 
reu de sine - si se face necesar... Cum? Iar asta sä nu he 
oare... circulus vitiosus deus [cercul vicios divin]? 
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Odatä cu forta de pätrundere a privirii lui spirituale, in 
jurul omului cresc distanta si, intr-un anumit fei, spatiul; 
universul säu devine mai profund, noi astri, alte enigme si 
imagini inträ mereu in raza lui vizualä. Poate cä toate lucrurile 
asupra cärora ochiul spiritului si-a exersat agerimea si 
profunzimea n-au fost decät un prilej pentru acest exercitiu, 
o chestiune ludicä, destinatä copiilor si mintilor infantile. 
Poate cä intr-o zi, conceptele cele mai solemne pentru care 
lumea a luptat si a suferit cel mai mult, cele de „Dumnezeu“ 
si de „päcat“, nu ni se vor pärea mai importante decät i se par 
unui bäträn jucäria si mähnirea unui copil. Si poate cä atunci 
„bätränul“ va avea nevoie iaräsi de o altä jucärie si de o altä 
mähnire - rämänänd tot copil, vesnic un copil! 


58 

Oare s-a observat in ce mäsurä, pentru o adeväratä viatä 
religioasä (atät in ceea ce priveste activitatea ei preferatä, de 
autoexaminare microscopicä, cät si acea dulce ataraxie numitä 
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„rugäciune“, care constituie o permanentä pregätire pentru 
„venirea lui Dumnezeu“) este necesar ca aparent sau mäcar 
in parte sä trändävim - mä refer la situatia in care lenevim 
cu constiinta curatä, deci la lenevia de vitä nobilä, veche de 
cänd lumea si care nu este cu totul sträinä de sentimentul 

y 

aristocratic cä munca dezonoreazä, altfel spus, vulgarizeazä 
trupul si sufletul? Si cä, in consecintä, härnicia modernä, zgo- 
motoasä, care-si drämuieste timpul, plinä de sine si orgolioasä 
pänä la prostie, educä si pregäteste mai mult decät orice alt- 
ceva tocmai pentru „necredintä“? De exemplu, printre cei 
care träiesc acum in Germania despärtiti de religie, am intälnit 
tot soiul de „liber-cugetätori“ de origini diferite, dar in primul 
ränd o majori täte cäreia härnicia i-a anulat de la o generatie 
la alta instinctele religioase, astfei incät asemenea oameni nici 
nu mai stiu bine la ce anume folosesc religiile si iau notä doar 
cu un fei de mirare tämpä de faptul cä eie existä pe lume. 
Acesti oameni de ispravä se simt deja foarte ocupati, fie cu 
afacerile, fie cu petrecerile lor, ca sä nu mai vorbim despre 
„patrie“, despre ziare si „obligatiile familiale“; se pare cä nu 
mai au deloc timp pentru religie, mai cu seamä cä le rämäne 
neclar dacä in cazul acesteia este vorba despre o nouä afacere 
sau o nouä distractie - cäci este imposibil, isi zic ei, ca lumea 
sä meargä la bisericä numai spre a-si strica buna dispozitie. 
Ei nu sunt ostili obiceiurilor religioase; dacä in anumite cazuri 
li se cere, bunäoarä din partea statului, sä ia parte la asemenea 
datini, ei fac ce li se cere, asa cum fac atätea alte lucruri - cu 
gravitate, modesti si räbdätori, färä multä curiozitate sau 
disconfort; sunt prea despärtiti de aceste obiceiuri, ca sä mai 
simtä ei insisi nevoia de a fi pro sau contra in astfei de ches- 
tiuni. Dintre acesti indiferenti fac parte astäzi cei mai multi 
protestanti germani apartinänd clasei de mijloc, in special din 
marile centre muncitoresti de comert si comunicatii; de 
asemenea, majoritatea invätatilor särguinciosi, precum si 
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intregul personal din universitäti (cu exceptia teologilor, a 
cäror existentä si posibilitate de a se afla tocmai acolo li fur- 
nizeazä psihologului tot mai multe si mai subtile enigme spre 
dezlegare). Rareori oamenii piosi sau mäcar bisericosi isi fac 
o idee in legäturä cu urmätoarea chestiune: de cätä bunävointä, 
s-ar putea spune, de cätä vointä arbitrarä este nevoie in zilele 
noastre pentru ca un erudit german sä ia in seriös problema 
religiei; intreaga sa profesie (si, dupä cum am spus, härnicia 
profesionalä la care-1 obligä constiinta lui moralä modernä) 
ll determinä sä manifeste o serenitate superioarä, aproape 
blajinä in privinta religiei; o serenitate ce se amestecä uneori 
cu un usor dispret indreptat impotriva „impuritätii“ spirituale 
pe care el o presupune pretutindeni unde oamenii continuä 
sä fie de partea Bisericii. Abia cu ajutorul istoriei (asadar nu 
pe baza experientei sale personale), eruditul reuseste sä adopte 
o atitudine de respectuoasä seriozitate si o anumitä deferentä 
sfioasä fatä de religii; dar, chiar dacä a ajuns sä le fie recunos- 
cätor, el personal nu s-a apropiat nici mäcar cu un pas de 
ceea ce subzistä incä sub numele de Bisericä si de evlavie; 
poate chiar dimpotrivä. De obicei, indiferenta practica fatä 
de problemele religioase in mijlocul cärora s-a näscut si a fost 
educat se sublimeazä la el in prudentä si in curätenie, atitudini 
prin care evitä contactul cu persoanele si chestiunile religioase; 
si tocmai toleranta si omenia lui profundä pot fi cele care-i 
cer sä se fereascä de situatiile delicate pe care comportamentul 
tolerant le aduce cu sine. - Fiecare epocä isi are propria ei 
naivitate in materie de divinitate, pentru näscocirea cäreia o 
pot invidia alte epoci - si cätä naivitate respectabilä, infantilä, 
infinit de nätängä existä in aceastä credintä pe care eruditul 
o are in superioritatea lui, in constiinta curatä a propriei 
tolerante si in siguranta simplä si nevinovatä cu care instinctul 
säu il trateazä pe omul religiös ca pe un tip inferior si mediocru, 
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deasupra cäruia el insusi s-a ridicat, eliberändu-se si indepär- 
tändu-se de acesta - el, piticul ingämfat si mitocan, un sär- 
guincios si agil salahor intelectual, mänuitor al „ideilor“, al 
„ideilor moderne“! 


59 

Cine a privit lumea in profunzime ghiceste pesemne cätä 
intelepciune rezidä in faptul cä oamenii sunt superficiali. In- 
stinctul de conservare ii invatä sä fie nestatornici, usuratici 
si falsi. Ici-colo, atät la filozofi, cät si la artisti, intälnim o ado- 
ratie pätimasä si exageratä a „formelor pure“: sä nu se indo- 
iascä nimeni cä acela care are o asemenea nevoie de cultul 
suprafetei a esuat la un moment dat in tentativa de a ajunge 
dedesubtnl ei. Va mai fi existänd o ierarhie chiar in privinta 
acestor copii ce au ars odatä cu focul: mä refer la artistii 
innäscuti, ce nu mai gäsesc altä pläcere a vietii decät in intentia 
de a-i falsifica imaginea (de parcä s-ar räzbuna intruna pe 
viatä); dezgustul lor de viatä s-ar putea mäsura dupä felul in 
care doresc sä-i vadä falsificatä, diluatä si divinizatä imaginea 
pe care o trec in transcendent - iar homines religiosi s-ar putea 
numära si ei printre artisti, trecänd drept cea mai elevatä cate- 
gorie a lor. Teama profundä si suspicioasä, trezitä de un pesi- 
mism incurabil, care constränge milenii intregi sä se tinä cu 
dintii de o interpretare religioasä a existentei; teama acelui 
instinct care presimte cä omul ar putea intra in posesia ade- 
värului prea devreme, inainte de a fi devenit destul de puternic, 
destul de tare si de artist... Privite din aceastä perspectivä, 
pietatea, „viata intru Dumnezeu“ ne-ar apärea atunci ca fiind 
ultimul si cel mai elaborat produs al fricii de adevär, ca adoratie 
si betie a artistului in fata celor mai consecvente dintre toate 

y y y 

falsurile, ca vointä de a rästurna adevärul, ca vointä de min- 
ciunä cu orice pret. Poate cä pänä acum n-a existat un mijloc 
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mai eficient de a-1 infrumuseta pe om decät pietatea insäsi: 
gratie ei, omul poate deveni mäiestrie, suprafatä, joc de culori 
si bunätate, intr-atät incät nici nu mai suferim sä-1 vedem. 
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Sä-i iubesti pe oameni de dragid lui Dumnezeu - iatä sen¬ 
timentul cel mai nobil si cel mai de neconceput la care uma- 
nitatea a ajuns pänä acum! Cä filantropia lipsitä de intentia 
ascunsä de a sanctifica este o prostie si o brutalitate in plus , cä 
aplecarea spre aceastä iubire de oameni trebuie sä-si primeascä 
intreaga mäsurä, rafinamentul, gräuntele de sare si färäma de 
ambrä abia de la o mclinatie superioarä - oricine ar fi fest 
omul care a simtit si a „träit“ acest lucru pentru prima oarä 
si oricät i s-ar fi impleticit limba cänd a incercat sä exprime 
un sentiment atät de delicat, fie ca el sä rämänä pentru noi 
de-a pururi sfänt si venerabil, deoarece este omul care a zburat 
cel mai sus pänä acum si s-a rätäcit cät se poate de frumos! 
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Filozoful - asa cum il intelegem noi, spiritele libere, ca 
fiind omul cu cea mai cuprinzätoare responsabilitate, avänd 
constiinta intregii evolutii a umanitätii -, acest filozof se va 
sluji de religii in opera sa de instruire si de educare, la fei cum 
se va servi de situatia politicä si economicä din momentul 
respectiv. Influenta pe care o poti exercita cu ajutorul religii- 
lor - si care iti permite sä selectezi, sä cultivi, fiind in per- 
manentä atät distructivä, cät si creatoare si formativä - este 

> > y 

multiplä si variatä, in functie de tipul uman plasat sub vraja 
si protectia ei. Pentru cei puternici si independenti, pregätiti 
si predestinati sä comande si care intruchipeazä ratiunea si 
arta unei rase dominante, religia este un mijloc in plus de a 
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infränge rezistenta si de a putea stäpäni: e ca un lant ce-i leagä 

laolaltä pe stäpäni si pe supusi si care denuntä si dä pe mäna 

celor dintäi constiintele celor din urmä, partea lor ascunsä si 

intimä, cäreia i-ar pläcea sä scape de obedientä; iar in cazul 

cä, datoritä unei inalte spiritualitäti, anumite naturi de origine 

nobilä inclinä spre o viatä mai retrasä si mai contemplativä, 

rezervändu-si doar cea mai rafinatä formä de dominatie 
> > 

(exercitatä asupra unor tineri selectati sau asupra cälugärilor 

din confrerie), religia poate fi folositä de ei chiar ca un mijloc 

de a-si gäsi linistea in vacarmul si necazurile produse de o gu- 

vernare mai grosolanä si de a-si pästra puritatea in fata mizeriei 

inerente oricärei actiuni politice. Asa au inteles lucrurile brah- 

manii, de pildä: cu ajutorul unei organizatii religioase, ei si-au 

asigurat puterea de a desemna regii pentru popor, in timp 

ce ei insisi s-au tinut la distantä si au rämas deoparte, simtind 

cä au misiuni superioare celor regale. Totusi, religia cäläuzeste 

si o parte a supusilor; ea le oferä prilejul de a se pregäti in 

vederea unei viitoare dominatii si pentru a prelua intr-o zi 

comanda: mä refer la acele clase si stäri sociale ce se ridicä lenr 

) 

si a cäror fortä si pläcere volitivä, vointa de autoconrrol, cresc 
conrinuu, gratie unor moravuri matrimoniale favorabile - 
religia impulsioneazä si seduce indeajuns asemenea oameni 
pentru ca ei sä sträbatä drumurile ce conduc spre o spiritua- 
litate superioarä si sä experimenteze sentimentele autodepäsirii 
majore, ale täcerii si solitudinii: ascetismul si puritanismul 
sunt mijloace aproape indispensabile de educare si innobilare, 
ori de cäte ori o rasä cautä sä triumfe asupra originii ei plebee 
si face eforturi sä se ridice la o dominatie viitoare. In fine, oa- 
menilor obisnuiti, care sunt cei mai multi - aceia care existä 
si pot exista numai pentru a sluji si a fi utili celorlalti religia 
le dä sentimentul nepretuit de a fi multumiti cu situatia si 
cu felul lor de a fi, le oferä multä impäcare sufleteascä, le in- 
nobileazä obedientä, ii incurajeazä sä impärtäseascä mai multä 
fericire si suferintä cu semenii, ii transfigureazä si intru cätva 
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ii infrumuseteazä, le justificä oarecum toatä existenta cotidianä, 
intreaga josnicie si säräcia cvasianimalä din sufletul lor. Religia 
si semnificatia religioasä a vietii asazä strälucirea soarelui pe 
chipul unor astfei de oameni vesnic chinuiti, fäcändu-i pe ei 
insisi sä-si suporte propria infätisare; religia actioneazä in 
mod curent ca filozofia lui Epicur asupra suferinzilor de rang 
mai inalt: are un efect reconfortant, ii cizeleazä si exploateazä 
cumva in beneficiul lor suferinta, pentru ca in final chiar s-o 
sanctifice si sä-i gäseascä o justificare. Poate cä nimic nu este 
mai demn de respect in crestinism si in budism decät arta 
lor de a-1 inväta pänä si pe cel mai umil om sä se integreze, 
prin pietate, intr-o aparentä ordine superioarä a lucrurilor si 
sä conrinue astfei sä fie multumit cu ordinea realä, in cadrul 
cäreia träieste destul de greu - si tocmai de aceste greutäti 
are nevoie! 
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In sfärsit, pentru a face in contrapartidä bilantul nefavo- 

rabil al unor asemenea religii si pentru a pune in luminä peri- 

culozitatea lor nemaipomenitä, vom spune cä, desigur, pretul 

plätit este scump si teribil ori de cäte ori religiile nu constituie 

niste mijloace de instruire si educatie in mäna filozofului, ci 

domnesc de la sine, in mod suveran, cänd eie insele vor sä fie 

scopuri ultime, iar nu mijloace aläturi de alte mijloace. La 

om, ca la orice altä specie animalä, existä un surplus de 

deficienti, de bolnavi, degenerati si infirmi, neapärat suferinzi; 

cazurile fericite constituie si in cazul fiintei umane intotdeauna 

> > 

o exceptie, ba chiar o exceptie rarä, dacä avem in vedere faptul 
cä omul este animalul a cärui evolutie nu s-a incbeiat incä. 
Dar si mai grav: cu cät este mai elevat tipul uman reprezentat 
de individul respectiv, cu atät este mai improbabil ca el sä 
izbändeascä: hazardul si absurdul care guverneazä resursele 
generale ale umanitätii se vädesc in modul cel mai groaznic 
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in efectul distructiv exercitat de eie asupra oamenilor superiori, 
ale cäror conditii de viatä sunt delicate, complexe si greu de 
calculat. Ce atitudine adoptä insä cele douä religii mentionate, 
cele mai mari dintre toate, fatä de acest surplus de cazuri 
nefericite? Eie cautä sä conserve, sä mentinä in viatä ceea ce 
poate fi cumva pästrat; ba chiar iau partea unor astfei de 
nereusite, in mod principial, ca religii destinate suferinzilor, si 
le dau dreptate tuturor celor care suferä din pricina vietii ca 
din pricina unei maladii; eie ar dori sä impunä preceptul cä 
orice alt simtämänt fatä de viatä trebuie considerat fals si 

y y y > 

trebuie impiedicat sä aparä. Oricät de mult am pretui aceastä 
grijä protectoare si conservatoare - in mäsura in care ea se 
aplicä si s-a aplicat, nu numai celorlalte tipuri umane, ci si 
celui mai elevat dintre eie, care pänä acum a fost aproape 
mereu si cel mai suferind in bilantul final, religiile rämase 
suverane pänä in prezent se numärä printre principalele cauze 
care au mentinut tipul „uman“ pe o treaptä inferioarä - eie 
au conservat prea mult din ceea ce trebuia sä piarä. Lor le 
datoräm ceva inestimabil. Si eine e-atät de bogat in privinta 
recunostintei incät sä nu säräceascä in fata tuturor faptelor 
sävärsite pänä acum pentru Europa de „clericii“ crestini, de 
exemplu! Si totusi, dupä ce i-au mängäiat pe suferinzi, le-au 
dat curaj asupritilor si deznädäjduitilor, le-au oferit un toiag 
si un sprijin celor dependenti, iar pe cei cu inima fräntä si 
sälbäticiti i-au ademenit in mänästiri si-n penitenciare psihice, 
departe de societate: ce trebuiau sä mai faeä pentru a contribui 
cu constiinta curatä si, ca atare, in mod sistematic la conser- 
varea a tot ce este maladiv si suferind, adicä la reala deteriorare 

y 

a rasei europenel Sä dea peste cap toate judeeätile de valoare - 
iatä ce mai aveau de fäcut! Si sä-i zdrobeascä pe cei puternici, 
sä infecteze marile sperante, sä trezeascä suspiciuni asupra de- 
lectärii estetice, sä frängä tot ce este suveran, masculin, cu- 
ceritor, avid de putere, toate instinctele specifice celui mai 
elevat si mai reusit „tip uman“, spre a le transforma in 
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incertitudine, zbucium läuntric si autodistrugere, ba chiar sä 

preschimbe intreaga dragoste pentru lucrurile terestre si 

pentru dominatia asupra pämäntului in urä impotriva celor 

lumesti - iatä ce sarcinä si-a stabilit Biserica si trebuia sä si-o 
> > > > 

impunä pänä cänd, potrivit aprecierii ei, „iesirea din lume“, 
„spiritualizarea“ si „omul superior“ s-au contopit in final in- 
tr-un sentiment unic. Admitänd cä am fi capabili sä privim 
cu ochiul ironic si impartial al unui zeu epicurian comedia 
uimitor de dureroasä, pe cät de grobianä, pe atät de rafinatä, 
a crestinismului european, cred cä n-am mai conteni sä ne 
miräm si sä rädern: oare nu ni se pare cä vreme de optsprezece 
secole Europa a fost dominatä de o singurä vointä, aceea de 
a face din om un sublim avorton?. Dar cel care, färä a mai fi 
epicurian, ci avänd nevoi opuse si tinänd in mänä un ciocan 
divin, s-ar apropia de aceastä degenerare si atrofiere cvasivo- 
luntarä a omului, reprezentatä de europeanul crestin (Pascal, 
de pildä), n-ar trebui oare sä strige furios, cuprins de com- 
pätimire si groazä: „O, neghiobilor, voi, nerozilor, care 
pretindeti cä sunteti milosi, ce-ati fäcut aici? Asta a fost o 
treabä pentru mäinile voastre? Cät de prost ati cioplit si cum 
mi-ati stricat cea mai frumoasä piaträ! Cum v-ati permis?“ - 
Eu as spune: crestinismul a fost cel mai funest mod de infa- 
tuare de pänä acum. Oameni care nu sunt destul de elevati 
si de duri ca sä aibä dreptul de a modela, ca artisti, fiinta 
umanä; oameni care nu sunt suficient de puternici si de 
clarväzätori spre a ingädui , printr-o sublimä autoconsträngere, 
domnia legii primordiale ce guverneazä mii de nereusite si 
degradäri; oameni care nu sunt destul de nobili ca sä vadä 
ierarhia profund diferitä, präpastia ce desparte un om de 
celälalt - astfei de oameni, cu principiul lor de „a fi egali in 
fata lui Dumnezeu“, au dominat pänä in prezent destinul 
Europei, pänä cänd s-a format o varietate piticä, aproape ridi- 
colä, un animal gregar, un tip ascultätor, maladiv si mediocru, 
europeanul zilelor noastre... 
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63 

Cel näscut dascäl ia toate lucrurile in seriös - chiar si pe 
sine insusi - numai in relatie cu discipolii säi. 

64 

„Cunoasterea de dragul cunoasterii“ - iatä ultima capcanä 
pe care ne-o intinde morala: astfei cädem incä o datä, färä 
iesire, in ea. 


65 

Farmecul cunoasterii ar fi redus dacä in drum spre ea 
n-ar trebui sä trecem peste atäta pudoare. 


65 a 

Suntem cät se poate de necinstiti cu Dumnezeul nostru: 
nu-i permitem sä päcätuiascä! 
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66 

Inclinatia de a se injosi, de a se läsa furat, mintit si exploatat 
ar putea constitui pudoarea unui Dumnezeu in mijlocul 
oamenilor. 


67 

Iubirea pentru o singurä fiintä este o barbarie: cäci ea e 
practicatä in detrimentul tuturor celorlalti. La fei si iubirea 
pentru Dumnezeu. 


68 

„Asta am fäcut“, imi spune memoria. Nu se poate sä fi 
fäcut asa ceva - zice mändria mea, rämänänd neinduplecatä. 
Pänä la urmä memoria cedeazä. 


69 

N-am stiut sä privesc cum trebuie viata dacä n-am väzut 

si mäna care ucide... cu bländete. 

> > 


70 

Dacä avem caracter, avem si propriile experiente tipice, 
care revin mereu. 


71 

Inteleptul ca astronom. - Cätä vreme simti stelele „deasu- 
pra ta“, incä iti lipseste privirea cunoscätorului. 
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72 

Nu intensitatea, ci durata unui simtämänt elevat ii face 
pe oameni superiori. 


73 

Cine-si adnge idealul, tocmai prin asta il si depäseste. 


73 a 

Unii päuni isi ascund coada de ochii tuturor - iar asta se 
cheamä mändria lor. 


74 

Un om de geniu este insuportabil dacä nu are mäcar douä 
calitäti in plus: recunostinta si puritatea. 

75 

Nivelul si natura sexualitätii unui om urcä pänä la apogeul 
spiritului säu. 


76 

In conditii de pace, omul räzboinic se näpusteste asupra 

lui insusi. 

> 


77 

Cu principiile noastre vrem sä ne tiranizäm sau sä ne jus- 
tificäm sau sä ne onoräm sau sä ne blamäm sau sä ne ascun- 
dem obisnuintele - astfei, doi oameni cu aceleasi principii 
continuä sä caute, probabil, lucruri fundamental diferite. 
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78 

Cine se dispretuieste pe sine continuä sä se pretuiascä to- 
tusi, in calitate de dispretuitor. 

79 

Un suflet care se stie iubit, färä a iubi insä la rändu-i, isi 
trädeazä sedimentele - drojdia lui iese la suprafatä. 

80 

Odatä lämuritä, o chestiune inceteazä sä ne mai intere- 
seze. - E ceea ce voia sä spunä acel zeu, care ne sfätuia: „Cu- 
noaste-te pe tine insuti!“ Insemna asta oare: „Inceteazä sä te 
mai interesezi de tine! Devino obiectiv!“? - Si Socrate? - Si 

> j 

„omul de stiintä“? 

81 

Este ingrozitor sä mori de sete in mijlocul märii. Chiar 
trebuie sä puneti atäta sare in adevärul vostru, incät el nici 
mäcar sä nu vä mai stingä setea? 

82 

„Milä pentru toti“ - rämänä neindurarea si tirania pentru 
tine , dragul meu vecin! 

83 

Instinctul. — Cänd ne arde casa, uitäm pänä si de masa de 
pränz. - Da, dar pe urmä o recuperäm din cenusä. 
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84 

Femeia invatä sä urascä in mäsura in care se dezvatä sä 
farmece. 


85 

Aceleasi afecte au totusi, la bärbat si la femeie, un ritm di- 

y y 1 y f 

ferit: de aceea bärbatul si femeia nu contenesc sä se inteleagä 
gresit. 

86 

Pe fondul intregii vanitäti personale, femeile insele päs- 
treazä intotdeauna si un dispret impersonal... pentru „femeie“. 


87 

Inima incätusatä, spiritul liber. - Cänd ne incätusäm färä 
milä inima si o intemnitäm, putem da o multime de libertäti 
spiritului nostru, am mai spus-o o datä. Insä lumea nu mä 
crede, presupunänd cä nu stia deja asta... 

88 

Incepem sä ne pierdem increderea in persoanele foarte 
inteligente atunci cänd eie ajung in incurcäturä. 


89 

Experientele ingrozitoare ridicä intrebarea dacä cel care le 
träieste nu este el insusi ceva ingrozitor. 
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90 

Oamenii seriosi si melancolici devin mai usuratici si isi 
) ) ) ) ) 

ating temporar superficialitatea tocmai prin ceea ce altora 
le conferä un aer grav, adicä prin urä si iubire. 


91 

E-atät de rece si-nghetat, incät atingerea lui ne arde dege- 
tele. Orice mänä care da sä-1 prindä se retrage speriatä! - Si 
tocmai de aceea unii-1 considerä incandescent. 


92 

Cine nu s-a jertfit mäcar o datä pentru a-si salva buna re- 
putatie? 

93 

In afabilitate nu existä urä fatä de oameni, insä tocmai de 
aceea existä prea mult dispret fatä de ei. 


94 

Maturitatea bärbatului echivaleazä cu regäsirea seriozitätii 
pe care a avut-o in copilärie, atunci cänd se juca. 

95 

A ne rusina de propria imoralitate: iatä una din treptele 
scärii la al cärei capät ne e rusine pänä si de propria noasträ 
moralitate. 
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96 

Trebuie sä ne despärtim de viatä cum s-a despärtit Ulise 
de Nausicaa - mai degrabä binecuväntänd-o decät indrä- 
gostiti de ea. 


97 

Cum asa, un om important? Eu nu väd altceva decät co- 
mediantul propriului ideal. 


98 

Cänd ne dresäm constiinta, ea ne särutä in timp ce ne muscä. 


99 

Dezamägitul vorbeste. - „Speram sä ascult ecoul, si n-am 
auzit decät laude“. 


100 

Fatä de noi insine, cu totii ne prefacem a fi mai naivi decät 

suntem: in felul acesta ne refacem fortele dupä contactul cu 

semenii nostri. 

> 


101 

Astäzi, cineva preocupat de cunoastere s-ar simti cu usu- 
rintä un zeu transformat in animal. 


102 

Descoperirea dragostei impärtäsite ar trebui de fapt sä-i 
deschidä ochii celui ce iubeste in privinta fiintei iubite. „Cum 
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asa? Sä fie atät ea de modestä, incät sä te iubeascä tocmai pe 
tine? Sau atät de proastä? Ori..., ori...“ 


103 

Pericolul pe care-1 ascunde fericirea. - „Acum, totul merge 
spre binele meu; de-aici incolo imi place orice destin - eine are 
chef sä fie destinul meu?“ 


104 

Nu iubirea lor pentru aproapele, ci neputinta acestei iubiri 
ii impiedicä pe crestinii zilelor noastre... sä ne ardä pe rüg. 


105 

Spiritul ui liber, „devotat cunoasterii“, o piafraus [inselä- 
ciune pioasä] contravine gustului („evlaviei“) mai mult decät 
impiafraus [inseläciunea profanä]. De aici profunda lui lipsä 
de intelegere fatä de Bisericä, o neintelegere specificä „spiri- 
tului liber“ - ca o subjugare a lui. 


10 6 

Grade muzicii, pasiunile se bucurä de eie insele. 


107 

Odatä ce am luat o decizie, trebuie sä ne astupäm urechile 
chiar si la auzul celui mai solid contraargument: un semn al 
caracterului puternic. Se dä astfei ocazia manifestärii vointei 
de neghiobie. 
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108 

Nu existä deloc fenomene morale, ci doar o interpretare 
moralä a fenomenelor... 


109 

Adesea, infractorul nu este la inältimea faptei sale: o mini- 

malizeazä si o defäimeazä. 

> 


110 

Avocatii unui infractor sunt rareori atät de artisti incät 
> > 

sä intoarcä in favoarea lui frumoasa grozävie a faptei comise. 


111 

Cel mai greu ne poate fi lezatä vanitatea tocmai atunci 
cänd chiar orgoliul nostru a fost ränit. 


112 

Celui care se simte predestinat sä contemple, iar nu sä 
creadä, toti credinciosii i se par prea zgomotosi si prea insis- 
tenti: si se apärä de ei. 


113 

„Vrei sä-1 cästigi de partea ta? Aratä-i-te in incurcäturä!“ 


114 

Uriasa asteptare cu privire la iubirea intre sexe si pudoarea 
trezitä de aceastä asteptare le stricä de la bun inceput femeilor 
toate perspectivele. 



92 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


115 

Unde nu inträ in joc dragostea si ura, femeia joacä intr-o 
manierä mediocrä. 


116 

Marile perioade ale vietii noastre sunt cele in care cäpätäm 
curajul de a reboteza räul din noi in cel mai bun lucru pe 
care-1 avem. 


117 

Vointa de a infränge un afect nu este pänä la urmä decät 
vointa de a avea un alt afect, sau mai multe altele. 


118 

Existä o inocentä a admiratiei: cea a individului cäruia nu 
i-a trecut incä prin minte cä si el ar putea fi admirat cändva. 


119 

Greata in fata mizeriei poate fi atät de mare incät sä ne 
impiedice sä ne curätäm, adicä sä ne „justificäm“. 


120 

Deseori, senzualitatea accelereazä cresterea dragostei, astfei 
incät rädäcina rämäne firavä si poate fi smulsä cu usurintä. 


121 

Este o probä de rafinament cä Dumnezeu a invätat greceste 

cänd a vrut sä se facä scriitor - si cä n-a invätat mai bine. 

> > 
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122 

A se bucura de un elogiu este, la unii, doar un semn de po- 
litete a inimii - si tocmai contrariul unei vanitäti a spiritului. 

123 

Chiar si concubinajul a fest corupt... de cäsätorie. 

124 

Cine mai jubileazä pe rüg nu triumfä asupra durerii, ci 
asupra faptului cä nu simte durerea acolo unde o astepta. O 
parabolä. 

125 

Cänd suntem obligati sä ne schimbäm pärerea despre ci- 
neva, ll facem sä pläteascä scump disconfortul pe care ni 1-a 
provocat in felul acesta. 

126 

Un popor este ocolul pe care-1 face natura pentru a ajunge 
la sase-sapte oameni importanti. - Da, si pentru a-i evita apoi. 

127 

In cazul tuturor femeilor adevärate, stiinta contravine pu- 

dorii. Atunci eie se simt ca si cum cineva ar vrea sä li se uite 

> 

pe sub piele - sau si mai grav, pe sub haine si gäteli. 

128 

Cu cät este mai abstract adevärul pe care cauti sä-1 pro- 
poväduiesti, cu atät mai mult trebuie sä atragi spre el si simturile. 



94 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


129 

Diavolul are cele mai largi perspective asupra lui Dum- 
nezeu, de aceea se tine atät de departe de el - altfei spus, 
diavolul e cel mai vechi prieten al cunoasterii. 


130 

Ce este cineva incepe sä se vädeascä abia cänd i se dimi- 
nueazä talentul - cänd el inceteazä sä arate ce poate. Talentul 
este si o podoabä, iar o podoabä este si o ascunzätoare. 


131 

Fiecare sex se insalä in privinta celuilalt: ceea ce face ca 
sexele sä se respecte si sä se iubeascä, in fond, doar pe eie 
insele (sau propriul lor ideal, ca sä mä exprim mai gentil). 
Asa cä bärbatul vrea ca femeia sä fie pasnicä, dar tocmai 
femeia este räzboinicä prin esenta ei, aidoma pisicii, oricät de 
mult a deprins un aer pacifist. 


132 

Cel mai bine suntem pedepsiti pentru virtutile noastre. 

133 

Cine nu stie sä gäseascä drumul spre propriul ideal träieste 
mai frivol si mai neobräzat decät un om lipsit de ideal. 


134 

Abia dinspre simturi vin toatä credibilitatea, toatä constiinta 
curatä si toatä aparenta adevärului. 
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135 

Fariseismul nu este o degenerare a omului bun, ci el e, in 
mare parte, conditia oricärei bunätäti. 


136 

Unul cautä un mamos pentru gändurile sale, iar celälalt 
pe cineva pe care sä-1 poatä ajuta la nastere; astfei se naste un 
dialog bun. 


137 

In relatiile cu invätatii si artistii eresim usor in sensuri 

) >>> 5 O > > 

opuse: sub chipul unui invätat remarcabil intälnim nu de 
putine ori un om mediocru, iar indärätul unui artist mediocru 
gäsim chiar adesea un om foarte vrednic de luat in seamä. 


138 

In starea de veghe procedäm la fei ca in vis: mai intäi in- 
ventäm si ne inchipuim omul cu care comunicäm - si uitäm 
imediat acest lucru. 


139 

In räzbunare si in iubire, femeia este mai barbarä decat bärbatul. 

140 

Un sfat sub forma unei cimilituri. - „Dacä vrei ca legätura 
sä nu se rupä, trebuie s-o incerci mai intäi cu dintii.“ 


141 

Päntecele este motivul pentru care omului nu-i vine prea usor 
sä se considere un zeu. 
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142 

Cea mai castä vorbä pe care am auzit-o: Dans le verkable 
amour c’est l’äme, qui enveloppe le corps [„In iubirea adeväratä, 
sufletul e cel care cuprinde trupul“]. 


143 

Vanitatea noasträ ar dori ca, din tot ceea ce facem, tocmai 

lucrul care ne reuseste cel mai bine sä fie considerat cel mai 
> > 

greu de realizat. Asta explicä originea multor sisteme morale. 


144 

De regulä, cänd o femeie are inclinatii savante, ceva din 

sexualitatea ei nu este in ordine. Infertilitatea insäsi creeazä 

) 

o predispozitie pentru o anumitä masculinitate a gustului; 
deci bärbatul este, dacä-mi permiteti, „animalul steril“. 


145 

Comparänd in ansamblu femeia si bärbatul, am putea 
spune: femeia ar fi lipsitä de geniul gätelilor dacä n-ar sti in- 
stinctiv cä interpreteazä rolul secundar. 


146 

Cine se luptä cu monstrii trebuie sä ia seama sä nu se trans- 
forme la rändul lui intr-un monstru. Iar dacä vei privi multä 
vreme intr-o präpastie, präpastia va privi si ea in adäncul täu. 
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147 

Extras dintr-o veche nuvelä florentinä, dar si din viatä: 
buona femmina e malafemmina vtwl bastone [„atät femeia bunä, 
cät si femeia rea cer bärul“]. Sacchetti 1 , Nov. 86. 


148 

Sä-ti indemni aproapele sä aibä o pärere bunä despre tine 
si apoi sä crezi ferm in aceastä pärere a lui: eine e capabil sä 
imite acest truc al femeilor? 


149 

Ceea ce o epoeä percepe ca fiind räu este de obicei un ecou 
inactual a ceea ce a fäcut cändva o impresie bunä - atavismul 
unui ideal mai vechi. 

150 

In jurul eroului, torul se transformä in tragedie; in jurul 
semizeului, in piesä satiricä; iar in jurul lui Dumnezeu totul 
devine... ce? poate „o lume“? 


151 

Nu e suficient sä avem talent: trebuie sä avem si permi- 
siunea voasträ de a-1 avea - nu-i asa, prieteni? 


152 

„Acolo unde se aflä pomul cunoasterii, este mereu para- 
disul“, asa zic serpii cei mai bäträni si cei mai tineri. 

1. Franco Sachetti (1330-1400), scriitor italian de la mceputul 
Renasterii. 
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153 

Lucrurile fäcute din dragoste au loc intotdeauna dincolo 

de bine si de räu. 

> 


154 

Obiectia, escapada, neincrederea jovialä, pläcerea de a lua 
peste picior sunt semne de sänätate: tot ce e neconditionat 
tine de patologie. 


155 

Simtul tragicului creste si scade odatä cu senzualitatea. 

156 

Nebunia reprezintä o raritate la nivel individual, insä o re- 
gulä in cazul grupurilor, al partidelor, al popoarelor si epocilor. 

157 

Gändul sinuciderii constituie o consolare puternicä: dato- 
ritä lui trecem cu bine printr-o multime de nopti uräte. 

158 

Celui mai puternic dintre instincte, tiranului din noi, i se 
supun nu doar ratiunea, ci si constiinta noasträ. 

159 

Trebuie sä intoarcem binele si räul: dar de ce tocmai per- 
soanei care ne-a fäcut bine sau räu? 
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160 

De indatä ce le transmitem, nu ne mai iubim indeajuns 

cunostintele. 

) ) 

161 

Poetilor nu le este rusine cu träirile lor: le exploateazä. 


162 

„Aproapele nostru nu este vecinul nostru, ci vecinul aces- 
tuia“ - asa gändeste orice popor. 

163 

Dragostea scoate la luminä calitätile nobile si ascunse ale 
indrägostitului - träsäturile lui rare si exceptionale; astfei, iubi- 
rea se insalä cu usurintä in privinta a ceea ce constituie o regulä 
in cazul persoanei respective. 


164 

Iisus le-a spus iudeilor säi: „Legea era destinatä sclavilor - 
iubiti-L pe Domnul asa cum il iubesc eu, ca fiu al Lui! Ce 
importantä are morala penrru noi, fiii lui Dumnezeu?“ 

165 

In vederea tuturorpartidelor. - Un pästor are nevoie intot- 
deauna si de un berbec conducätor - sau trebuie sä fie el insusi, 
uneori, berbecul. 
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166 

Mintim bine cu gura; dar prin grimasa pe care o facem 
cänd mintim continuäm totusi sä spunem adevärul. 


167 

La oamenii duri sentimentele profunde sunt o chestiune 
de pudoare - si ceva de pret. 

168 

Crestinismul i-a dat lui Eros sä bea otravä - ce-i drept, Eros 
n-a murit din pricina asta, dar a degenerat, devenind un viciu. 


169 

Sä vorbesti mult despre tine poate fi si un mijloc de a te 
ascunde. 


170 

Intr-un elogiu existä mai multä importunitate decät intr-o 
dojanä. 


171 

Mila produce un efect aproape ridicol la un om al cunoas- 
terii; un efect similar il au niste mäini delicate la un ciclop. 


172 

Uneori, din iubire fatä de oameni, il imbrätisäm pe un in- 
divid oarecare (fiindcä nu-i putem imbrätisa pe toti); dar toc- 
mai asta nu trebuie sä divulgäm acelei persoane. 
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173 

Nu uräm pe cineva cätä vreme incä il dispretuim, ci abia 
atunci cänd il consideräm egalul nostru sau superior nouä. 

174 

Utilitaristilor, si voi iubiti tot ce este util numai ca pe un 
vebicul al inclinatiilor voastre - dar nu gäsiti si voi, de fapt, 
cä zgomotul rotilor sale este insuportabil? 

175 

In definitiv, ne iubim poftele, iar nu ceea ce poftim. 

176 

Yanitatea altora contravine gustului nostru doar atunci 
cänd este contrarä vanitätii noastre. 

177 

Poate cä nimeni n-a fest incä destul de sincer in legäturä 
cu ceea ce inseamnä „sinceritatea“. 

178 

Sä nu credem in nesäbuintele oamenilor inteligenti: ce 
pierdere pentru drepturile omului! 
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179 

Consecintele actiunilor noastre ne iau de mot, färä sä le 
pese deloc cä ne-am „corectat“ intre timp. 

180 

In minciunä existä o nevinovätie, care este semnul bunei 
credinte intr-o cauzä. 


181 

Este inuman sä binecuväntäm cänd suntem blestemati. 


182 

Confidentele pe care ni le face un om superior ne inveni- 
neazä, fiindcä nu ne permit sä le räspundem in acelasi fei. 

183 

„Nu mä zdruncinä faptul cä m-ai mintit, ci acela cä nu 
te mai cred.“ 


184 

Existä o semetie a bunätätii, care aratä a räutate. 

185 

„El imi displace.“ - De ce? - „Nu sunt la inältimea lui.“ - 
A dat cineva vreodatä acest räspuns? 



Capitolul V 

DESPRE ISTORIA NATURALÄ 
A MORALEI 


186 

Sentimentul moral este acum in Europa la fei de subtil, 
de tardiv, de complex, de iritabil si de rafinat cum e de tänärä 
incä, de rudimentarä, de stängace si de grosolanä „stiinta mo¬ 
ralei“, aferentä lui - o contradictie interesantä, care se in- 
trupeazä uneori si devine vizibilä chiar in persoana cäte unui 
moralist. Tinänd seama de obiectul pe care-1 denumeste, vom 
spune cä expresia „stiinta moralei“ este deja prea prezumtioasä 
si contravine bunului gust, care a preferat dintotdeauna cu- 
vintele mai modeste. Ar trebui sä recunoastem cu toatä täria 
singurullucru care se justificä deocamdatä aici, fiind in con- 
tinuare necesar pe termen lung: si anume colectarea de ma¬ 
terial, formularea si coordonarea conceptualä a unui vast 
domeniu al sentimentelor si distinctiilor valorice delicate, 
care träiesc, cresc, se reproduc si pier - si, eventual, incercärile 
de a ilustra formele reiterate mai frecvent ale acestei cristalizäri 
vii -, ca pregätire pentru o tipologie a moralei. Desigur, pänä 
acum nimeni n-a fost atät de modest. De indatä ce s-au ocu- 
pat de moralä ca stiinta, toti filozofii au cerut de la ei insisi - 
cu o seriozitate rigidä si ridicolä - ceva foarte elevat, mai pre- 
tentios si mai solemn: ei si-au dorit sä fundamenteze morala, 
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iar pänä-n prezent fiecare filozof a crezut cä a realizat acest lu- 
cru, desi morala insäsi a fost socotitä ca fiind „datä“. Ce de- 
parte de orgoliul lor stängaci se afla sarcina unei asemenea 
descrieri, o sarcinä aparent neinsemnatä, abandonatä in praf 
si läsatä sä putrezeascä acolo, cu toate cä pänä si celor mai 
delicate mäini si simturi le-ar fi venit greu s-o indeplineascä! 
Tocmai pentru cä filozofii moralei nu cunosteau faptele mo¬ 
rale decät in mod grosolan, din vreun extras gäsit eine stie 
unde sau din vreun compendiu care le-a cäzut intämplätor 
in mänä - de exemplu, ca moralitate a ambiantei, a stärii sociale, 
a Bisericii, a spiritului epocii, a climei si regiunii lor tocmai 
pentru cä erau prost informati si nici nu voiau sä stie prea 
multe despre popoarele, epocile si timpurile de altädatä, ei 
n-aveau cum sä vadä adeväratele probleme ale moralei, care 
apar integral abia cänd comparäm mai multe sisteme morale. 
Oricät de ciudat ar suna, din orice „stiintä a moralei“ de pänä 
acum a lipsit insäsi problema moralei, adicä n-a existat nici 
o suspiciune cä aici ar fi ceva problematic. Dacä privim lu- 
crurile in adevärata lor luminä, observäm cä tot ceea ce filozofii 
au numit „fundamentarea moralei“ si au cerut de la ei insisi 
a fost doar o formä savantä de ingenuä credintä in morala 
dominan tä, un nou mijloc deaexprima morala respectivä, deci 
un fapt situat el insusi in limitele unei moralitäti determinate, 
ba chiar, in ultimä instantä, un fei de negare a ideii cä este le¬ 
gitim sä tratäm aceastä moralä ca o problemä - si in orice caz, 
tocmai contrariul unei verificäri, analize, contestäri si vivisectii 
a acestei credinte. Sä ascultäm, de pildä, cu cätä candoare 
aproape onorabilä isi fixa pänä si Schopenhauer propria sar¬ 
cinä si sä trägem concluzii in legäturä cu caracterul stiintihe 
al unei „stiinte“ ai cärei maestri de datä recentä continuä sä 
vorbeascä precum copiii si bäbutele: „principiul“, spune el ( Pro - 
blemelefimdamentalealeeticii, p. 136), „tezade bazä, cual cärei 
continut sunt de acord, in realitate, toti eticienii: neminem 
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laede, immo omnes, quantumpotes, iuva [„sä nu faci räu nimä- 
nui, ci ajutä-i pe toti, pe cät iti stä in putintä“] - este in fond 
teza pe care se sträduiesc s-o intemeieze toti profesorii de mo- 
ralä... adeväratnl fundament al eticii, pe care oamenii 1-au 
cäutat milenii de-a rändul, precum piatra filozofalä“. - Desi- 
gur, dificultatea de a demonstra principiul citat poate fi 
mare - dupä cum se stie, nici Schopenhauer n-a izbutit asa 
ceva; iar celui care a simtit in mod profund la un moment dat 
cät de insipidä, de falsa si sentimentalä este aceastä tezä intr-o 
lume a cärei esentä este vointa de putere, i se va putea aminti 
cä Schopenhauer, desi pesimist, cänta defaptlz flaut... Si asta 
zilnic, dupä masä: sä se citeascä despre asta in biografia sa. Si 
atunci intreb in treacät: un pesimist, care reneagä lumea si pe 
Dumnezeu, care se opreste in fata moralei spre a o afirma - 
care cäntä la flaut pentru morala lui laede neminem-, cum sä 
fie, la drept vorbind, un pesimist? 


187 

Chiar dacä facem abstractie de valoarea unor afirmatii de 
tipul „existä in noi un imperativ categoric“, ne putem intreba 
oricänd: ce spune o asemenea afirmatie despre cel care o face? 
Existä sisteme morale care trebuie sä-1 justifice pe autorul lor 
in ochii altora; alte morale sunt chemate sä-1 linisteascä si 
sä-1 punä in acord cu el insusi; prin altele, autorul vrea sä se 
crucifice si sä se umileascä; altele sunt menite sä-1 räzbune, 
altele sä-1 ascundä, iar altele sä-1 transfigureze, plasändu-1 mai 
sus si mai departe de ceilalti; cutare moralä ii slujeste autorului 
ei sä uite, alta sä se dea el insusi uitärii sau sä facä uitat ceva 
care-1 priveste; unii moralisti ar dori sä-si exercite asupra uma- 
nitätii puterea si dispozitia creatoare; altii, printre care se 
poate numära si Kant, dau de inteles prin morala lor urmä- 
toarele: „ceea ce este de luat in seamä la mine e faptul cä pot 
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sä mä supun - nici in cazul vostru lucrurile nu trebuie sä stea 
altfei decät in cazul meu!“ - Pe scurt, sistemele morale nu 
sunt altceva decät un limbaj simbolic aplicat afectelor. 

188 

In opozitie cu principiul laisser aller [a nu interveni], orice 
sistem moral reprezintä un soi de tiranie indreptatä impotriva 
„naturii“ si chiar a „ratiunii“; dar acesta nu este un repros la 
adresa lui, exceptänd situatia in care, plecänd de la o moralä 
oarecare, n-am decreta noi insine cä nu sunt permise tirania 
si irationalitatea de nici un fei. Ceea ce este esential si nepretuit 
in orice sistem moral este faptul cä el este o prelungitä con- 
strängere: pentru a intelege stoicismul sau gramatica de la 
Port Royal sau puritanismul, sä ne amintim de consträngerea 
prin care orice limbä a dobändit pänä-n zilele noastre fortä 
si libertate - consträngerea metricä, tirania rimei si a ritmului. 
Cäte au avut de indurat poetii si oratorii tuturor popoarelor! 
Färä a-i excepta pe unii prozatori contemporani in a cäror 
ureche säläsluieste o constiintä neinduplecatä. Si totul, „de 
dragul unei neghiobii“, cum spun prostänacii de utilitaristi, 
care prin asta se considerä isteti, ori „din slugärnicie in fata 
unor legi arbiträre“, cum zic anarhistii, care astfei se cred „li- 
beri“ sau chiar liber-cugetätori. Ciudat este insä faptul cä tot 
ce existä sau a existat pe pämänt sub aspectul libertätii, al sub- 
tilitätii, al indräznelii, al dezinvolturii si certitudinii desävärsite, 
fie in domeniul gändirii insesi, fie in cel al guvernärii, al vor- 
birii si al persuadärii, atät pe tärämul artelor, cät si al bunelor 
moravuri, s-a dezvoltat numai in virtutea „tiraniei unor aseme- 
nea legi arbiträre“; si, foarte seriös vorbind, nu este chiar 
improbabil ca tocmai asta sä insemne „naturä“ si „natural“ - 
iar nu principiul laisser aller. Orice artist stie cä starea lui „cea 
mai hreascä“ este departe de sentimentul de a nu se struni; 
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ea constä in libertatea de a ordona, de a stabili, de a dispune 
si de a pläsmui in clipele de „inspiratie“ - si mai stie cu cätä 
rigoare si subtilitate respectä el, chiar in asemenea momente, 
o mie de legi diferite, care sfideazä orice formulare conceptualä 
tocmai prin severitatea si precizia lor (in comparatie cu eie, 
pänä si cel mai ferm concept are un continut fluctuant, com- 
plex si echivoc). S-o mai spunem o datä: esentialul „in cer si 
pe pämänt“ este, din cäte se pare, supunerea pentru multä 
vreme si intr-o singurä directie: astfei iese la ivealä si a apärut 
intotdeauna pe termen lung ceva pentru care meritä sä trä- 
iesti pe pämänt; de exemplu, virtutea, arta, muzica, dansul, 
ratiunea, spiritualitatea - ceva ce transfigureazä, ceva rafinat, 
nebunesc si divin. Indelungata dependentä a spiritului, con- 
strängerea neincrezätorilor in comunicabilitatea ideilor, disci- 
plina pe care si-o impunea gänditorul cänd cugeta in limitele 
principiilor ecleziastice ori ale regulilor de la curte sau potrivit 
premiselor aristotelice, persistenta vointä spiritualä de a in- 
terpreta dupä o schemä crestinä tot ceea ce se intämplä, de 
a-1 redescoperi si de a-1 justifica pe Dumnezeul crestinilor in 
orice fapt contingent - toate aceste lucruri violente, arbiträre, 
neindurätoare, groaznice si nationale s-au dovedit a fi mijloa- 
cele prin care spiritului european i s-au cultivat vigoarea, curio- 
zitatea färä menajamente si subtila sa mobilitate; admitänd 
totodatä cä prin aceasta forta si spiritul vor fi fost strivite, inä- 
busite si alterate in mare parte si intr-un mod ireparabil (cäci 
si aici, ca pretutindeni, „natura“ se aratä asa cum este, in toatä 
märetia ei fastuoasä si indiferentä, revoltätoare, dar plinä de 
noblete). Faptul cä milenii de-a rändul gänditorii europeni 
n-au urmärit decät sä demonstreze ceva - in vreme ce astäzi 
fiecare gänditor care „vrea sä demonstreze ceva“ ni se pare 
suspect - si cä pentru ei a fost mereu prestabilit ce avea sä re- 
zulte din reflectia lor cea mai riguroasä, precum odinioarä in 
astrologia asiaticä, sau, cum se mai intämplä in zilele noastre, 
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atunci cänd, intr-o nevinovatä interpretare, morala crestinä 
considerä cä evenimentele personale imediate au loc „intru 
slava lui Dumnezeu“ si „pentru mäntuirea sufletului“: aceastä 
tiranie, aceastä arbitrarietate, aceastä enormä prostie a rigorii 
au fest cele care au educat spiritul; din cäte se pare, chiar scla- 
via - inteleasä atät intr-un sens mai grosier, cät si intr-unul 
mai subtil - este mijlocul indispensabil de disciplinare si edu- 
catie spiritualä. Sä privim orice sistem moral sub acest aspect: 
„natura“ pe care o contine este cea care ne invatä sä uräm 
acel laisser aller, libertatea excesivä, si sädeste in noi nevoia 
de orizonturi ingrädite, de sarcini imediate - sfatul ei e sä ne 
resträngem perspectivw, deci, intr-un anumit sens, propovä- 
duieste prostia drept conditie a vietii si a cresterii. „Trebuie 
sä dai ascultare cuiva, pe termen lung; altminteri te präbusesti 
si-ti pierzi orice respect fatä de tine insuti“ - acesta mi se pare 
a fi imperativul moral al naturii, care desigur nu este nici 
„categoric“, asa cum si-1 dorea bätränul Kant (de aici, acel „alt¬ 
minteri“ de mai sus), si nici nu i se adreseazä individului (ce-i 
pasä naturii de individ!), ci popoarelor, raselor, epocilor, cla- 
selor sociale, dar intäi de toate animalului numit in general 
„om“, speciei umane. 


189 

Rasele cele mai harnice se aflä intr-o mare dificultate atunci 
cänd trebuie sä suporte inactivitatea; a fest o loviturä de 
maestru a instinctului englezesc sä facä din duminicä o zi sfäntä, 
dar asa de plictisitoare, incät englezul tänjeste din nou, färä 
sä-si dea seama, dupä zilele lui de lucru din cursul säptämä- 
nii - aidoma unor zile de post inventate, intercalate cu inte- 
ligentä, in genul celor pe care le putem intälni atät de frecvent 
si in lumea anticä (chiar dacä nu neapärat cu privire la muncä, 
dupä cum se si cade in cazul popoarelor meridionale). Trebuie 
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sä existe tot felul de posturi; iar peste tot unde predominä im- 

pulsuri si obiceiuri puternice, legiuitorii trebuie sä aibä grijä 

sä introducä niste zile suplimentare, in care astfei de impulsuri 

sunt incätusate si invatä sä rabde din nou de foame. Privind 
> > > 

lucrurile dintr-o perspectivä mai inaltä, generatii si epoci in- 
tregi, atunci cänd se aratä grevate de vreun fanatism moral, 
par a fi asemenea perioade suplimentare, de restrictii si de 
post, in timpul cärora impulsul se deprinde sä-si plece capul 
si sä se prosterneze, dar sä se si purifice si sä se ascutä ; pänä si 
unele secte filozofice (de pildä, stoicii in cadrul culturii elenis- 
tice, intr-o atmosferä lascivä, impregnatä de parfumuri afrodi- 
ziace) admit o astfei de interpretare. - Si aici avem un indiciu 
pentru a explica paradoxul potrivit cäruia tocmai in perioada 
cea mai crestinä a istoriei europene, si in genere abia sub presiu- 
nea judecätilor de valoare crestine, instinctul sexual s-a Sublimat 
pänä ce a devenit iubire ( amour-passion [iubire pasionalä]). 

190 

Existä in morala platonicianä ceva care nu-i apartine de 
fapt lui Platon, ci se gäsea deja in filozofia sa, am putea spune, 
in ciuda lui Platon: si anume spiritul socratic, pentru care 
el era prea aristocrat, la drept vorbind. „Nimeni nu vrea sä-si 
producä daune siesi; de aceea toate relele se produc färä voia 
noasträ. Cicä netrebnicul isi face singur räu; el n-ar proceda 
asa in cazul in care ar sti cä räul e räu. In consecintä, 
netrebnicul este räu numai dintr-o eroare; dacä-1 eliberäm 
de eroare, il facem in mod necesar... bun.“ 1 - Acest tip de 

1. Textul pus aici intre ghilimele nu este un citat din Platon, ci o 
rezumare a unei opinii formulate in mai multe feluri de Socrate, in dis- 
cutia cu interlocutorii säi, in dialoguri disparate: Menon (77 b-78 b), 
Protagoras (345 d-e) si Gorgias (509 e). 
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rationament miroase a gloatä, care la faptele rele nu vede 
decät urmärile nepläcute si care judecä in fond cä „este o 
prostie sä faci räu“, consideränd cä „bun“ are nici mai mult, 
nici mai putin aceeasi semnificatie cu „util si pläcut“. Putern 
presupune de la bun inceput cä orice utilitarism al moralei 
are aceeasi origine si ne vom lua dupä miros: astfei, rareori 
vom gresi. - Platon a fäcut tot ce i-a stat in putintä pentru 
a aduce un pic de subtilitate si noblete in interpretarea teze- 
lor maestrului säu, amestecändu-le inainte de orice cu pro- 
pria viziune - el, cel mai indräznet dintre toti interpretii, 
care 1-a adunat integral pe Socrate de pe stradä, ca pe o sim- 
plä temä folcloricä sau pe-un cäntec populär, spre a face din 
el variatiuni infinite, care sfideazä imposibilul: adicä sub 
toate mästile proprii si sub multiplele sale infatisäri. In glumä 
fie spus, si chiar intr-o manierä homericä: ce-i oare acest 
Socrate al lui Platon, dacä nu 

7tpoG0£ I lAdxoru öju0£v xe I Icdxoru p£GGT| x£ Xlpatpa 

[„Platon dinainte, la urmä Platon, la mijloc himerä“] 


191 

Vechea problemä teologicä referitoare la „credintä“ si „stiin- 
tä“ - sau, mai dar, la instinct si ratiune - asadar, intrebarea 
dacä, in ceea ce priveste evaluarea lucrurilor, instinctul meritä 
sä aibä mai multä autoritate decät rationalitatea, care vrea sä 
stie cä apreciem si sä actionäm in functie de temeiuri, in vir- 
tutea unui „de ce?“, inteles ca finalitate si utilitate - este aceeasi 
problemä moralä care a intrat prima oarä in scenä in Anti- 


1. Parodiere a unui vers din Iliada, cäntul VI, in care e descrisä 
Himera: „Leu dinainte, la urmä balaur, la mijloc himerä“ (trad. de 
Dan Slusanschi). 
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chitate prin personajul Socrate si a divizat spiritele cu mult 
inainte de aparitia crestinismului. Socrate insusi se situase la 
inceput de partea ratiunii, beneficiind, ce-i drept, de gustul 
talentului säu - cel al unui dialectician superior; si intr-adevär, 
ce altceva a fäcut el toatä viata decät sä rädä de neputinta 
stängace a nobililor säi atenieni, care erau oamenii instinctului, 
asemenea tuturor nobililor, si n-au putut da niciodatä destule 
lämuriri in legäturä cu motivele actiunii lor? Pänä la urmä 
insä, pe täcute si in secret, a ras si de el insusi: ascultändu-si 
constiinta moralä mai rafinatä, a descoperit cä are aceeasi 
dificultate si neputintä. La ce bun insä, a incercat sä se con- 
vingä Socrate, sä ne detasäm de instincte pentru atäta lucru? 
Trebuie sä le ajutäm atät pe eie, cät si ratiunea sä-si exercite 
drepturile - trebuie sä ne urmäm instinctele, dar totodatä sä 
convingem ratiunea sä le sustinä, oferindu-le argumente solide. 
Asta a fost adevärata duplicitate a acelui mare ironist plin de 
mister: el si-a induplecat constiinta moralä sä se declare mul- 
tumitä cu un fei de autoamägire; in fond, el identificase ele¬ 
mentul national existent in judecata moralä. - Platon, mai 
inocent in astfei de chestiuni si lipsit de siretenia plebeului, a 
cäutat sä-si demonstreze, färä a-si cruta fortele - cele mai mari 
forte puse in joc pänä atunci de un filozof! - cä ratiunea si 
instinctul tind spontan spre un tel comun, spre bine, spre 
„Dumnezeu“; iar de la Platon incoace toti teologii si filozofii 
au apucat-o pe acelasi drum - ceea ce inseamnä cä in pro- 
blemele morale a invins pänä-n prezent instinctul sau, cum 
ii spun crestinii, „credinta“ sau, cum o numesc eu, „turma“. 
Exceptändu-1 pe Descartes, pärintele rationalismului (si prin 
urmare, bunicul revolutiei), care n-a recunoscut altä autoritate 
decät a ratiunii. Dar ratiunea este numai un instrument, iar 
Descartes a fost superficial. 
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Cine s-a ocupat de istoria unei stiinte particulare a gäsit 

in evolutia ei un fir care sä-1 ducä spre intelegerea celor mai 

vechi si mai comune procese, specifice intregii „cunoasteri 

teoretice si practice“; atät intr-un caz, cät si in celälalt s-au 

dezvoltat mai intäi ipotezele pripite, fictiunile, buna si stupida 

vointä de „a crede“, absenta suspiciunii si a räbdärii - cäci 

simturile noastre invatä tärziu si niciodatä pe de-a-ntregul sä 

fie organe fine, fidele si precaute ale cunoasterii. Ochiului 

nostru i se pare mai comod sä reproducä totusi, cu un anumit 

prilej, o imagine care deja a mai fest produsä de mai multe 

ori, decät sä inregistreze o impresie nouä si distinctä; aceasta 

din urmä are nevoie de mai multä fortä si mai multä „mo- 

ralitate“. E chinuitor si dificil pentru ureche sä asculte ceva 

nou; auzim prost o muzicä necunoscutä. Cänd se vorbeste 

intr-o limbä sträinä, incercäm involuntar sä le däm sunetelor 

auzite forma unor cuvinte care ne sunä familiär si ne amintesc 

) 

de graiul matern; astfei, germanului, de exemplu, i-a venit 
la indemänä sä transforme cuväntul arcubalista, auzit cändva, 
in Armbrust 1 . Iar simturile noastre mtämpinä si eie cu ostilitate 
si aversiune noul; in genere, pänä si in „cele mai simple“ 
procese ale sensibilitätii sunt dominante afecte precum teama, 
iubirea, ura, incluzänd si afectele pasive ale trändäviei. -Asa 
cum cineva nu citeste astäzi in intregime fiecare cuvänt (ca 
sä nu mai vorbim despre fiecare silabä) de pe o paginä - ci 
retine la intämplare cam cinci din douäzeci de cuvinte si „ghi- 
ceste“ presupusul lor sens -, tot astfei nu ne uitäm la un copac 
cu de-amänuntul, ca sä-i vedem toate frunzele, ramurile, cu- 
loarea si forma, ci ne vine mult mai usor sä ne inchipuim ar- 
borele cu aproximatie. Tot asa procedäm chiar si in toiul 


1. „Arbaletä“, cuvänt format din Arm - „brat“ si Brust — „piept“ 
0 n.trad ..) 
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celor mai ciudate evenimente: ne imaginäm cea mai mare 

parte a evenimentului si cu greu putem fi constränsi sä nu 

asistäm la o intämplare oarecare in calitate de „inventatori“. 

Toate acestea inseamnä cä suntem obisnuiti sä mintim in mod 

funciar si din timpuri indepärtate. Sau, pentru a mä exprima 

intr-un mod mai cuviincios si mai ipocrit, pe scurt, mai 

agreabil: suntem mult mai artisti decät ne däm seama. - In 

cursul unei discutii animate väd deseori cät de clar si de bine 
> > 

este conturat chipul persoanei cu care stau de vorbä in functie 
de gändul pe care-1 exprimä sau pe care cred eu cä i 1-am 
trezit, iar in acel moment constat cä nivelul claritätii depäseste 
cu mult forta capacitätii mele vizuale: finetea jocului muschilor 
si a expresiei ochilor va fi fest deci näscocitä de mine in mod 
suplimentar. Probabil cä persoana respectivä avea atunci o 
expresie complet diferitä sau chiar nici una. 

193 

Quidquid lucefiiit, tenebris agit [ceea ce a existat pe luminä 
actioneazä pe intuneric]dar si invers. Ceea ce träim in vis - 
presupunänd cä ni se intämplä frecvent asta - face parte 
pänä la urmä din vistieria sufletului nostru, la fei ca orice 
träire „realä“: din cauza visului suntem mai bogati sau mai 
säraci si avem o nevoie in plus sau in minus, pentru ca in 
final — ziua-n amiaza mare, chiar si-n cele mai senine mo- 
mente ale luciditätii noastre - sä hm condusi un pic, aidoma 
unor copilasi, de obisnuintele propriilor vise. Presupunänd 
cä cineva a zburat adesea in visele lui si cä, de indatä ce in- 

y 

cepe sä viseze, isi dä seama, in sfärsit, cä forta si arta de a zbura 
sunt privilegiile lui, constituind propria-i fericire intimä, 
demnä de invidie - un asemenea om, care crede cä poate 


1. Vers din Petroniu, fragmentul 30. 
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executa la cel mai usor impuls tot felul de volte si intoarceri, 
el, care cunoaste sentimentul unei anumite lejeritäti divine, 
o „inältare“ liberä si relaxatä, sau o „coboräre“ neumilitoare 
si lipsitä de condescendentä - färä nici o greutate\ -, un om 
care a avut astfei de experiente onirice si a cäpätat obiceiul 
de a zbura in vis, cum sä nu descopere pänä la urmä cä ter- 
menul de „fericire“ are alt colorit si altä semnificatie, chiar si 
in starea de veghe diurnä? Cum sä nu tänjeascä dupä o altä 
fericire? In comparatie cu „zborul“, acea „inältare“ descrisä 
de poeti trebuie sä i se parä deja prea teresträ, prea musculoasä, 
prea violentä, prea „greoaie“. 


194 

Diversitatea oamenilor nu se vädeste numai in varietatea 

> 

listelor de bunuri pe care si le alcätuiesc, deci in faptul cä ei 

considerä dezirabile bunuri diferite si nu cad de acord intre 

> 

ei nici in legäturä cu valoarea mai mare sau mai micä a bunu- 

rilor unanim recunoscute, precum si cu ierarhia acestora, ci 

ea se manifestä si mai mult in ceea ce ei socotesc a fi adevärata 
> 

detinere si posesie a unui bun. In privinta femeii de exemplu, 
pentru un bärbat mai modest faptul cä dispune de trupul ei 
si de pläcerea sexualä este luat drept un indiciu suficient si 
satisfäcätor al detinerii, al posesier, un alt bärbat, mai suspicios 
si mai exigent in setea lui de a avea, vede caracterul incert si 
pur aparent al unei asemenea detineri; el vrea probe mai 
subtile, inainte de toate pentru a sti dacä femeia nu doar cä 
i se oferä, ci si renuntä de dragul lui la ceea ce are sau i-ar plä- 
cea ei sä aibä; abia asa el considerä cä o „posedä“. Un al treilea 
insä n-a ajuns nici asa la capätul neincrederii si al dorintei 
sale de a avea; el se intreabä dacä femeia, cänd abandoneazä 
totul in favoarea lui, nu face cumva asta de dragul himerei 
lui: el vrea sä fie cunoscut mai intäi temeinic, pänä-n adäncul 
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fiintei sale, pentru a putea fi iubit cu adevärat; atunci el isi 
asumä riscul de a se läsa descoperit. - Simte cä iubita este pe 
deplin in posesia lui abia atunci cänd ea nu se mai insalä cu 
privire la el si-1 iubeste in egalä mäsurä atät pentru ceea ce 
este diavolesc in el, pentru aviditatea lui ascunsä, cät si pentru 
bunätatea, räbdarea si spiritualitatea lui. Unul ar dori sä 
posede un popor, iar atunci toate trucurile lui Cagliostro si 
Catilina 1 i se par adecvate in acest scop. Altcineva, a cärui sete 
de posesie este mai rafinatä, isi spune: „nu avem voie sä inse- 
läm cänd vrem sä stäpänim“ - drept care se aratä iritat si 
neräbdätor la gändul cä o mascä a lui dominä inima poporului: 
„asadar, trebuie sä mä fac cunoscut si in primul ränd sä mä 
cunosc pe mine insumi!“ La oamenii säritori si milostivi in- 
tälnim aproape cu regularitate acea viclenie grosolanä care 
isi creeazä mai intäi un pretext in persoana celui ce urmeazä 
sä fie ajutat: de pildä, cum cä el „ar merita“ ajutorul respectiv, 
cä ar tänji pur si simplu dupä sprijinul lor si se va dovedi 
profund recunoscätor, devotat si supus lor pentru inrreaga 
asistentä acordatä - cu astfei de inchipuiri ei dispun de cel 
nevoias ca de o proprietate, dupä cum tocmai dorinta de 
proprietate ii face sä fie milostivi si säritori. Ii descoperim 
gelosi cänd le stäm in drum sau le-o luäm inainte in sävärsirea 
actelor de caritate. Involuntar, pärintii fac din copil ceva ase- 
mänätor cu ei - si numesc asta „educatie“; nici o mamä nu 
se indoieste in adäncul inimii ei cä acel copil pe care 1-a näscut 
este proprietatea sa, nici un tatä nu-si refuzä dreptul de a-1 
subordona pe copil ideilor si evaluärilor sale. Odinioarä, 

1. Giuseppe Baisamo, conte de Cagliostro (1743-1795), magician 
si aventurier italian cu mare trecere la curtile regale ale Europei 
secolului al XVIII-lea. Desi avea o fire fermecätoare, asupra sa planeazä 
spectrul imposturii; Lucius Sergius Catilina (108-62 i.Cr.), politician 
roman faimos in istorie datoritä conspiratiei la cale puse de el, prin 
care a incercat cucerirea Republicii Romane. 
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pärintilor chiar li se pärea just sä dispunä de un nou-näscut 
dupä cum credeau ei de cuviintä, avänd drept de viatä si de 
moarte asupra lui (ca la vechii germani). Si, aidoma tatälui, 
profesorul, clasa socialä, preotul, principele väd si astäzi in 
fiecare nouä fiintä umanä o ocazie incontestabilä de a poseda 
ceva nou. De unde rezultä cä... 


195 

Evreii - un neam „näscut pentru sclavie“, dupä afirmatia 
lui Tacit 1 si a intregii lumi antice, „poporul ales intre popoa- 
re“, asa cum spun si cred ei insisi. Evreii au infäptuit acel 
miracol al rästurnärii valorilor, gratie cäruia viata pe pämänt 
a cäpätat pentru cäteva milenii un farmec nou si periculos: 
profetii lor au contopit intr-o singurä notiune atributele „bo- 
gat“, „nelegiuit“, „räu“, „violent“ si „senzual“, transformänd 
pentru prima oarä cuväntul „lume“ intr-o vorbä de ocarä. In 
aceastä rästurnare de valori (care include utilizarea termenului 
„särac“ ca sinonim cu „sfänt“ si „prieten“) rezidä importanta 
poporului evreu: cu el incepe räscoala sclavilor in moralä. 


196 

In apropierea soarelui existä nenumärate corpuri intu- 
necate, a cäror existentä trebuie sä o deducem si pe care nu le 
vom vedea niciodatä. Intre noi fie spus, aceasta este o analogie; 
iar un psiholog moralist citeste tot ce este scris in stele doar 
ca pe un limbaj alegoric sau simbolic, care ne permite sä tre- 
cem sub täcere o mul time de lucruri. 


1. [ Historiae. V, 8] 
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Intelegem fundamental gresit animalul de pradä si omul 
de pradä (de exemplu, Cesare Borgia), precum si „natura“, 
cätä vreme conrinuäm sä cäutäm ceva „morbid“ sau chiar un 
„infern“ innäscut in fondul acestor dihänii si plante tropicale, 
cele mai sänätoase dinrre toate - asa cum au fäcut pänä acum 
aproape toti moralistii. Nu vi se pare cä la moralisti existä o 
urä impotriva pädurii virgine si a tropicelor? Si cä „omul 
tropical“ trebuie discreditat cu orice pret, prezenrändu-1 ori ca 
o boalä si o degenerare a omului, ori ca propriul iad si supli- 
ciu. Dar de ce? Si de ce in favoarea „zonelor temperate“, in fa- 
voarea oamenilor temperati, a „moralistilor“, a mediocrilor? - 
Iatä o contributie la capitolul „morala ca o formä de teamä“. 

198 

Toate aceste morale, care se adreseazä individului penrru 
a-1 face „fericit“, dupä cum se spune, nu sunt altceva decät 
propuneri de comportament adaptate pericolului la care se 
expune individul in relatia lui cu sine; retete contra propriilor 
pasiuni, contra tendintelor sale bune sau rele, in mäsura in 
care acestea ar avea vointä de putere si ar dori sä joace rolul 
stäpänului; manifestäri mai mult sau mai putin prudente si 
artificiale, impregnate de mirosul stätut al vechilor leacuri si 
sfaturi bäbesti; toate sub o formä barocä si irationalä - fiindcä 
se adreseazä „tuturor“ si penrru cä generalizeazä unde nu se 
cuvine sä generalizeze -, toate facänd afirmatii neconditionate 
si pretinzändu-se absolute, toate condimentate nu doar cu un 
singur gräunte de sare, ci devenind suportabile, iar cäteodatä 
chiar ispititoare, abia cänd sunt prea picante si incep sä mi- 
roasä periculos, a „cealaltä lume“ in special. Din punct de 
vedere intelectual, toate acestea valoreazä infim si nu sunt 
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nici pe departe „stiintä“, si cu atät mai putin „intelepciune“, 
ci - spre a repeta a doua si a treia oarä: prudentä, prudentä 
si iar prudentä, amestecatä cu prostie, prostie si iar prostie; 
fie cä vorbim despre indiferenta si räceala statuarä recoman- 
datä si prescrisä de stoici, ca mijloc de vindecare impotriva 
infierbäntatei nebunii a afectelor; fie despre acel nu-mai- 
rädeti sau nu-mai-plängeti al lui Spinoza, care preconiza cu 
atäta naivitate distrugerea afectelor prin analiza si vivisectia 
lor; fie despre moderarea afectelor pänä la nivelul unei ino- 
fensive mediocritäti, unde eie pot fi satisfäcute - aristotelismul 
moralei; fie despre morala insäsi, inteleasä ca o delectare a 
afectelor atenuate si spiritualizate in mod intentionat cu 
ajutorul simbolisticii artei, eventual sub forma muzicii, sau 
prin intermediul iubirii de Dumnezeu si al iubirii de oameni 
de dragul Domnului - cäci in religie pasiunile isi recapätä 
dreptul de cetätenie, presupunänd cä..fie, in sfärsit, chiar 
despre o abandonare conciliantä si ghidusä in voia afectelor, 
asa cum ne-au invätat Häfez 1 si Goethe, despre o curajoasä 
läsare-din-mänä a fräielor, acea licentia morum [permisivitate 
a moravurilor] fizicä si spiritualä, aplicabilä la o adicä doar 
unor bäträni intelepti, betivani si ciudati, care „nu mai con- 
stituie un pericol“. Iatä incä o contributie la capitolul „morala 
ca o formä de teamä“. 


1. Häge Sams ad-Dln Mohammad Häfez-e Siräzl (1320-1389), 
poet persan, un clasic al literaturii Orientului si al literaturii univer¬ 
sale. Deoarece invätase incä din copilärie Coranul, a primit numele 
Häfez (sau Hafiz), care inseamnä „cel ce stie Coranul pe de rost“. 
Poeziile sale, scrise in marea lor majori täte in forma fixä a gazelului, 
stau sub numele generic de Diwan. Goethe este cel care, in cultura 
germanä si occidentalä, promoveazä receptarea acestui poet, intitu- 
ländu-si una dintre culegerile sale de poezii West-Östlicher Divan / 
Divanul occidental-oriental (1819). 
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Dat fiind faptul cä in orice epocä, de cänd existä umani- 
tatea, au existat si türme de oameni (grupäri familiale, comu- 
nitäti, semintii, popoare, state, Biserici) si cä intotdeauna 
au fest foarte multi supusi in comparatie cu numärul mic de 
comandanti - avänd in vedere, asadar, cä obedienta a fest 
lucrul pe care oamenii 1-au exersat si 1-au cultivat cel mai 
bine si pentru cea mai indelungatä perioadä de timp pänä 
acum, putem presupune pe drept cuvänt cä, in general vor¬ 
bind, fiecare se naste azi cu nevoia de a da ascultare, o nevoie 
ce se manifestä ca un fei de constiintä moralä formalä, care 
ordonä: „Se cade sä faci neapärat ceva si sä renunti necon- 
ditionat la altceva“, pe scurt: „se cade“. Omul cautä sä satis- 
facä aceastä nevoie si sä-i umple forma cu un continut; in 
functie de forta, neräbdarea si incordarea cu care actioneazä, 
atunci intervine aceastä nevoie - färä sä facä prea multe 
nazuri si dänd dovadä mai degrabä de o poftä grobianä - si 
acceptä numai ceea ce i-a spus la ureche un comandant oare- 
care: pärintii, profesorii, legile, prejudecätile de rang social, 
opinia publicä. Ingrädirea ciudatä a evolutiei umane, carac- 
terul ei ezitant si lent, adesea regresiv si circular, se bazeazä 
pe faptul cä instinctul gregar al obedientei se transmite cel 
mai bine pe cale ereditarä, in detrimentul artei de a comanda. 
In momentul in care ne vom imagina cä acest instinct ajunge 
la ultimele lui excese, vom constata cä pänä la urmä lipsesc 
tocmai persoanele care comandä si sunt independente; sau 
cä eie suferä profund din pricina constiintei vinovate si simt 
nevoia sä-si facä mai intäi niste iluzii, pentru a putea da 
ordine; de parcä nici eie n-ar face altceva decät sä fie obe¬ 
diente. Aceastä situatie existä realmente in Europa zilelor 
noastre: eu o numesc fätärnicia moralä a comandantilor. Ei 

nu stiu sä se fereascä de constiintä lor vinovatä altfel decät 

) ) ) 

jucänd rolul de executanti ai unor ordine superioare mai 
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vechi (venite din partea strämosilor, a constitutiei, a drep- 

tätii, a legilor ori din partea lui Dumnezeu insusi) sau chiar 

imprumutänd de la o mentalitate gregarä maximele turmei; 

de exemplu, in calitate de „primi slujitori ai poporului lor“ 

sau de „instrumente ale binelui public“. Pe de altä parte, 

omul gregar din Europa contemporanä pretinde cä ar fi sin- 

gura specie umanä permisä si-si ridicä in slävi calitätile gratie 

cärora este docil, conciliant si util turmei, de parcä eie ar fi 

adeväratele virtuti umane: adicä spiritul colectiv, bunävointa, 

deferenta, härnicia, cumpätarea, modestia, indulgenta si 

compasiunea. Dar pentru cazurile in care credem cä nu este 

posibil sä renuntäm la sefi si la berbecii conducätori se fac 

astäzi incercäri dupä incercäri de inlocuire a comandantilor, 

adunänd laolaltä oameni gregari inteligenti; asa se nasc, de 

exemplu, toate constitutiile reprezentative. Cu toate acestea, 

ce binefacere, ce eliberare de o presiune care devenise insupor- 

tabilä reprezintä pentru acesti europeni gregari aparitia unui 

comandant absolut! Ultima dovadä semnificativä in acest 

sens o constituie efectul produs de aparitia lui Napoleon - 

istoria influentei lui Napoleon coincide aproape cu istoria 

fericirii superioare la care a ajuns tot secolul nostru prin oa- 

menii si momentele lui cele mai valoroase. 

> 

200 

Omul unei epoci de disolutie, care amestecä rasele intre 
eie, acel om ce poartä in trupul säu mostenirea unor obärsii 
diverse, adicä impulsuri si criterii de valoare contradictorii, 
si adesea nici mäcar atät, care se combat reciproc si rareori 
isi dau pace - un asemenea om al culturilor tärzii si al lu- 
minilor räsfränte va fi in general un om mai slab: dorinta lui 
fundamentalä este sä se sfärseascä odatä räzboiul reprezentat 
de el insusi; la unison cu un tratament calmant si cu o 



DESPRE ISTORIA NATURALÄ A MORALEI 


121 


mentalitate linistitoare (de pildä, epicurianä sau crestinä), 
fericirea constä pentru el mai cu seamä in repaus, netulburare 
si satietate, intr-o unitate finalä ca „sabat al sabaturilor“, pen¬ 
tru a vorbi ca sfäntul retor Augustin 1 , care era el insusi un 
astfei de om. - Dacä insä contradictia si räzboiul au asupra 
unui asemenea caracter efectul de a spori farmecul existentei 
si de a-i trezi pofta de viatä si dacä, pe de altä parte, adevärata 
mäiestrie si subtilitate de a duce un räzboi cu sine, asadar 
autocontrolul si autoamägirea, se adaugä prin ereditate sau 
prin educatie la impulsurile lui puternice si ireconciliabile, 
atunci se nasc niste oameni incäntätori, incomprehensibili 
si inimaginabili, acei enigmatici predestinati sä invingä si 
sä seducä, a cäror cea mai frumoasä expresie o reprezintä 
Alcibiade si Cezar (aläturi de care 1-as pune pe Friedrich II 
de Hohenstaufen, primul european, dupä gustul meu), iar 
dinrre artisti, eventual, Leonardo da Vinci. Ei apar exact in 
aceleasi perioade cänd iese in evidenrä tipul mai slab, cu 
dorinta lui de liniste: ambele tipuri se completeazä reciproc 
si-si au originea in aceleasi cauze. 

y y O y 

201 

Cätä vreme utilitatea care dominä evaluärile morale este 
doar utilitatea gregarä, cätä vreme e avutä in vedere numai 
conservarea comunitätii, iar elementele imorale sunt cäutate 
direct si exclusiv in ceea ce pare sä fie periculos pentru träinicia 
comunitätii, incä nu poate exista „o moralä a iubirii pentru 
aproapele“. Admitänd cä si atunci se practicä deja in mod 
constant si in doze mici deferenta, compasiunea, echitatea, 
bländetea si reciprocitatea in acordarea ajutorului, admitänd 


1. „Sabatul perpetuu“, despre care Augustin vorbeste in incheierea 
scrierii De civitate Dei / Despre cetatea lui Dumnezeu, cartea XXII, 
cap. 30. 
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cä si in respectivul stadiu al societätii sunt deja active toate 

acele impulsuri cärora li se da ulterior onorantul nume de 

„virtuti“ si care pänä la urmä coincid aproape complet cu 

conceptul de „moralitate“, in acea perioadä eie nu-si au locul 

in domeniul evaluärilor morale, ci se situeazä incä in afara 

moralei. In cea mai infloritoare epocä romanä, de pildä, un 

act de compasiune nu este numit nici bun, nici räu, nici 

moral, nici imoral; si chiar dacä actul respectiv este läudat, 

elogiul e incä perfect compatibil cu un fei de dispret indignat, 

si anume de indatä ce el este comparat cu o actiune oarecare, 

ce favorizeazä obstea si slujeste res publica [statul]. In definitiv, 

„iubirea pentru aproapele“ este intotdeauna ceva secundar, 

in parte conventional si aparent arbiträr in comparatie cu 

teama de aproapele. Dupä ce structura societätii in ansamblu 

s-a fixat si pare pusä la adäpost de primejdiile externe, teama 

de aproapele deschide noi perspective evaluärilor morale. 

Anumite impulsuri puternice si periculoase, precum spiritul 

intreprinzätor, indräzneala nebunä, setea de räzbunare, prefä- 

cätoria, rapacitatea, dorinta de a domina, care pänä-n pre- 

zent, cätä vreme s-au dovedit utile colectivitätii, au fost nu 

doar respectate - fireste, sub alte nume decät cele date aici -, 

ci au fost dezvoltate si cultivate in mod necesar (pentru cä 

oamenii au avut necontenit nevoie de eie in fata dusmanilor 

> ) 

comuni, cänd primejdia ameninta obstea), sunt resimtite de 
acum inainte ca fiind de douä ori mai periculoase - acum, 
cänd le lipsesc cäile de evacuare; treptat, eie sunt stigmatizate 
drept imorale si sunt läsate pradä calomniilor. Acum impul- 
surile si inclinatiile contradictorii ajung sä fie respectate ca 
morale; instinctul gregar trage pas cu pas concluziile. Cat de 
mare sau de mic este pericolul pe care-1 reprezintä pentru co- 
lectivitate si pentru sentimentul egalitätii o pärere, o Stare de 
spirit, un afect, o vointä, un talent - iatä perspectiva moralä 
actualä: teama constituie si aici mama moralei. Cänd impul- 
surile cele mai elevate si mai puternice izbucnesc pätimas si-1 
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imping pe individ mult mai sus, dincolo de medie si de nivelul 
inferior al constiintei gregare, comunitatea isi pierde senti¬ 
mentul propriei demnitäti, iar increderea in sine, coloana ei 
vertebralä, ca sä spunem asa, se fränge; prin urmare, lumea 
va stigmatiza si va calomnia cu precädere tocmai aceste im- 
pulsuri. Spiritualitatea inaltä si independentä, vointa de 
solitudine, ratiunea superioarä sunt percepute deja drept peri- 
cole; de acum incolo, tot ceea ce il ridicä pe individ deasupra 
turmei si-1 infricoseazä pe aproapele se numeste räu; atitudinea 
echitabilä, modestä, docilä si egalitaristä, mediocritatea poftelor 
ajung sä fie numite morale si sä fie respectate ca atare. In fine, 
in circumstante foarte pasnice ne lipsesc tot mai mult ocazia 
si obligatia de a ne educa sentimentele cu strictete si asprime; 
iar acum orice rigoare, chiar si in justitie, incepe sä deranjeze 
constiintele; un spirit aristocratic inalt si sever si responsabi- 
litatea fatä de sine devin aproape jignitoare si trezesc neincre- 
derea; „mielul“ si cu atät mai mult „oaia“ cästigä respect. 
Existä in istoria societätii un moment de fragilitate si efemi- 
nare maladivä, cänd ea insäsi se situeazä intr-o manierä serioa- 
sä si onestä de partea räuföcätorului care ii aduce prejudicii. 
Pedepsele i se par cumva nedrepte societätii - sigur este cä 
ideea „pedepsei“ si „datoria de a pedepsi“ o indurereazä si o 
sperie. „Nu e suficient sä-1 neutralizati pe criminal? De ce sä-1 
mai si pedepsiti? Insusi faptul de a pedepsi este ingrozitor!“ - 
cu aceastä intrebare morala turmei, morala fricii, trage ultima 
ei concluzie. Dacä presupunem cä ar fi posibil sä inläturäm 
cu adevärat pericolul, temeiul fricii, atunci am abroga si aceas¬ 
tä moralä; ea n-ar mai fi necesarä, s-ar socoti inutilä ea insäsi! - 
Cine examineazä constiinta europeanului contemporan va 
trebui sä extragä mereu acelasi imperativ din mii de pliuri si 
ascunzisuri morale - imperativul fricii gregare: „Vrem ca la un 
moment dat sä nu mai existe motiv de teamä !“ La un moment 
dat... vointa si calea cätre acea clipä se cheamä astäzi, peste 
tot in Europa, „progres“. 
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Sä ne gräbim sä mai spunem o datä ceea ce am mai spus 
deja de-o sutä de ori; cäci urechile sunt azi refractare la ase- 
menea adeväruri - la adevärurile noastre. Stirn deja indeajuns 
cät de ofensator sunä cänd cineva il include pe om in genere 
printre animale in mod deschis, färä a recurge la alegorii; 
dar ni se va imputa aproape ca o vinä faptul cä tocmai in le- 
gäturä cu oamenii „ideilor moderne“ utilizäm constant ter- 
meni precum „turmä“, „instincte gregare“ s.a.m.d. Ce folos? 
Nu putem proceda altfel: cäci tocmai in asta constä noul 
nostru punct de vedere. Am constatat cä Europa, adäugänd 
aici si tärile in care influenta europeanä este dominanrä, a 
devenir unanimä in privinta tuturor judecätilor morale 
fundamentale: in Europa se stie in mod evident ceea ce zicea 
Socrate cä nu stie si ceea ce promitea cändva sä ne invete 
bätränul sarpe faimos - astäzi „stim“ ce este bine si ce e räu. 
Deci trebuie sä sune dur si nepläcut in urechi ori de cäte ori 
tot insistäm asupra acestui lucru: aici, cel care crede cä stie 
este instinctul animalului gregar numit om; el se autoglorificä 
in acest caz, läudändu-se si musträndu-se, el se declarä bun; 
acest instinct a räzbit si se impune tot mai mult, a devenit 
preponderent si dominä celelalte instincte, in virtutea unei 
apropieri si asemänäri fiziologice din ce in ce mai mari, al cäror 
simptom e reprezentat de el insusi. Morala europeanä de azi 
este morala animalelor gregare — deci, dupä cum Intel egem 
noi lucrurile, ea constituie un singur tip de moralä umanä, 
aläturi de care, inaintea cäreia si dupä care sunt sau ar trebui 
sä fie posibile multe alte morale; in primul ränd, unele 
superioare. Insä aceastä moralä se opune cu toatä energia 
unei asemenea „posibilitäti“ si acestui „ar trebui“: ea sustine 
cu incäpätänare si neinduplecat: „eu sunt morala insäsi si 
nimic altceva nu e moralä“ - ba chiar, cu ajutorul unei religii 
ce le-a facut pe plac sublimelor pofte ale animalelor gregare, 
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lingusindu-le, s-a ajuns pänä acolo incät gäsim noi insine o 
expresie tot mai vizibilä a acestei morale in institutiile politice 
si sociale; miscarea democraticä o mosteneste pe cea crestinä. 
Dar faptul cä ritmul ei este incä prea lent si adormit pentru 
oamenii mai neräbdätori, pentru bolnavii dependenti de in- 
stinctul turmei este probat de urletul din ce in ce mai furios, 
de ränjetul tot mai nedisimulat al anarhistilor care vagabon- 
deazä acum ca niste cäini pe sträzile culturii europene; insä, 
aparent in opozitie cu democratii ce trudesc pasnic si cu 
ideologii revolutiei, dar si mai mult cu filozofastrii neghiobi 
si exaltatii ideii de fraternitate, visätori care-si spun socialisti 
si vor o „societate liberä“, in realitate ei sunt uniti cu totii in 
ostilitatea radicalä si instinctivä impotriva oricärei alte forme 
sociale in afara celei de turmä autonomä (care ajunge sä res- 
pingä chiar notiunile de „stäpän“ si „slugä“ - ni dieu, ni maitre, 
sunä o formulä socialistä) 1 ; uniti intr-o tenace rezistentä 
contra oricärei revendicäri speciale, contra oricärui drept 
aparte sau privilegiu (ceea ce inseamnä, in ultimä instantä, 
contra oricärui drept, cäci, dacä toti sunt egali, atunci nimeni 
nu mai are nevoie de „drepturi“); uniti in neincrederea fatä 
de o justitie punitivä (de parcä ea ar fi o violare a celui mai 
slab, o nedreptate fatä de ceea ce constituie consecinta nece- 
sarä a oricärei societäti anterioare); uniti insä, in egalä mäsurä, 
in religia milei, in compasiunea pentru tot ceea ce simte, 
träieste si suferä (coboränd pänä la animal si urcänd pänä la 
„Dumnezeu“ - aberatia „milei pentru Dumnezeu“ isi gäseste 
locul intr-o epocä democraticä); uniti cu totii in strigätul si 
neräbdarea compätimirii, in ura de moarte fatä de suferintä 
in genere, in incapacitatea aproape femininä de a asista la o 
scenä de suferintä si de a o provoca; uniti intr-o involuntarä 
intunecare si efeminare, sub a cäror vrajä Europa pare sä fie 


1. Cf. fragm. 22. 



126 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


amenintatä de un nou budism; uniti in credinta intr-o moralä 
a compasiunii universale, ca si cum ea ar constitui morala in 
sine - culmea, inältimea la care a ajuns fiinta umanä, unica 
sperantä viitoare, consolarea oamenilor de azi, marea achitare 
de orice vinä din trecut; uniti cu totii in credinta mtr-o co- 
munitate izbävitoare, uniti in credinta in turmä, asadar, in 
„ei insisi“... 

" y y 


203 

Noi, care avem o altä credinta - noi, care consideräm 
miscarea democraticä nu doar ca o forma de declin a orga- 
nizärii politice, ci si ca o forma de decadentä, adicä de 
depreciere a omului, de mediocrizare si diminuare a valorii 
lui, incotro sä ne orientäm sperantele? N-avem de ales: cätre 
noi filozofi ; cätre spirite care sunt destul de puternice si ori¬ 
ginale pentru a da impulsuri in directia unor evaluäri contrare, 
pentru a reconsidera si a rästurna „valorile eterne“; cätre 
precursori, cätre oamenii viitorului, care in prezent sträng 
nodul, ca sä consträngä vointa milenarä s-o apuce pe drumuri 
noi. Spre a-1 inväta pe om cä viitorul lui stä in vointa lui, 
fiind dependent de ea, si spre a-1 pregäti in vederea unor ac- 
tiuni temerare, a unor tentative generale de disciplinare si de 
educatie, menite sä punä capät acelei dominatii infiorätoare 
a absurdului si a hazardului, numitä pänä acum „istorie“ - 
absurdul „majoritätii“ nu este decät ultima sa formä -, pentru 
aceasta va fi nevoie cändva de un nou tip de filozofi si co- 
mandanti, in fata cärora toate spiritele ascunse, groaznice si 
binevoitoare existente pe pämänt s-ar prezenta palide si pitice. 
Imaginea unor astfei de conducätori trece pe dinaintea ochilor 
nostri : voi, spirite libere, imi ingäduiti sä spun asta cu voce 
tare? Circumstantele pe care ar trebui, pe de o parte, sä le creäm, 
iar pe de alta, sä le exploatäm, pentru ca ei sä aparä; presu- 
pusele modalitäti si probe prin care un suflet s-ar ridica la o 
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asemenea inältime si ar cäpäta forta de a simti obligativitatea 
acestor sarcini; o reconsiderare a valorilor, sub a cäror nouä 
presiune constiinta s-ar cäli ca sub loviturile unui ciocan, iar 
inima s-ar transforma in bronz spre a putea suporta apäsarea 
unei asemenea responsabilitäti; pe de altä parte, necesitatea 
unor conducätori de acest tip, pericolul teribil cä ei ar putea 
sä nu aparä sau s-o apuce pe cäi gresite si sä degenereze - iatä 
adeväratele noastre griji si motive de tristete, le cunoasteti voi 
oare, spirite libere? Acestea sunt gändurile apäsätoare ce ne 
bräzdeazä cerul vietii precum fulgerele unei furtuni inde- 
pärtate. Existä putine dureri la fei de intense ca aceea de a fi 
väzut, a fi descoperit si a fi simtit cändva cum un om extra¬ 
ordinär si-a rätäcit drumul si a degeneraP, dar eine a avut rara 
posibilitate de a vedea intregul pericol reprezentat de insäsi 
degenerarea „umanä“, acela si-a dat seama, asemenea nouä, 
de monstruosul hazard care si-a fäcut pänä acum jocurile in 
ceea ce priveste viitorul umanitätii - jocuri in care n-a inter- 
venit mäna nimänui, nici mäcar „degetul divin“! Cine a 
descoperit fatalitatea ce stä ascunsä in candoarea si in creduli- 
tatea idioatä a „ideilor moderne“, dar, si mai mult incä, in 
toatä morala crestinätätii europene, acela suferä de o ingri- 
jorare incomparabilä cu alta si intelege dintr-o singurä privire 
tot ce ar mai fi de cultivat in om , in conditiile unei favorabile 
concenträri si sporiri a fortelor si a sarcinilor; el este pe deplin 
convins in constiinta lui cä omul nu si-a epuizat incä posibi- 
litätile cele mai mari si stie cät de freevent s-a aflat deja tipul 

uman in fata unor decizii misterioase si a unor drumuri noi - 

> > 

pornind insä de la cele mai dureroase amintiri ale lui, el stie 
si mai bine ce obstacole mizerabile au stat de obicei pänä 
acum in calea unei evolutii de cel mai inalt rang, pe care au 
curmat-o, au distrus-o si au nenorocit-o. Degenerarea completä 
a omulni, coboränd pänä la ceea ce astäzi capetelor seci si 
neghiobilor din rändul socialistilor li se pare a fi „omul 
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viitorului“, propoväduit de ei - idealul lor! aceastä degradare 

si depreciere a omului care se transformä intr-un animal gre- 

gar desävärsit (sau, cum zic ei, intr-un om al „societätii libere“), 

aceastä animalizare a fiintei umane pänä cänd devine o 

stärpiturä egalä in drepturi si pretentii, sunt posibile, färä nici 

o indoialä! Cine s-a gändit pänä la capät la aceastä posibilitate 

este mai dezgustat decät ceilalti oameni - si poate cä ia cu- 

nostintä de o sarcinä nouä! 

) ) 
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Cu riscul ca o actiune moralizatoare sä se dovedeascä a fi si 
> > 

aici ceea ce a fest mereu - si anume un mod temerar de a 
montrer ses plaies [,,a etala ränile“], dupä expresia lui Balzac 
as indräzni sä mä opun unei schimbäri de locuri intre stiintä 
si filozofie - o reierarhizare inadecvatä si nocivä, care ame- 
nintä sä se producä astäzi absolut pe nesimtite, päränd a fi 
sävärsitä cu constiinta cät se poate de curatä. Mä refer la fap- 
tul cä, plecänd de la experientä noasträ - mi se pare mie, sau 
experientä inseamnä de fiecare datä experientä nefericitä? 
trebuie sä avem dreptul de a interveni in discutia legatä de 
o asemenea problemä mai elevatä, precum cea a ierarhiei, ca 
sä nu mai vorbim ca orbii despre culoare sau ca femeile si 
artistii impotriva stiintei („ah, aceastä stiintä nenorocitä, care 
lämureste mereu lncrurile\“ ofteazä instinctiv si pudic femeile 
si artistii). Declaratia de independentä a omului de stiintä 
si emanciparea lui de filozofie se numärä printre consecintele 
mai subtile ale ordinii si dezordinii democratice; autoglorifi- 
carea si autosuficienta invätatilor infloresc azi plenar pretutin- 
deni, träind cea mai bunä primävarä a lor - ceea ce nu vrea sä 
insemne cä, in acest caz, lauda de sine miroase cumva a bine. 
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„Färä stäpäni!“, asta vrea si aici instinctul gloatei; iar dupä 
ce s-a apärat cu cel mai mare succes de teologie, a cärei „sluj- 
nicä“ a fest prea multä vreme, stiinta tinde plinä de arogantä 
si nechibzuintä sä-i dicteze legi ßlozoßei si sä facä la rändul 
ei pe „stäpäna“ - ce zic eu! sä joace rolulfilozofului. Memo¬ 
ria mea - memoria unui om de stiintä, dacä-mi permiteti! - 
este doldora de trufase naivitäti pe care le-am auzit de la 
tineri naturalisti si medici bäträni in leeäturä cu blozoba si 

> > O > 

blozobi (ca sä nu mai vorbesc despre cei mai cultivati si mai 
infumurati dintre toti savantii, despre blologi si pedagogi, 
pe care profesia ii face sä aibä ambele insusiri). Uneori, cel 
care s-a opus instinctiv tuturor sarcinilor si capacitätilor de 
sintezä a fost specialistul, un pierde-varä; alteori truditorul 
harnic, care, adulmecänd un miros de otium [tihnä] si de 
aristocraticä opulentä in vistieria afectivä a blozofului, s-a 
simtit lezat si minimalizat. Cäteodatä, asa a procedat utilita¬ 
ristul daltonist, care nu vede in blozobe altceva decät o serie 
de sisteme care au fost contestate si o risipä extravagantä, ce 
nu este „in beneßciul“ nimänui. Uneori a iesit in evidentä 
teama de o misticä deghizatä si de o rectißcare a granitelor 
cunoasterii; alteori dispretul fatä de unii ßlozoß s-a generalizat 
involuntar intr-o desconsiderare a intregii blozobi. In bne, 
cel mai des am intälnit la tinerii docti, indärätul unei arogante 
desconsideräri a blozobei, inbuenta nefastä exercitatä de cäte 
un blozof care n-a reusit sä iasä totusi de sub vraja evaluärilor 
sale dispretuitoare la adresa altor blozob, in ciuda faptului 
cä lumea in ansamblu refuzase sä-1 asculte - ceea ce a avut 
ca rezultat un dezgust general fatä de orice blozobe. (Asa mi 
se pare a b, de exemplu, inbuenta lui Schopenhauer asupra 
Germaniei contemporane - furia lui stupidä indreptatä im- 
potriva lui Hegel a fäcut ca intreaga ultimä generatie de 
germani sä rupä legätura cu cultura germanä, care, dacä vom 
cäntäri bine lucrurile, a reprezentat o culme de raßnament 
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divinatoriu al simtului istoriev, dar tocmai asta ii lipsea lui 
Schopenhauer insusi, care era insensibil si n-avea spirit ger- 
man, insusiri ridicate la rang de genialitate.) Vorbind la mo- 
dul general, ceea ce este omenesc, prea omenesc, pe scurt 
insäsi precaritatea hlozohlor recenti va h afectat inainte de 
toate, intr-un mod radical, veneratia fatä de hlozoße si va h 
deschis portile instinctului gloatei. Sä recunoastem totusi in 
ce mäsurä lumii noastre moderne ii lipseste intreaga categorie 
de gänditori reprezentatä de Heraclit, Platon, Empedocle si 
cum se vor mai fi numit toti acesti eremiti ai spiritului, 
admirabili ca niste regi; si cät de indreptätit este un om de 
stiintä cumsecade sä se simtä de o calitate superioarä si de-o 
obärsie mai nobilä in fata unor asemenea reprezentanti ai 
filozofiei, care, gratie modei de azi, sunt cänd pe val, cänd 
la pämänt - in Germania, de pildä, cei doi lei berlinezi, anar- 
histul Eugen Dühring si eterogenul Eduard von Hartmann. 
Indeosebi spectacolul oferit de acest talmes-balmes de filozofi 
care-si spun „realisti“ sau „pozitivisti“ e capabil sä trezeascä 
o suspiciune periculoasä in sufletul unui tänär savant ambi¬ 
tiös; dar este cät se poate de evident cä, in cel mai bun caz, 
nici ei nu sunt decät niste invätati si specialisti! Cu totii sunt 
niste infränti readusi sub stäpänirea stiintei, sunt oameni care 
au dorit cändva mai mult de la ei insisi, färä a avea vreun 
drept la acest „mai mult“ si la responsabilitatea pe care o 
comportä el - sunt persoane care reprezintä acum prin cu- 
vänt si faptä, intr-un mod onest, inversunat si vindicativ, 
lipsa de credintä in misiunea seniorialä a filozofiei si in pozitia 
ei dominantä. La urma urmei, cum ar putea fi altfel? In pre- 
zent stiinta infloreste, iar pe chip i se citeste din plin constiinta 
curatä, pe cänd ceea ce a mai rämas azi din intreaga filozofie 
modernä, dupä treptatul ei declin, trezeste neincredere si indis- 
pozitie, dacä nu cumva indeamnä la batjocurä si compasiune. 
Filozofia redusä la o „teorie a cunoasterii“ nu este altceva decät 
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o timidä doctrinä a abstinentei si a suspendärii judecätii: o 
filozofie care nici nu mai trece dincolo de präg si isi refuzä, 
plinä de scrupule, dreptul de a intra - aceasta este o filozofie 
pe ducä, un final, o agonie, ceva care-ti trezeste milä. Cum 
ar putea sä devinä dominantä o asemenea filozofie? 

205 

In realitate, pericolele ce amenintä astäzi evolutia filo- 
zofului sunt atät de diverse, incät ar trebui sä ne exprimäm 
indoiala cä acest fruct are sä se mai coacä vreodatä. Aria stiin- 

y 

telor si turnul ce le adäposteste s-au extins enorm, iar odatä 
cu asta a crescut si probabilitatea ca filozoful sä oboseascä 
sä mai invete sau sä se fixeze undeva si sä se „specializeze“, 
astfei incät el nici nu mai ajunge la inältimea de unde poate 
avea o imagine de ansamblu, ca sä priveascä in jur si injos. 
Sau ajunge sus prea tärziu, atunci cänd vremea lui a trecut 
si el deja nu mai e in deplinätatea fortelor; sau ajunge dete- 
riorat, abrutizat si degenerat, in asa fei incät viziunea si 
intreaga sa judecatä de valoare au prea putinä importantä. 
Poate cä tocmai rafinamentul constiintei sale intelectuale il 

y y 

face sä ezite si sä zäboveascä in drumul säu; el se teme de 
> 

ispita de a deveni un diletant - un miriapod si o arätare cu 
mii de tentacule - si stie prea bine cä o persoanä care si-a 
pierdut respectul fatä de sine nu mai poate nici comanda si 
nici conduce in calitate de subiect cunoscätor, exceptänd 
cazul in care vrea sä devinä un mare comediant, un Cagliostro 
al filozofiei, un ademenitor al spiritelor, pe scurt un seducätor. 
Asta este pänä la urmä o chestiune de gust, dacä n-ar fi chiar 
una de constiintä. Pentru a dubia incä o datä dificultätile care 

y y y 

stau in calea filozofului, aici se adaugä faptul cä el cere de la 
sine un verdict afirmativ sau negativ, dar nu in legäturä cu 
stiintele, ci in legäturä cu viata si cu valoarea acesteia - faptul 
cä el invatä de nevoie sä creadä cä are dreptul sau chiar obli- 
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gatia de a pronunta acest verdict si cä adesea, numai pe baza 
celor mai vaste experiente - poate cele mai tulburätoare si 
mai distructive trebuie sä-si caute in täcere, pregetänd si 
indoindu-se, drumul spre dreptul si credinta respectivä. In 
realitate, multimea nu 1-a recunoscut multä vreme pe filozof 
si 1-a confundat fie cu un om de stiintä si un savant ideal, fie 
cu un fanatic religiös, ce s-a dematerializat si „s-a desprins 
de lume“, imbätat de divinitate; iar dacä auzim pänä si azi 
cum cineva e läudat pentru cä träieste „intelept“ sau „ca un 
filozoP, semnificatia elogiului nu este prea diferitä de faptul 
cä träieste „prudent si retras“. Intelepciunea pare sä fie pentru 
gloatä un fei de refugiu, o modalitate si un truc pentru a iesi 
cu bine dintr-un necaz; insä adeväratul filozof- nu asa ni se 
pare, dragi prieteni? - träieste „nefilozofic“ si „lipsit de intelep- 
ciune“, intäi de toate imprudent, si simte povara sutelor de 
incercäri si ispite ale vietii, cu obligatiile lor cu tot - el isi riscä 
permanent propria persoanä, se joacä mereu cu focul. 

206 

In comparatie cu un geniu - altfel spus, cu o fiintä care 
ori procreeazä, ori creeazä, luänd ambele cuvinte in sensul lor 
cel mai larg -, invätatul, omul de stiintä comun, are intot- 
deauna ceva dintr-o fatä bätränä, cäci, aidoma acesteia, el nu 
se pricepe la principalele douä functii ale fiintei umane. In 
realitate, amändurora, atät savantului, cät si fetei bäträne, le 
recunoastem, ca un fei de compensatie, respectabilitatea - 
subliniem in aceste cazuri respectabilitatea -, la care se adaugä, 
in egalä mäsurä, indispozitia provocatä de faptul cä suntem 
constränsi sä recunoastem asa ceva. Sä privim mai atent: ce 
este omul de stiintä? In primul ränd, este un tip uman lipsit 
de noblete, cu virtutile unui om färä distinctie, adicä unul 
care nu dominä, nu este autoritär si nici autosuficient; el este 
harnic, inträ in formatie aliniindu-se cu räbdare, are mereu 
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aceleasi capacitäti si nevoi moderate, precum si instinctul de 
a-si recunoaste semenul si necesitätile acestuia, asa cum sunt, 
de exemplu, o dozä de independentä, acea bucatä de pajiste 
verde, färä de care oamenii nu pot munci in tihnä, pretentia 
de a fi respectat si luat in considerare (ceea ce presupune, ina- 
inte de toate si mai presus de orice, recunoastere si recognos- 
cibilitate), raza de soare adusä de un bun renume, confirmarea 
constantä a propriei valori si utilitäti, cu ajutorul cäreia trebuie 
depäsitä de fiecare datä neincrederea läuntricä, ascunsä-n 
adäncul inimii tuturor oamenilor dependenti si a animalelor 
gregare. Bineinteles, invätatul suferä si el de bolile si de proastele 
obiceiuri ale acelui tip uman lipsit de noblete: este bogat in 
pizme märunte, iar ochiul säu ager ii permite sä vadä ceea ce 
este josnic in caracterele superioare, la a cäror inältime nu se 
poate ridica. Este increzätor, insä numai ca unul care actio- 
neazä cum ii vine, färä a se läsa dus de val; si tocmai in fata 
omului purtat de val el adoptä o atitudine cu atät mai rece si 
mai rezervatä - atunci ochiul säu seamänä cu luciul unui lac 
scärbit, in care nu apare nici o undä de incäntare sau de sim- 
patie. Cel mai grav si mai periculos lucru de care este capabil 
un invätat provine din instinctul mediocritätii, inerent 
propriului tip: din acel iezuitism al mediocritätii care lucreazä 
instinctiv la distrugerea omului neobisnuit si cautä sä frängä 
orice arc incordat sau - mai degrabä - sä-1 destindä. Cäci, fi- 
reste, a släbi orice arc cu deferentä, cu o mänä protectoare si o 
milä plinä de incredere constituie adevärata artä a iezuitismu- 
lui, care a stiut dintotdeauna sä se prezinte ca o religie a milei. 


207 

Oricät am fi de recunoscätori fatä de spiritul obiectiv — si 
eine nu se va fi säturat pänä-n gät, mäcar o datä, de tot ceea 
ce este subiectiv si de blestemata absolutizare a ipseitätii! -, 
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trebuie sä invätäm totusi pänä la urmä sä fim prudenti si in 

ceea ce priveste recunostinta noasträ si sä punem capät exa- 

gerärilor cu care denegarea si depersonalizarea spiritului sunt 

celebrate mai nou ca un fei de scop in sine, de parcä ar fi o 

izbävire si o transfigurare; asa se intämplä de obicei indeosebi 

in cadrul scolii pesimiste, care chiar e indreptätitä sä acorde, 

la rändu-i, cele mai inalte onoruri „cunoasterii dezinteresate“. 

Omul obiectiv, care nu mai blestemä si nu mai ocäräste ai- 

doma pesimistului - fiind savantul ideal, in care instinctul 

stiintific ajunge la un moment dat sä infloreascä din plin, 

dupä mii de esecuri totale sau de semiesecuri - este cu sigu- 

rantä unul dintre cele mai pretioase instrumente din cäte 

existä; insä trebuie ca el sä fie mänuit de cineva mai puternic. 

Omul obiectiv este doar o unealtä; sä zicem cä el este o oglindä, 

nu un „scop in sine“. Chiar este o oglindä : obisnuit sä se sub- 

ordoneze fatä de tot ce urmeazä sä fie cunoscut, färä a avea 

altä pläcere decät cea oferitä de cunoastere, de „reflectare“, 

el asteaptä sä aparä ceva inaintea cäruia sä se intindä delicat, 

pentru ca pe suprafata si epiderma lui sä se imprime mäcar 

urmele pasilor unor fantome, care se furiseazä usor. Ceea ce-i 

mai rämäne „personal“ i se pare contingent, adesea arbiträr 

si incä si mai frecvent stänjenitor: intr-o asemenea mäsurä 

el a devenit pentru sine un loc de trecere si de reflexie a unor 

forme si evenimente exterioare. Depune eforturi sä-si reamin- 

teascä de „sine“, si nu rareori o face intr-un mod fals; se ia 

usor drept altcineva, se insalä in privinta trebuintelor proprii 

si numai sub acest aspect este grosolan si neglijent. Este po- 

sibil sä-1 säcäie sänätatea sau meschinäria si aerul stätut exakt 

> 

de nevastä si de prieten sau absenta camarazilor si a compa- 

niei - desi isi dä zadarnic toatä silinta sä reflecteze la chinul 
> > > 

säu! Gändul lui rätäceste deja cätre vreun caz mai general, iar 
mäine va sti la fei de putin cät a stiut ieri cum poate fi ajutat. 
El nu se ia in seriös si nici nu mai are timp pentru sine; este 
jovial, dar nu fiindcä-i lipsesc necazurile, ci fiindcä nu este 
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in stare sä le atingä si sä le manevreze. Solicitudinea obisnuitä 
fatä de orice lucru si orice eveniment, ospitalitatea radioasä 
si dezinvoltä cu care intämpinä tot ce ii iese in cale, bunä- 
vointa sa nelimitatä, indiferenta lui periculoasä fatä de afir- 
matii si negatii; ah, existä destule cazuri in care el trebuie sä 
ispäseascä pentru toate aceste virtuti! - iar ca om in genere 
el devine mult prea usor un caput mortuum [reziduu inutil] 
al acestor virtuti. Dacä-i cerem iubire si urä- mä refer la iu- 

y > 

bire si urä asa cum inteleg Dumnezeu, femeia si animalul 
aceste sentimente el va face tot ce poate si va da cät ii va 
sta in putintä. Insä nu trebuie sä ne miräm dacä nu poate 
face mare lucru - dacä el se dovedeste tocmai in aceastä pri- 
vintä inautentic, fragil, dubios si friabil. Iubirea lui e cäutatä, 
iar ura este artificialä si constituie mai degrabä un tour de 
force, o vanitate märuntä si o exagerare meschinä. El este au- 
tentic numai in mäsura in care isi permite sä fie obiectiv; 
doar in absolutismul säu senin isi mai pästreazä „natura“ si 
„naturaletea“. Sufietui lui vesnic neted, care reflectä totul pre- 
cum o oglindä, nu mai stie sä afirme sau sä nege; el nu ordonä 
si nici nu dis trüge./«? ne meprise presque rien [„Nu dispretuiesc 
aproape nimic“] - zice el, impreunä cu Leibniz; sä nu ne 
facem cä nu auzim si sä nu nesocotim acest presquel Totodatä, 
omul obiectiv nu constituie un model; el nu o ia inaintea si 
nici in urma nimänui; in general, el se plaseazä prea departe 
pentru a avea vreun motiv sä tinä partea binelui sau a räului. 
Confundändu-1 atäta vreme cu un filozof cu un om care 
instruieste impäratii si violenteazä cultura, i-am fäcut prea 
multä cinste si i-am trecut cu vederea esentialul - el este un 

y y 

instrument, un soi de sclav, chiar dacä este cu sigurantä un 
sclav sublim in felul lui, dar in sine nimic - presque rien\ Omul 
obiectiv este o unealtä, un instrument de mäsurä pretios, care 
se deterioreazä si se deregleazä usor, o operä de artä printre 
oglinzi, care trebuie protejatä si apreciatä; insä el nu repre- 
zintä un tel, un punct final sau unul initial, nu este un om 



NOI, INVÄTATII 


137 


complementar, care sä justifice restul existentei; el nu este 
un sfärsit - si cu atät mai putin un inceput, nu este o zämislire 
si o cauzä prima, ceva trainic, puternic si autonom, care vrea 
sä fie stäpän, ci doar un recipient fragil, prelucrat ca stick, 
prin suflare, cu contururi delicate si mobile, care trebuie sä 
astepte mai intäi un continut si un volum, spre a lua „forma“ 
acestora - de obicei, un om lipsit de continut si volum, un 
om „depersonalizat“. In consecintä, nu reprezintä nimic nici 
pentru femei, in parantbesi [in parantezä fie spus]. 

208 

Astäzi, cänd un filozof dä de inteles cä nu este un scep- 

tic - sper cä s-a dedus asta din descrierea pe care tocmai am 

fäcut-o spiritului obiectiv -, nimänui nu-i place sä audä asa 

ceva; toatä lumea il priveste atunci cu oarecare teamä si 1-ar 

tot intreba o mul time de lucruri... De fapt, printre fricosii 

care trag cu urechea, iar ei sunt cu duiumul in zilele noastre, 

filozoful respectiv trece de-acum incolo drept periculos. 

Cänd il aud respingänd scepticismul, ei au impresia cä aud 

cum vine din depärtare un zgomot furios si amenintätor, de 

parcä s-ar experimenta undeva o substantä explozivä nouä, 

o dinamitä a spiritului, poate o nihilinä ruseascä recent des- 

coperitä, un pesimism bonae voluntatis [al bunävointei], care 

nu se limiteazä sä spunä „nu“, sä caute negatia, ci - groaznic 

gänd! - o pune in practica. Dupä cum recunoaste toatä lumea, 

impotriva acestui tip de „bunävointä“ - vointa de negare efec- 

tivä si realä a vietii - nu existä astäzi un somnifer si un cal- 
> > > 

mant mai bun decät scepticismul, aceastä sämäntä de mac 
bländä, pläcutä si adormitoare; iar Hamlet insusi este prescris 
de medicii contemporani ca un antidot contra „spiritului“ 
si rumorilor sale subterane. „Nu sunt oare urechile tuturor 
deja pline de zgomote asurzitoare?“ intreabä scepticul, amator 
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de liniste, ca un fei de jandarm; „aceastä negatie subteranä 
este ingrozitoare! Potoliti-vä odatä, cärtite pesimiste!“ Fiindcä 
scepticul, aceastä creaturä delicatä, se sperie prea usor; iar 
constiinta lui este deprinsä sä tresarä si sä simtä ca un fei de 
muscäturä de fiecare datä cänd aude „nu“, ba chiar si cänd 
aude un „da“ hotärät si neinduplecat. Afirmatiile si negatiile 
i se pare imorale! In schimb, ii place sä-si celebreze virtutea 
printr-o nobilä infränare, spunänd eventual impreunä cu 
Montaigne: „Ce stiu eu?“ Sau, impreunä cu Socrate: „Stiu 
cä nu stiu nimic.“ Sau: „In privinta asta n-am incredere in 
mine si nu mi se deschide nici o usä.“ Sau: „Admitänd cä 
s-ar deschide, la ce bun sä intru numaidecät?“ Sau: „La ce 
folosesc toate ipotezele pripite? Ar putea trece lesne drept o 
probä de bun-gust sä ne abtinem de la orice ipotezä. Chiar tre- 
buie oare sä indreptäm imediat orice lucru strämb? Chiar 
trebuie sä astupäm neapärat orice gaurä cu niste cälti? Nu e 
vreme destulä pentru asa ceva? Timpul n-are oare timp? O, 
spurcatilor, oare nu puteti astepta deloc? Si incertitudinea 
are farmecul ei, pänä si Sfinxul e o Circe, iar Circe a fost si 
ea o filozoafä.“ - Astfel se consoleazä un sceptic; si, intr-ade- 
vär, are nevoie de oarece consolare. Fiindcä scepticismul este 
expresia cea mai spiritualizatä a unei anumite constitutii 
fiziologice complexe, numitä in limbajul comun debilitate 
nervoasä sau morbiditate; ea apare de ßecare datä cänd rase 
sau categorii sociale diferite, care au stat multä vreme separate 
unele de altele, se incruciseazä subit si hotärät. In noua gene- 
ratie, care mosteneste, ca sä spunem asa, pe cale sangvinä stan- 
darde si valori diferite, totul este agitatie, dezordine, indoialä 
si experiment; cele mai bune forte actioneazä ca o fränä, vir- 
tutile insele se-mpiedicä reciproc sä se dezvolte si sä se fortifice, 
trupul si sufletul sunt lipsite de echilibru, n-au centru de 
greutate si nici siguranta pe care ti-o dä verticalitatea. Dar 
cea care se imbolnäveste si degenereazä in modul cel mai 
profund in cazul unor astfei de corcituri este vointa: eie nu 



NOI, INVÄTATII 


139 


mai stiu nimic despre independenta deciziilor si despre 
temerara pläcere de a vrea - iar de „libertatea vointei“ se 
indoiesc pänä si-n visele lor. De aceea, Europa zilelor noastre, 
scena unei absurde si neasteptate incercäri de a incrucisa ra- 
dical categorii sociale si, in consecintä, rase diferite este scepticä 
de sus si pänä jos, fiind animatä cänd de acel scepticism vioi 
care sare neräbdätor si cupid din ram in ram, cänd de unul 
mohorät precum un nor impovärat de intrebäri - si adesea 
sätul pänä-n gät de propria vointä! Paralizia vointei: unde 
nu intälnim azi aceastä infirmitate? O intälnim deseori, si 
impopotonatä pe deasupra, ferchezuitä foarte seducätor! 
Pentru a ascunde aceastä boalä, existä cele mai frumoase si 
mai mincinoase haine de galä; iar eu garantez pentru urmä- 
torul diagnostic pus maladiei europene: majoritatea lucrurilor 
expuse astäzi in vitrine sub numele de „obiectivitate“, 
„scientism“, l’artpour l’art [„artä de dragul artei“], „cunoastere 
purä, independentä de vointä“ nu reprezintä decät un scep¬ 
ticism sclivisit si o paralizie a vointei. - Boala vointei s-a räs- 
pändit neuniform in Europa: ea se manifestä cel mai puternic 
si mai variat acolo unde cultura este statornicitä de cel mai 

y 

mult timp si dispare in mäsura in care „barbarul“ isi revendicä 
in continuare - sau din nou - drepturile, imbräcat in vesmin- 
tele läläi ale educatiei occidentale. Pe cät este de evident, pe 
atät de usor putem deduce deci faptul cä in Franta actualä 
vointä s-a imbolnävit cel mai grav; iar Franta, care a avut 
intotdeauna iscusinta magistralä de a converti in ceva atractiv 
si seducätor pänä si turnurile funeste ale propriului spirit, 
isi relevä astäzi cu adevärat dominatia culturalä asupra Euro- 
pei, in calitate de scoalä si expozitie a intregii magii exercitate 
de scepticism. Forta vointei, anume aceea de a stärui in hotärärea 
luatä, este deja ceva mai puternicä in Germania, unde in nord 
e chiar mai accentuatä decät in centru; considerabil mai pu¬ 
ternicä este in Anglia, Spania si Corsica, asociatä in primul 
caz cu sängele rece si cu niste capete pätrate in cazul celor 
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din urmä - ca sä nu mai vorbim despre Italia, care este prea 
tänärä ca sä stie deja ce vrea si care trebuie sä demonstreze 
mai intäi cä isi poate exercita vointa dar se manifestä cel 
mai puternic si mai uimitor in Rusia, acel imens imperiu de 
mijloc, unde Europa pare sä reflueze spre Asia. Acolo, puterea 
de a voi este stränsä laolaltä si inmagazinatä de multä vreme; 
acolo, vointa - si nimeni nu stie dacä este vorba despre o 
vointä negativä sau una afirmativä - asteaptä intr-un mod 
amenintätor sä se declanseze, pentru a imprumuta de la fizi- 
cienii contemporani expresia lor favoritä. Pentru ca Europa 
sä fie scutitä de cea mai mare primejdie care o pändeste, n-ar 
fi nevoie doar de räzboaie in India si de complicatii in Asia, 
ci si de revolutii interne, de färämitarea imperiului in stätu- 
lete si, in primul ränd, de introducerea imbecilitätii Parla¬ 
mentäre, la care se adaugä obligarea oricärei persoane de a citi 
ziarul la micul dejun. Spun asta nu fiindcä as dori sä se in- 
tämple asa: as prefera ca lucrurile sä se petreacä invers - mä 
refer la o atitudine tot mai amenintätoare a Rusiei, astfei 
incät Europa sä fie fortatä sä se decidä in sensul de a deveni o 
amenintare similarä, adicä sä dobändeascä o singurä vointä prin 
intermediul unei noi caste dominante pe continent - o vointä 
proprie, teribilä, persistentä, capabilä sä-si stabileascä teluri mi- 
lenare; cu aceasta s-ar incheia comedia indelung urzitä a divizärii 
statale a Europei si s-ar pune capät numeroaselor ei veleitäti 
atät dinastice, cät si democratice. Timpul politicii märunte a 
trecut: secolul viitor aduce deja lupta pentru dominatia asupra 
lumii - si consträngerea de a face politicä mare. 


209 

In ce mäsurä noua epocä räzboinicä, in care noi, europenii, 
am intrat acum in mod evident, s-ar putea aräta favorabilä 
dezvoltärii unui alt tip, mai puternic, de scepticism, este o 
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chestiune asupra cäreia m-as exprima deocamdatä doar prin- 
tr-o comparatie pe care iubitorii istoriei germane o vor intelege 
deja. Omul ce se entuziasma färä sä stea pe gänduri in fata 
unor grenadieri inalti si chipesi, cel care, in calitate de rege 
al Prusiei, a dat viatä unui geniu militar si sceptic - iar odatä 
cu aceasta, in fond, noului tip de german, care tocmai se ri- 
dicä victorios tatäl nebun si dubios al lui Friedrich cel 
Mare a avut intr-o singurä privintä el insusi norocoasa abili- 
tate a geniului, care insfacä precum un animal de pradä; el 
stia ce-i lipsea pe atunci Germaniei si ce nevoie era, de o 
sutä de ori mai alarmantä si mai urgentä decät, de exemplu, 
nevoia de culturä si de forme sociale (aversiunea lui fatä de 
tänärul Friedrich provenea din teama unui instinct profund): 
lipseau bärbatii. Iar el, spre marea lui amäräciune, avea 
suspiciuni cä propriul fiu nu-i indeajuns de bärbat. In privintä 
asta se insela: insä eine nu s-ar fi päcälit in locul lui? Isi vedea 
fiul cum cade pradä ateismului, spiritului, frivolitätii pofti- 
cioase a ingeniosilor francezi - il vedea in fundal pe marele 
vampir, päianjenul numit scepticism, si bänuia mizeria incu- 
rabilä a unei inimi incapabile sä mai reziste atät räului, cät 
si binelui, situatia deplorabilä unei vointe sfärämate, care 
nu mai comandä si nu mai poate comanda. Intre timp, insä, 
in fiul lui a crescut un nou tip de scepticism, mai periculos 
si mai neinduplecat - si eine stie cät de mult a fost favorizat 
acesta tocmai de ura tatälui si de melancolia glacialä a unei 
vointe condamnate la solitudine? Era scepticismul virilitätii 
indräznete, inrudit indeaproape cu geniul räzboiului si al 
cuceririi, scepticism care si-a fäcut intrarea solemnä in Ger¬ 
mania sub chipul lui Friedrich cel Mare. Acest scepticism 
dispretuieste, si totusi acapareazä; el submineazä si ia in po- 
sesie; este lipsit de credintä, farä a se pierde insä cu firea; dä 
spiritului o libertate periculoasä, dar tine din scurt inima; 
iatä forma germanä a scepticismului, care - sub infätisarea 
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miscärii initiate de Friedrich, o miscare abatä intr-o continuä 

crestere, pänä la cel mai inalt nivel de spiritualitate - a adus 

Europa, pentru o bunä bucatä de timp, sub dominatia spiri- 

tului german si a neincrederii lui critice si istorice. Datoritä 

caracterului viril, invincibil si tenace, al marilor hlologi si isto- 

rici germani (care, dacä privim corect lucrurile, au fest cu totii 

si artisti ai distrugerii si ai disolutiei) s-a consolidat treptat, 

in ciuda intregului romantism din muzicä si din blozofie, 

un non concept al spiritului german, care a relevat cu fermi- 

tate inclinatia spre scepticismul masculin; de pildä, be sub 

forma unei priviri neinfricate sau a mäinii curajoase si nein- 

durätoare ce disecä totul, be sub forma vointei tenace de a 

intreprinde primejdioase cälätorii exploratorii, expeditii 

spiritualizate la Polul Nord, sub ceruri pustii si amenintä- 

toare. Vor b existänd motive solide ca niste oameni de ome- 

> 

nie, inbäcärati si superbciali, sä-si facä cruce tocmai in fata 
acestui spirit: cet esprit fataliste, ironique, mephistophelique 
[„acest spirit fatalist, ironic, mebstofelic“], cum il numeste in- 
borat Michelet. Dar, dacä vrem sä simtim si noi cät de mult 
caracterizeazä aceastä teamä fatä de „bärbat“ spiritul german, 
care a trezit Europa din „motäiala ei dogmaticä“, sä ne amin¬ 
tim de vechiul concept care a trebuit sä be depäsit odatä cu 
cel nou - si totodatä sä ne aducem aminte cä, nu cu multä 
vreme in urmä, dovedind o insolentä neinfränatä, o femeie 
cu träsäturi masculine si-a permis sä-i recomande simpatiei 
europenilor pe germani, socotiti niste neghiobi blajini si 
cumsecade, bri poetice, lipsite de vointä 1 . Sä intelegem totusi, 
in bne, asa cum trebuie, uimirea lui Napoleon cänd 1-a väzut 
pe Goethe: ea trädeazä ceea ce lumea a inteles secole de-a 


1. Referire la Anne Louise Germaine de Stael-Holstein (1766- 
1817), cunoscutä ca Madame de Stael, scriitoare francezä care in 1813 
a publicat o carte despre germani si Germania, De l’Allemagne. 
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rändul prin expresia „spirit german“: Voilä un homme! — 
adicä: „Iatä un om\ Si eu, care nu mä asteptasem sä väd decät 
un german!“ 1 


210 

Admitänd asadar cä, in portretul pe care-1 facem filozofilor 
viitorului, existä vreo träsäturä capabilä sä sugereze cä ei ar 
fi sceptici in sensul arätat anterior, trebuie totusi sä spunem 
cä prin aceasta nu ii caracterizäm decät partial - iar nu in 
totalitate. Cu aceeasi indreptätire ei ar putea fi numiti critici; 
si, cu sigurantä, vor fi oamenii experimentelor. Prin numele 
cu care am indräznit sä-i botez, am subliniat deja in mod 
expres experimentul si pläcerea de a experimenta; dar oare s-a 
intämplat asa pentru cä lor, fiind trup si suflet dedicati criticii, 
le place sä se slujeascä de experiment intr-un sens nou, poate 
mai extins si mai periculos? Trebuie oare ca ei, in pasiunea 
lor pentru cunoastere, sä meargä cu incercärile lor temerare 
si dureroase mai departe decät poate incuviinta gustul mola- 
tic si efeminat al unui secol democratic? - Nu incape nici o 
indoialä: cei care vor veni nu isi vor ingädui cätusi de putin 
sä se lipseascä de acele calitäti serioase si riscante care-1 separä 
pe un critic de un sceptic: mä refer la siguranta criteriilor 
de valoare, la aplicarea constientä a unei metode unitare, la 
curajul circumspect, la solitudine si la capacitatea de a-si asuma 
räspunderea; de fapt, ei recunosc cä au pläcerea de a nega si 
de a diseca, precum si o anumitä cruzime precautä, care se 
pricepe sä mänuiascä bisturiul cu o mänä sigurä si precisä, 
chiar si atunci cänd inima sängereazä. Vor fi mai severi (si 
poate cä nu intotdeauna doar cu ei insisi) decät isi doresc 

1. Intr-o schitä rämasä nepublicatä, cepoartä titlul Unterredungmit 
Napoleon (Conversatie cu Napoleon), (din 2 octombrie 1808), Goethe 
redä astfei salutul cu care a fost intämpinat: „Dupä ce m-a privit atent, 
a spus «Vous etes un homme»“. 
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oamenii de omenie; ei nu vor intra in relatii cu „adevärul“ 
pentru ca el „sä le fie pe plac“ sau „sä-i inalte“ si „sä-i inflä- 
cäreze“. Mai degrabä vor fi destul de putin increzätori cä 
tocmai adevärul le poate aduce asemenea desfatäri. Ei, aceste 
spirite riguroase, vor zämbi cänd cineva le va spune: „Gändul 
acela mä inaltä: cum sä nu fie adevärat?“ Sau: „Acea operä 
mä farmecä: cum sä nu fie frumoasä?“ Sau:, Artistul respectiv 
mä sporeste: cum sä nu fie mare?“ Si poate cä ei au gata pre- 
gätit nu numai un zämbet, ci si un autentic dezgust fatä de 
toate aceste exaltäri ce tin de idealism, feminism si hermafro- 
ditism, iar aceluia care s-ar pricepe sä-i urmäreascä pänä-n 
cämärile ascunse ale sufletului i-ar veni greu sä gäseascä acolo 
intentia de a concilia „sentimentele crestine“ cu „gustul antic“ 
si cu atät mai putin cu „parlamentarismul modern“ (dupä 
cum, in secolul nostru foarte nesigur si, prin urmare, foarte 
conciliabil, o astfei de impäcare ar trebui sä aparä chiar 
printre filozofi). Acesti filozofi ai viitorului nu numai cä vor 
pretinde de la ei insisi disciplinä criticä si vor transforma 
intr-o obisnuintä puritatea si rigoarea in chestiunile spiritului, 
ci chiar ar face paradä de calitätile respective ca de o podoabä 
a lor, desi nu-si doresc sä li se spunä critici din acest motiv. 
Lor li se pare cä este o mare jignire adusä filozofiei cänd se 
decreteazä, asa cum se intämplä cu predilectie in zilele noastre, 
cä „filozofia insäsi este o criticä si o stiintä criticä - si nimic 
altceva!“ Oricät s-ar bucura aceastä evaluare a filozofiei de 
aplauzele tuturor pozitivistilor din Franta si din Germania 
(si ar fi posibil ca ei sä fi flatat chiar sensibilitatea si gustul 
lui Kant: sä ne amintim titlul principalelor sale opere), noii 
nostri filozofi vor spune totusi: criticii sunt unelte ale filozo- 
fului, si tocmai in aceastä calitate nu sunt nici pe departe 
filozofi! Pänä si marele chinez din Königsberg n-a fost decät 
un mare critic. 



NOI, INVÄTATII 


145 


211 

Insist sä se termine odatä cu confuzia care se face intre 

filozofi si cei ce trudesc in domeniul filozofiei sau oamenii 
) 

de stiintä in genere - si sä se respecte cu strictete, tocmai 
aici, principiul de a da „fiecäruia ce i se cuvine“, iar nu unuia 
prea mult si altuia prea putin. Pentru educatia adeväratului 
filozof poate cä este necesar ca el insusi sä se fi aflat intr-un 
moment sau altul pe fiecare dintre aceste trepte pe care au 
rämas si trebuie sä rämänä servitorii säi, oamenii de stiintä 
ce activeazä in domeniul filozofiei; el insusi trebuie sä fi fost 
pesemne cändva critic si sceptic si dogmatic si istoric, iar pe 
deasupra, poet si colectionar si cälätor si dezlegätor de enigme, 
moralist si vizionar si „liber-cugetätor“ si aproape orice, pen¬ 
tru a putea sä parcurgä intreaga sferä a valorilor si a valorizä- 
rilor umane si sä poatä privi totul printr-o multime de ochi 
si de constiinte, räzbätänd din inältimi pänä departe, sau din 
adäncuri spre orice inältime, sau dintr-un colt oarecare cätre 
locul cel mai indepärtat. Dar toate acestea nu sunt decät 
conditii prealabile ale sarcinii lui, care are in vedere de fapt 
altceva - ea ii cere sä creeze valori. Cei care activeazä in do¬ 
meniul filozofiei, dupä nobilul exemplu kantian si hegelian, 
sunt chemati sä constate situatia realä a unui mare numär 
de evaluäri, pe care sä le reducä la niste formule - mä refer 
la valori stabilite si create anterior, care au devenit dominante 
si au fost numite pentru o vreme „adeväruri“ -, fie in sfera 
logicii, fie a politicii (moralei), fie a artei. Este de datoria aces- 
tor cercetätori sä clarifice sub o formä usor de conceput, de 
inteles si de aplicat ceea ce s-a petrecut si a fost fixat pänä 
acum ca valoare, sä scurteze tot ceea ce i se pare lung, chiar 
si „timpul“ insusi, si sä subjuge intregul trecut: o sarcinä uriasä 
si minunatä, in slujba cäreia isi pot gäsi satisfactia, cu sigu- 
rantä, orice orgoliu delicat si orice vointä tenace. Darfilozofii 
autentici sunt comandanti si legiuitorr, ei spun: „Asa trebuie 
sä fie!“ Ei determinä primii destinatia si motivatia fiintei 
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umane; pentru asta au la dispozitie rezultatele muncii tuturor 
predecesorilor in domeniul filozofiei, ale tuturor celor care 
subjugä trecutul - ei isi intind mäinile creatoare cätre viitor 
si tot ce este si a fost se transformä pentru ei in mijloc, in 
unealtä, in ciocan. „Cunoasterea“ lor este creatie, creatia lor 
este o legislatie, iar vointa de adevär este... vointä deputere. - 
Existä astäzi asemenea filozofi? Au existat vreodatä asemenea 
filozofi? Nu cumva trebuie sä existe asemenea filozofi?... 


212 

Voi fi tot mai mult inclinat sä cred cä filozoful, omul ne- 
cesar zilei de mäine si de poimäine, s-a gäsit si trebuia sä se 
gäseascä intotdeauna in contradictie cu prezentul säu: dus- 
manul lui a fost de fiecare datä idealul zilei de azi. Pänä 
acum, toti acesti extraordinari promotori ai fiintei umane, 
pe care-i numim filozofi si care rareori s-au simtit ei insisi 
prieteni ai intelepciunii, ci mai curänd niste nebuni incomozi, 
care pun intrebäri periculoase, si-au gäsit menirea - sarcina 
lor grea, nedoritä si inevitabilä, dar pänä la urmä märeatä - 
in faptul de a fi constiinta vinovatä a timpului lor. Cänd au 
asezat bisturiul tocmai pe pieptul virtutilor epocii lor, pentru 
a-1 diseca, ei si-au dezväluit propriul secret: intentia de a cu- 
noaste o nouä grandoare a fiintei umane, de a descoperi un 
drum nou, nesträbätut incä, spre sporirea acesteia. De fiecare 
datä ei au scos la ivealä cätä fätärnicie, comoditate, neglijentä 
si renuntare, cätä minciunä s-au ascuns indärätul celui mai 
respectat tip de moralitate contemporanä si cätä virtute a 
mai supravietuiP, si mereu si-au spus: „Trebuie sä aj ungern 
acolo unde voi vä simtiti astäzi cel mai putin familiari.“ In 
fata unei lumi a „ideilor moderne“, care ar exila pe oricine in 
coltul unei „specializäri“, un filozof- in caz cä ar mai exista 
filozofi in zilele noastre - ar fi consträns sä plaseze grandoarea 
fiintei umane, conceptul de „märetie“, tocmai in amploarea 
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si diversitatea omului, in multitudinea ce formeazä intregul; 
el ar stabili chiar valoarea si rangul cuiva in functie de nu- 
märul si varietatea lucrurilor pe care le-ar putea suporta 
acesta asumändu-si-le, precum si in functie de amplitudinea 
responsabilitätii sale. Gustul si virtutea epocii noastre au släbit 
si au diluat vointa, si nimic nu este mai actual decät slä- 
biciunea vointei; asadar, in idealul filozofului, conceptul de 
„märetie“ trebuie sä includä tocmai vigoarea vointei, täria si 
capacitatea de a lua decizii pe termen lung; cu aceeasi indrep- 
tätire cu care doctrina contrarä si idealul ei privitor la o 
umanitate neghioabä, resemnatä, umilä si dezinteresatä, au 
fost adecvate unei epoci opuse, care, asa cum s-a intämplat 
in secolul al XVI-lea, a suferit din cauza zägäzuirii energiei 
vointei sale si a celor mai dezläntuite suvoaie si maree ale eeo- 

> > > > > O 

ismului. Pe vremea lui Socrate - care träia doar printre oa- 
meni cu instinctele vläguite, in mijlocul vechilor atenieni 
conservatori, ce se läsau dusi „spre fericire“, cum ziceau ei, de 
fapt spre pläcere, si care continuau sä aibä pe buze vorbele 
pompoase de altädatä, la care viata pe care o duceau nu le 
mai dädea de foarte mult timp nici un drept - poate cä pen- 
tru grandoarea sufletului era nevoie de ironie, acea malitioasä 
sigurantä socraticä a bätränului medic plebeu, care täia färä 
crutare atät in propria-i carne, cät si in carnea si inima „aristo- 
cratului“, cu o privire care spunea destul de limpede: „Nu 
vä mai prefaceti in fata mea! Aici... suntem egali!“ Astäzi, in 
schimb, cänd in Europa animalul de turmä este singurul care 
primeste si imparte onoruri, cänd „egalitatea drepturilor“ 
s-ar putea transforma prea usor intr-o egalitate in injustitie - 
vreau sä spun: in aceastä räzboire a tuturor cu tot ce e rar, 
neobisnuit si privilegiat, in lupta cu omul superior, cu sufle- 
tul superior, cu datoria si responsabilitatea superioarä, cu 
plenitudinea fortelor creatoare si suverane -, astäzi, a fi 
aristocrat, a vrea sä fii pentru tine, a putea sä fii altfei, a fi so¬ 
litär, a trebui sä träiesti pe cont propriu sunt atribute ale 
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„grandorii“; iar filozoful va divulga ceva din propriul ideal 
cänd precizeazä: „Are sä fie cel mai mare acela care poate fi 
cel mai retras, cel mai ascuns, cel mai aparte, omul situat din- 
colo de bine si de räu, stäpän pe virtutile lui, prea plin de 
vointä. Tocmai asta trebuie sä insemne märetia : capacitatea 
de a fi atät multiplu, cät si intreg, atät amplu, cät si complet.“ 
Si sä mai intrebäm o datä: Este azi märetia posibilä' 


213 

Este dificil sä invätäm ce este un filozof, pentru cä asta 
nu este o lectie care sä se poatä preda: trebuie „sä stim“ acest 
lucru din experientä sau, dimpotrivä, sä avem mändria de 
a-1 ignora. Dar faptul cä in zilele noastre toatä lumea vorbeste 
despre lucruri in privinta cärora nu poate avea nici o experientä 
este valabil din nefericire in special pentru filozof si pentru 
problemele sale - foarte putini le cunosc si isi permit sä le 
cunoascä, iar toate opiniile populäre despre eie sunt false. 
Astfel, de pildä, acea aläturare autentic filozoficä dintre o 
spiritualitate indräzneatä si exuberantä, care se deruleazä 
presto [„in ritm rapid“], si o dialecticä riguroasä si necesarä, 
care nu face nici un pas gresit, este necunoscutä din experientä 
proprie de majoritatea gänditorilor si invätatilor si de aceea 
li pare neverosimilä in cazul in care cineva ar dori sä le vor- 
beascä despre ea. Ei isi imagineazä cä orice necesitate este un 
fei de necaz, o chinuitoare obedientä obligatorie, o formä de 
consträngere; iar gändirea insäsi li se pare lentä, ezitantä, 
aproape o caznä, fiind destul de frecvent „demnä de sudoarea 
nobililor“ - insä nu li se pare absolut deloc imponderabilä si 
divinä, sträns inruditä cu dansul si exuberanta! „A gändi“ si 
„a lua in seriös“ sau „a privi cu gravitate“ un lucru inseamnä 
unul si acelasi lucru pentru ei; cäci numai asa i-a invätat 
„experientä“. - Artistii vor fi avänd mai mult fler in aceastä 
privintä: ei stiu prea bine cä sentimentul lor de libertate, de 
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rafinament, de putere deplinä, de creativitate manifestatä in 
lucrurile pe care le instituie, le decid si le configureazä ajunge 
la apogeu tocmai atunci cänd nu mai fac nimic „la voia 
intämplärii“, ci doar in mod necesar - pe scurt, artistii stiu 
cä atunci necesitatea si „libertatea vointei“ constituie, in cazul 
lor, un singur tot. Existä pänä la urmä o ierarhie a stärilor 
sufletesti cäreia ii corespunde o ierarhie a problemelor; iar 
problemele supreme sunt necrutätoare si resping pe oricine 
indräzneste sä se apropie de eie färä a fi fost predestinat sä le 
rezolve printr-o spiritualitate inaltä si puternicä. La ce ajutä 
dacä, asa cum se intämplä de atätea ori in prezent, niste minti 
agere, bune la toate, sau niste mecanici si empiristi cuminti 
si rigizi se inghesuie cu ambitia lor plebee in preajma unor 
asemenea probleme, prezentändu-se ca la un fei de „inaltä 
curte“! Dar pe astfei de covoare n-au avut voie sä calce nici- 
odatä picioarele unor mojici; de asa ceva a avut grijä deja 
legea primordialä a lucrurilor; usile rämän inchise pentru 
acesti intrusi, oricät si-ar sparge ei capul, lovindu-se de eie! 
Trebuie sä hm näscuti pentru o lume superioarä; mai limpede 
spus, trebuie sä fi primit educatie in acest sens: numai originea 
ii dä cuiva dreptul la filozofie - luänd cuväntul in sens larg; 
strämosii, „vita“ decid si in acest caz. Multe generatii trebuie 
sä fi pregätit aparitia filozofului; fiecare dintre virtutile lui 
trebuie sä fi fost dobänditä, cultivatä, mostenitä, asimilatä 
pe ränd, iar nu doar derularea alertä, indräzneatä, usoarä si 
delicatä a ideilor lui, ci inainte de toate disponibilitatea de 
a-si asuma räspunderi importante, maiestatea privirilor domi- 
natoare, aruncate cätre lumea de jos, sentimentul izolärii de 
multime, de obligatiile si virtutile acesteia, protejarea si apä- 
rarea binevoitoare a oricui a fost inteles gresit si calomniat, 
fie cä este vorba despre Dumnezeu sau despre diavol, pläcerea 
de a practica justitia supremä, arta de a comanda, amplitudi- 
nea vointei, lentoarea privirii care rareori admirä, rareori se 
inaltä, rareori iubeste... 
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VIRTUTILE NOASTRE 
> 


214 

Virtutile noastre? - Probabil cä si noi mai avem virtutile, 
chiar dacä, pe bunä dreptate, eie nu vor fi fiind acele virtuti 
sincere si solide datoritä cärora ne cinstim bunicii, tinändu-i 
insä si un pic la distantä de noi. Noi, europenii de poimäine, 
primele vlästare ale secolului XX - cu intreaga noasträ cu- 
riozitate periculoasä, cu intreaga noasträ diversitate si artä de 
a ne deghiza, cu imblänzita cruzime a spiritului si a simturilor 
noastre, azi oarecum indulcitä -, noi, dacä ar fi sä avem virtuti, 
le vom avea pesemne numai pe acelea care au invätat sä se 
armonizeze intr-o manierä optimä cu inclinatiile noastre cele 
mai tainice si mai sincere, cu nevoile noastre cele mai arzä- 
toare: haideti sä le cäutäm in labirinturile noastre! Unde, 
dupä cum se stie, se rätäcesc atätea lucruri si adesea se pierd 
cu totul. Oare existä ceva mai frumos decät sä ne cäutäm 
propriile virtuti? Nu inseamnä asta, intr-un fei, sä credem 
deja in virtutea noasträ? Insä acest „a crede in virtutea noasträ“ 
nu este in fond acelasi lucru cu ceea ce se numea odinioarä 
„constiinta noasträ curatä“, venerabilul concept pe care bu¬ 
nicii nostri ll läsau sä atärne destul de frecvent indärätul 
intelectului lor, ca pe acea coditä lungä pe care o purtau la 
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ceafä? Prin urmare, oricät de putin ne-am considera de modä 
veche in alte privinte si oricät de putin respectabili ne-am 
crede in raport cu bunicii nostri, se pare totusi cä noi, ultimii 
europeni cu o constiintä curatä, suntem nepotii demni ai 
acestor bunici intr-o unicä privintä: purtäm si noi codita 
aceea. - Ab! Dacä ati sti cät de repede, foarte curänd deja... 
se vor schimba lucrurile!... 


215 

Asa cum in impärätia stelelor existä cäteodatä doi sori care 

determinä orbita uneia si aceleiasi planete, si asa cum in 

anumite cazuri sori de culori diferite lumineazä o singurä 

planetä, cänd cu o luminä rosie, cänd cu una verde, iar apoi, 

reinrälnind concomitent acea planetä, revarsä asupra ei lumini 

multicolore, tot astfei noi, oamenii moderni, gratie masinäriei 

complicate a „cerului nostru instelat“, suntem determinati 

de sisteme morale diferitr, actiunile noastre strälucesc alternativ 

in felurite culori si doar rareori sunt monocrome - si existä 
> > 

destule cazuri in care sävärsim fapte rmdticolore. 


216 

Sä ne iubim dusmanii? Cred cä am invätat bine acest lucru 
> > 

incät, la scarä mai micä sau mai mare, el se petrece azi de mii 
de ori; ba chiar uneori se petrece ceva superior si sublim: 
invätäm sä dispretuim in vreme ce iubim si tocmai cänd iubim 
cel mai mult. Dar facem toate acestea intr-un mod inconstient, 

i 

färä zarvä si pompä, cu acea pudoare si discretie a bunätätii 
care ii interzice gurii sä pronunte cuväntul solemn si formula 
virtutii. Morala ca atitudine - asta contravine gustului nostru 
de azi. Ceea ce reprezintä si un progres: la fei cum pärintii 
nostri au progresat cänd, in sfärsit, le-a repugnat religia ca 
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atitudine, incluzänd aici ostilitatea si sarcasmul lui Voltaire 
fatä de religie (si tot ce tinea de limbajul gestual al liber-cuge- 
tätorilor de altädatä). Muzica din constiinta noasträ, dansul 
din spiritul nostru refuzä sä se armonizeze cu orice litanie a 
puritanilor, cu orice predicä moralä si cu intreaga tagmä a oa- 
menilor cumsecade. 


217 

Päziti-vä de cei care pun mare pret pe faptul cä ii credem 
capabili de tact moral si de rafmament in privinta distinctiilor 
de natura moralä! Ei nu ne iartä niciodatä dacä au gresit 
cändva in prezenta noasträ (sau chiar fatä de noi) si ajung 
inevitabil sä ne calomnieze si sä ne prejudicieze in mod in- 
stinctiv, chiar dacä ne rämän in continuare „prieteni“. Fericiti 
cei ce uitä: cäci „isi uitä“ si prostiile. 


218 

Psihologii din Franta - si unde altundeva mai existä 
psihologi in ziua de azi? - n-au terminat incä de savurat 
multipla lor pläcere sarcasticä, provocatä de la betise bourgeoise 
[„prostia burghezä“], ca si cum... dar e de ajuns atät, cäci 
altfei, ei deconspirä ceva. De pildä, Flaubert, burghezul onest 
din Rouen, nu mai vedea, nu mai auzea si nu mai savura 
pänä la urmä altceva: era felul lui de a se chinui singur, o rafi- 
natä cruzime aplicatä siesi. Acum recomand, pentru variatie - 
intrucat situatia incepe sä plictiseascä -, un alt lucru incäntätor: 
mä refer la viclenia manifestatä inconstient de toate spiritele 
bune, rotofeie si cumsecade ale mediocritätii in raporturile 
lor cu spiritele superioare si cu menirea acestora; am in vedere 
asadar acea subtilä perfidie iezuitä, brodatä de o mie de ori 
mai fin decät mintea si gustul acestei clase de mijloc in 
momentele ei cele mai bune - mai finä chiar decät intelectul 
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victimelor ei; ceea ce dovedeste o datä in plus cä „instinctul“ 
este cel mai inteligent dintre toate tipurile de inteligentä des- 
coperite pänä acum. Pe scurt: studiati, psihologilor, filozofia 
„regulii“ in luptä cu „exceptia“! Aveti acolo un spectacol destul 
de bun pentru zei si räutatea divinä! Sau, in limbajul zilelor 
noastre: faceti vivisectie pe „omul bun“, pe homo bonae volun- 
tatis [„omul bunävointei“]... pe voi! 


219 

Judecata si osända moralä reprezintä räzbunarea preferatä 
a celor ingusti la minte, indreptatä impotriva celor care sunt 
mai putin limitati, dar si un fei de despägubire pentru faptul 
cä natura i-a dotat prost; in fine, constituie un prilej de a 
cäpäta minte si de a se cizela, cäci räutatea il spiritualizeazä pe 
om. In adäncul sufletului lor se bucurä cä existä un criteriu 
care-i situeazä chiar pe aceeasi treaptä cu oamenii foarte 
inzestrati cu privilegiile spiritului: ei luptä pentru „egalitatea 
tuturor in fata lui Dumnezeu“, iar pentru asta le cam trebuie 
credinta in Dumnezeu. Printre ei ii intälnim pe cei mai puter- 
nici adversari ai ateismului. Dacä le-ar spune cineva cä „o 
spiritualitate superioarä nu se comparä cu o cumsecädenie 
oarecare si cu respectabilitatea unui om pur moral“, acest 
lucru i-ar face sä turbeze; eu mä voi feri s-o fac. Mai degrabä 
i-as mäguli, asigurändu-i cä spiritualitatea superioarä nu existä 
ea insäsi decät ca ultim produs al calitätilor morale, cä este 
o sintezä a tuturor stärilor puse pe seama omului „pur moral“, 
dupä ce au fost dobändite pe ränd, printr-o disciplinä con- 
secventä si printr-un exercitiu prelungit, poate la capätul unui 
intreg sir de generatii; cä spiritualitatea superioarä reprezintä 
tocmai spiritualizarea justitiei si a acelei severitäti binevoitoare 
care stie cä are sarcina de a mentine ordinea ierarbicä in lume, 
nu doar intre oameni, ci si intre lucruri. 

7 y 
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Dat fiind faptul cä elogiul „celor dezinteresati“ se bucurä 
in prezent de atäta popularitate, trebuie sä ne däm seama, 
poate nu färä un oarecare risc, de ce anume se intereseazä la 
drept vorbind multimea si care sunt cu adevärat lucrurile ce-1 
preocupä in mod temeinic si profund pe omul comun (in- 
cluzändu-i aici si pe oamenii cultivati, chiar pe savanti, poate 
si pe filozofi, dacä aparentele nu ne insalä). Din asta reiese 
faptul cä majoritatea lucrurilor care-i intereseazä si-i atrag pe 
oamenii mai rafinati si mai pretentiosi, precum si orice naturä 
superioarä, i se pare total „neinteresantä“ omului mediu. Iar 
cänd acesta remarcä totusi devotamentul lor pentru lucrurile 
respective, il numeste desinteresse si se mirä cum este posibil 
sä actionezi „in mod dezinteresat“. Au existat filozofi care au 
stiut sä-i confere acestei uimiri a oamenilor din popor o ex- 
presie seducätoare si mistico-transcendentä (poate pentru cä 
n-au cunoscut din experientä natura superioarä?), in loc sä 
prezinte simplu, cu sinceritate, acel adevär gol-golut, potrivit 
cäruia actiunea „dezinteresatä“ este una foarte interesantä si 
interesatä, presupunänd cä... „Si iubirea?“ - Cum asa? Pänä 
si o faptä sävärsitä din iubire trebuie sä fie „lipsitä de egoism“? 
Neghiobilor! „Si elogiul adresat celui care se sacrificä?“ - Dar 
persoana care s-a jertfit efectiv stie cä a dorit si a primit ceva 
in schimb - eventual ceva din sine, in schimbul a ceva din 
sine -, cä s-a däruit aici pentru a avea mai mult dincolo, poate 
pentru a fi in genere mai mult sau pentru a simti mäcar cä 
inseamnä „mai mult“. Insä acesta este un domeniu plin de 
intrebäri si räspunsuri, unde unui spirit mai pretentios nu-i 
place sä zäboveascä prea mult: asa cä adevärul este nevoit aici 
sä-si reprime cäscatul cänd are de dat un räspuns. Pänä la 
urmä, adevärul este ca o femeie: nu trebuie sä-1 siluim. 
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Se intämplä, spunea un moralist pedant si chitibusar, ca 
eu sä respect si sä onorez un om dezinteresat, dar nu fiindcä 
este dezinteresat, ci pentru cä mi se pare cä are dreptul sä fie 
util altcuiva pe spezele proprii. Pe scurt, se pune mereu in- 
trebarea eine este unul si eine este celälalt. De exemplu, la 
cineva näscut si destinat sä comande, abnegatia si retragerea 
modestä intr-un plan secundar n-ar constitui virtuti, ci irosirea 
virtutii - asa mi se pare mie. Orice sistem moral altruist, care 
se considerä absolut si se adreseazä oricui, päcätuieste nu doar 
impotriva bunului-gust: el instigä la päcatul prin omisiune 
si reprezintä o tentatie in plus sub masca blantropiei - chiar 
o ispitire si o prejudiciere a oamenilor superiori, care sunt mai 
rari si privilegiati. Trebuie sä consträngem sistemele morale 
sä se incline in primul ränd in fata ierarbiei si sä supunem 
constiintei lor propriile pretentii nejustibcate - pänä ce toate 
vor ajunge sä inteleagä cä este imoral sä spunem: „ceea ce este 
just pentru unul e rezonabil si pentru altul“. - Asa zicea 
pedantul si bonomul meu moralist. Merita oare sä rädern de 
el cänd indemna in acest mod sistemele morale sä devinä 
morale? Nu trebuie sä avem insä prea multä dreptate daeä 
vrem sä-i cästigäm departea noasträ pe cei care sunt capabili 
sä rädä: bunul-gust include chiar si un dram de nedreptate. 


222 

Oriunde e predicatä azi compätimirea - iar daeä ascultäm 
cu atentie, constatäm cä in prezent nu mai este predicatä altä 
religie un psiholog ar ciuli urechile: prin toatä vanitatea si 
zarva specibcä acestor predicatori (ca, de altfei, tuturor predi- 
catorilor), el va auzi un geamät rägusit, care exprimä cu ade- 
värat dispretul de sine. Acest dispret tine de o mohoräre si o 
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schimonosire care tot cresc de vreun secol incoace in Europa 
(si ale cäror prime simptome sunt consemnate documentar 
chiar intr-o ingänduratä scrisoare pe care Galiani i-a adresat-o 
doamnei d’Epinay 1 ), dacä nu cumva dispretulde sine constituie 
cauzafenomenului respectiv. E cert cä omul „ideilor moderne“, 
aceastä maimutä orgolioasä, este extrem de nemultumit de 
sine. El pätimeste; iar vanitatea lui nu vrea decät ca el „sä com- 
pätimeascä“... 


223 

Europeanului corcit - in general, un plebeu destul de 
respingätor - ii trebuie neapärat o costumatie; el are nevoie 
de istorie ca de o garderobä. Desigur, el bagä atunci de seamä 
cä nici unul dintre costume nu i se potriveste pe trup - si le 
tot schimbä. Sä examinäm secolul al XlX-lea sub aspectul 
acestei schimbäri rapide a preferintelor legate de diverse 
mascarade stilistice; färä a uita clipele in care ne apucä dis- 
perarea cä „nimic nu ne cade cum trebuie“. - Zadarnic ne 
prezentäm in vesminte romantice sau clasice sau crestine 
sau florentine sau baroce sau „nationale“, in moribus etartibus 
[in obiceiuri si in arte]: „nu ne stau bine“! Dar „spiritul“, in 
special „spiritul istorie“, isi dä seama cä are un avantaj chiar 
si in aceastä disperare: permanent este incercatä, pusä, scoasä, 
impachetatä si mai ales studiatä o nouä hainä din trecutul 
indepärtat sau din sträinätäti - suntem prima epoeä studioasä 
in privinta „costumelor“; mä refer la sisteme morale, articole 
din profesiunea de credintä, gusturi artistice si religii; suntem 
pregätiti ca nimeni altii in istorie pentru un bal mascat in 
Stil mare, pentru cele mai spirituale hohote de ras in atmosfera 

1. Louise d’Epinay (1726-1783), scriitoare francezä, cunoscutä 
mai ales prin salonul literar tinut in epoeä la Paris si freeventat de 
personalitätile vremii. Cf. de asemenea nota la fragm. 26. 
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exuberantä a unui carnaval, pentru culmea transcendentalä 
a imbecilitätii supreme si a ridiculizärii lumii in maniera lui 
Aristofan. Poate cä tocmai aici descoperim domeniul propriei 
inventivitäti, acel domeniu in care pänä si noi mai putem fi 
originali, eventual ca parodiatori ai istoriei universale si ca 
bufoni ai lui Dumnezeu - chiar dacä nimic din prezent n-are 
viitor. Dar poate cä tocmai räsul nostru va avea un viitor! 

224 

Simtul istoric (sau capacitatea de a descoperi rapid ierar- 
hia evaluärilor in functie de care au träit un popor, o socie- 
tate sau un om, „instinctul divinatoriu“ privitor la relatiile 
existente intre aceste evaluäri, la raportul dintre autoritatea 
valorilor si autoritatea fortelor eficiente), acest simt istoric pe 
care noi, europenii, il revendicäm ca pe o particularitate a 
noasträ, 1-am cäpätat in urma semibarbariei fascinante si ne- 
bunesti in care Europa s-a präbusit din cauza amestecärii de- 
mocratice a claselor sociale si a raselor - abia secolul al XlX-lea 

y 

cunoaste acest simt, socotindu-1 al saselea simt al säu. Din 

y y* y y 

pricina amestecului amintit, trecutul tuturor formelor si 
modurilor de viatä, trecutul culturilor, altädatä ingrämädite 
unele längä altele sau unele peste altele, se revarsä in noi, „su- 
fletele moderne“; de-acum, instinctele noastre se retrag repede 
in toate directiile, noi insine suntem un fei de haos; dupä 
cum am spus, pänä la urmä „spiritul“ isi dä seama cä are aici 
un avantaj. Datoritä semibarbariei care ne dominä trupul si 
poftele, avem acces secret pretutindeni, asa cum n-a avut nici 
o epocä aristocraticä; in primul ränd putem intra in labirintul 
culturilor incomplete si in orice semibarbarie care a mai exis- 
tat pe pämänt; iar in mäsura in care partea cea mai considera- 
bilä a culturii umane de pänä acum a fost chiar o semibarbarie, 
„simtul istoric“ semnificä intr-un fei simtul, instinctul, gustul 
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pentru orice si expresia lingyisticä a tuturor lucrurilor; astfei, 

el se dovedeste numaidecät un simt lipsit de noblete. De exem- 

plu, ne desfatä din nou Homer: cel mai mare noroc al nostru 

este, poate, acela cä suntem capabili sä-1 gustäm pe Homer, 

pe care oamenii unei culturi aristocrate (bunäoarä, francezii 

din secolul al XVII-lea, precum Saint-Evremond 1 , care ii re- 

proseazä l’espirit vaste [spiritul cuprinzätor], sau chiar Voltaire, 

acordul final al acestora) nu s-au priceput si nu se pricep sä 

si-1 aproprie prea usor - si pe care cu greu isi permit sä-1 savu- 

reze. Hotärärea fermä cu care cerul gurii lor spune „da“ si 

„nu“, promptitudinea dezgustului lor, atitudinea reticentä si 

ezitantä cu privire la orice lucru necunoscut, teama de a 

dovedi lipsä de gust chiar in momentele de vie curiozitate si, 

in general, reaua-vointä manifestatä de orice culturä aristo- 

craticä si autosuficientä cänd este sä-si recunoascä o nouä 
> > 

cupiditate, o nemultumire fatä de propria conditie sau admi- 

ratia pentru ceva sträin - toate acestea ii plaseazä intr-o pozi- 

tie nefavorabilä pänä si fatä de cele mai bune lucruri din 

lume, care nu sunt proprietatea lor sau care nu le-ar putea 

cädea pradä - si nici un simt nu este mai de neinteles pentru 

asemenea oameni decät simtul istoric insusi si curiozitatea 

> ) ) 

lui umilä, caracteristicä plebei. Nu altfei se intämplä cu 
Shakespeare, aceastä uimitoare sintezä de gusturi spaniole, 
maure si saxone, din pricina cäruia un atenian din Antichitate, 
prieten cu Eschil, s-ar fi präpädit de ras sau ar fi fost cuprins 
de supärare; insä noi acceptäm cu o secretä familiaritate si 
cordialitate tocmai aceastä bältare cruntä, acest talmes-balmes 
al celor mai delicate, mai grosolane si mai artificiale elemente, 
care ne desfatä ca o probä de rafinament artistic, rezervat anu- 
me pentru noi, färä a fi deranjati de miasme si de vecinätatea 

1. Charles de Marguetel de Saint-Denis de Saint-Evremond 
(1610-1703), militar francez si scriitor. 
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gloatei de englezi in mijlocul cäreia träiesc arta si gustul lui 
Shakespeare, de parcä ne-am gäsi la Napoli, pe plaja din 
Chiaia, unde, avänd toate simturile treze, suntem gata sä ne 
urmäm calea, fascinati, oricät ar imputi aerul cloaca din car- 
tierele plebee. Ca oameni ai „simtului istoric“, avem indis- 
cutabil virtutile noastre - suntem nepretentiosi, altruisti, 
modesti, curajosi, capabili de autodepäsire, plini de abnegatie, 
foarte recunoscätori, foarte räbdätori si foarte afabili - si cu 
toate acestea, poate cä nu prea avem gusturi. Sä recunoastem, 
in fine: lucrurile care sunt cel mai greu de sesizat, de simtit, 
de savurat si de indrägit ulterior de cätre noi, oamenii „sim¬ 
tului istoric“, lucrurile care cumva ne descoperä, in fond, 
prejudecätile si ostilitatea, sunt tocmai desävärsirea si matu- 
rizarea ultimä, prezentä in fiecare culturä si artä, aspectele cu 
adevärat nobile ale operelor si ale fiintelor umane, momentul 
lor de calmitate marinä si de autosuficientä alcionicä, strä- 
lucirea de aur si indiferenta pe care le vädesc toate lucrurile 
care au ajuns la perfectiune. Marea virtute a simtului istoric 
pe care-1 avem constä pesemne intr-o necesarä contradictie 
cu bunul- gust, sau cel putin cu gustul optim; doar cu mare 
greutate, intr-o manierä ezitantä si fortatä, avem capacitatea 
de a reproduce in noi tocmai acele rare si scurte momente 
de fericire supremä si de transfigurare a vietii umane, care 
strälucesc dintr-odatä ici si colo - clipele miraculoase in care 
o mare fortä s-a oprit de bunävoie in fata incomensurabilului 
si infinitului, bucurändu-se de prisosul unei pläceri rafinate, 
produse de o domolire si-o incremenire bruscä, de stabilirea 
si fixarea pe un teren incä nesigur. Märturisim cä moderatia 
ne e sträinä; ne excitä tocmai nemärginirea si imensitatea. 
Aidoma unui cäläret pe un armäsar ce fornäie in galop, noi, 
oamenii moderni, pe jumätate barbari, scäpäm din mäini 
fräiele in fata nemärginirii - si suntem fericiti abia atunci cänd 
ne afläm in cel mai mare pericol. 
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225 

Fie cä e vorba despre hedonism, pesimism, utilitarism sau 
eudemonism - toate aceste moduri de gändire care apreciazä 
valoarea lucrurilor in functie de pläcere si suferintä, adicä in 
functie de stäri si chestiuni secundare - sunt mentalitäti de 

y y y 

suprafatä si naivitäti pe care orice persoanä care isi da seama 
de fortele sale creatoare si are constiintä de artist le va privi 
de sus, cu batjocurä, dar nu färä milä. Compasiune pentru 
voi\ Fireste, nu asa cum o Intelegeti voi: nu este vorba despre 
mila fatä de „mizeria“ socialä, fatä de „societate“, fatä de bol- 
navii si victimele ei, fatä de cei viciosi si distrusi de la inceput, 
care zac doboräti de jur imprejurul nostru; cu atät mai putin 
este vorba despre mila fatä de päturile de sclavi asupriti, care 
märäie nemultumiti si se revoltä tänjind sä domneascä - ei 
numesc asta „libertate“. Compasiunea noasträ este una supe- 
rioarä, cu o viziune mai largä: vedem cum omulst micsoreazä 
si cum il micsorati voi\ Si existä momente in care ne uitäm 

y y y y 

tocmai la mila voasträ cu o ingrijorare indescriptibilä, cänd 
ne apäräm de ea si socotim cä seriozitatea voasträ este mai 
periculoasä decät o frivolitate oarecare. Voi doriti sä suprimati 
suferintä, pe cät se poate - si nu existä un „pe cät se poate“ 
mai smintit. Dar noi? Se pare cä tocmai noi am prefera sä 
suferim mai intens si mai räu decät am fäcut-o vreodatä! 

y 

Bunästarea, asa cum o intelegeti voi, nu este, desigur, un tel, 
ci nouä ni se pare a fi un sfärsitl O Stare care-1 face pe om 
numaidecät ridicol si detestabil - determinändu-ne sä-i dorim 

y 

pieirea! Disciplinarea suferintei, a marii suferinte - nu stiti 
cä numai aceastä disciplinare a generat toate ascensiunile 
umane de pänä acum? Acea tensiune proprie stärilor de 
nefericire, care intäreste sufletul si-i dä fiori cänd vede aceastä 
mare distrugere, inventivitatea si curajul lui in momentele 
in care suportä, rabdä, interpreteazä si exploateazä nenorocirea 
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si tot ce i-a mai fest atribuit sufletului ca profunzime, mister, 
disimulare, spirit, viclenie si grandoare - oare nu i-au fest 
date toate acestea in conditii de suferintä, de disciplinare a 
unei mari suferinte? In om sunt reunite creatura si creatorul: 

y y 

in om intälnim materie, fragment, abundentä, lut, noroi, 
nonsens si haos; dar in om existä si un creator, un modelator, 
existä duritatea ciocanului si contemplatia divinä din ziua a 
saptea - intelegeti aceastä contradictie? Si cä mila voasträ 
vizeazä „creatura din om“, ceea ce trebuie sä capete o formä, 
sä fie sfärämat, forjat, sfäsiat, ars, calcinat si purificat - ceea 
ce este obligat si menit sä sufere ? Iar compasiunea noasträ — 
oare chiar nu pricepeti impotriva cui este dirijatä ea, atunci 
cänd se apärä de mila voasträ, in care vede cea mai gravä 
efeminare si släbiciune? - Asadar, compasiune contra milä! - 
Insä mai spun o datä: existä probleme superioare celor legate 
de pläcere si suferintä si compasiune. Iar fiecare filozofie care 
se reduce doar la acestea este o naivitate. 


226 

Noi, imoralistii! -Aceastä lume ce ne intereseazä si in care 

> y 

noi trebuie sä ne temem si sä iubim, aceastä lume aproape 
invizibilä si imperceptibilä a comenzilor delicate si a obedientei 
subtile, o lume a lui „aproape cä“ in orice privintä, o lume 
complicatä, insidioasä, intepätoare si tandrä - da, ea este bine 
apäratä impotriva spectatorilor grosolani si a curiozitätii atrase 
de confidente! Am cäzut intr-un lat sträns, intr-o cämasä de 
fortä a obligatiilor, din care nu putem iesi - tocmai prin aceas- 
ta suntem, la rändul nostru, „oameni ai datoriei“! E-adevärat, 
poate cä uneori dansäm in „lanturile“ noastre, printre „säbiile“ 
noastre; nu e mai putin adevärat cä si mai des scräsnim din 
dinti cänd ne afläm in aceastä situatie, impacientati de aspri- 
mea ascunsä a destinului nostru. Insä, orice am face, neghiobii 
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si aparentele sunt impotriva noasträ si spun: „Iatä niste oameni 
färä indatoriri!“ - Iar noi am avut intotdeauna neghiobii si 
aparentele impotriva noasträ. 


227 

Presupunänd cä onestitatea este o virtute de care noi, 
spirite libere bind, nu ne putem elibera - ei bine, dorim sä 
ne ocupäm de ea cu intreaga noasträ räutate si iubire si nu 
vom obosi „sä ne perfectionäm“ in singura virtute care a mai 
rämas a noasträ-. fie ca strälucirea ei sä se astearnä cändva ca 

y 

o sarcasticä luminä crepuscularä, albasträ-aurie, peste aceastä 
culturä imbätränitä si peste gravitatea ei apäsätoare si sumbrä! 
Iar dacä, totusi, onestitatea noasträ va osteni intr-o zi si va 
ofta intinzändu-si membrele, dacä ne va socoti prea aspri si 
ar dori sä fie tratatä mai bine, cu mai multä lejeritate si deli- 
catete, aidoma unui viciu pläcut, sä rämänem neindtiplecati, 
noi, ultimii stoici! Si sä-i trimitem in ajutor numai ceea ce-i 
diabolic in noi - dezgustul nostru fatä de grosolänie si incer- 
titudine, deviza noasträ nitimur in vetitum 1 , curajul nostru 
de aventurieri, incercata si pretentioasa noasträ curiozitate, 
vointa noasträ de putere si de dominatie universalä, care e 
cea mai subtilä, mai disimulatä si mai spiritualä dintre toate 
vointele si care rätäceste roind pofticioasä in jurul tuturor 
imperiilor viitoare - sä venim cu toti „diavolii“ nostri in aju- 
torul „Dumnezeului“ nostru! Probabil cä din cauza asta lumea 
nu ne recunoaste si ne confundä: ce conteazä?! Oamenii vor 

y y 

spune: „«Onestitatea» este diabolicul din ei si nimic mai 
muh!“ Dar ce conteazä?! Chiar dacä lumea ar avea dreptate! 


1. „Spre ce nu ni-i dat näzuim“ (Ovidiu, Amoruri, III, elegia a IV-a, 
trad. de Maria-Valeria Petrescu, in Ovidiu, Heroide. Amoruri. Arta iu- 
birii. Remediile iubirii. Cosmetice, Editura Minerva, Bucuresti, 1977). 
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Nu au fest oare toti zeii de pänä acum astfei de diavoli rebo- 
tezati si transformati in sfinti? Si in definitiv, ce stim despre 
noi? Si cum are sä se eherne spiritul care ne conduce? (Denu- 
mirea e problema.) Si cum adäpostim oare o multime de 
spirite? Sä avem grijä ca onestitatea noasträ, a spiritelor libere, 
sä nu devinä vanitatea noasträ, podoaba si fastul nostru, limita 
si prostia noasträ! Orice virtute e-nclinatä cätre prostie si 
orice prostie tinde spre virtute: „prost pänä la sfintenie“, se 
spune in Rusia 1 - sä luäm aminte ca nu cumva, din onestitate, 
sä devenim in cele din urmä si niste sfinti plictisitori! Nu este 
viata de o sutä de ori prea scurtä ca sä ne plictisim träind? Ar 
trebui sä credem deja in viata vesnicä, pentru a... 


228 

Sä-mi fie iertatä descoperirea cä orice filozofie moralä de 
pänä acum a fost plictisitoare si se numära printre somni- 
fere - si cä, din punctul meu de vedere, nimic n-a däunat 
„virtutii“ mai mult decät caracterul anost al sustinätorilor ei; 
asta nu inseamnä cä as dori sä ignoräm faptul cä sunt utili 
in general. Este important ca asupra moralei sä reflecteze 
cät mai putini oameni cu putintä - prin urmare, conteazä 
foarte mult ca morala sä nu devinä cumva interesantä intr-o 
bunä zi! Dar fiti färä grijä! In prezent, situatia este aceeasi 
ca intotdeauna: nu väd in Europa pe nimeni care sä fi avut 
(sau säfi transmis ) vreo idee in legäturä cu faptul cä reflectia 
asupra moralei ar putea deveni periculoasä, insidioasä si ispi- 
titoare - cä ar putea contine vreo fatalitate\ Sä ne uitäm de 
exemplu la neostenitii si inevitabilii utilitaristi englezi: cum 
se preumblä ei de colo-colo, greoi si grav (o comparatie 

1. Expresie ce apare intr-o scriere a lui Ivan Turgheniev, intitulatä 

Din tinerete. 
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homericä o spune mai dar), päsind pe urmele lui Bentham, 
care cälcase el insusi pe urmele stimabilului Helvetius (nu, 
acest Helvetius n-a fest un om periculos!). Nici o idee nouä, 
nimic din turnura si pliurile mai rafinate ale unui gänd vechi, 
nici mäcar o istorie realä a reflectiilor anterioare: in ansamblu, 
o literaturä imposibilä, presupunänd cä nu ne pricepem s-o 
acrim cu un pic de räutate. Pentru cä si in acesti moralisti (pe 
care, dacä tot e sä-i citim, trebuie sä-i citim neapärat in sub- 
text) s-a furisat acel vechi viciu englezesc numit cant [ipocrizie], 
care este o tartuferie moralä, ascunsä de astä datä sub forma 
nouä a scientismului; totodatä, nu le lipseste o tainicä repu- 
diere a remuscärilor de care rasa fostilor puritani va suferi 
pe bunä dreptate, in ciuda faptului cä trateazä morala in 
mod stiintific. (Nu e oare moralistul contrariul unui puritan? 
Adicä un gänditor care considerä cä morala este discutabilä, 
echivocä, pe scurt, o problemä? Oare n-o fi imoral sä morali- 
zäm?) In definitiv, toti vor ca moralitätii engleze sä i se dea 
dreptate: in mäsura in care numai astfei este slujitä cel mai 
bine umanitatea sau „utilitatea publicä“ sau „fericirea majori- 
tätii“, iar nu - nicidecum! - fericirea Angliei; ei se sträduiesc 
din räsputeri sä se convingä singuri cä aspiratia spre fericirea 
englezeascä, adicä spre comfort si fashion (si in ultimä instantä, 
spre un loc in pariament) constituie totodatä si adevärata cale 
a virtutii, ba chiar cä toatä virtutea care a existat in lume pänä 
acum a constat tocmai intr-o asemenea aspiratie. Nici unui 
dintre toate aceste greoaie animale gregare, cu constiinta neli- 
nistitä (care incep sä apere cauza egoismului drept cauzä a 
binelui comun) nu vrea sä stie si sä presimtä ceva despre fap- 
tul cä „binele comun“ nu reprezintä un ideal, un tel, o idee 
inteligibilä cumva, ci doar un vomitiv - cä ceea ce este just 
pentru unui nu poate fi nicidecum just pentru altul, cä tocmai 
pretentia de a avea o singurä moralä comunä este in detrimen¬ 
tul oamenilor superiori, pe scurt, cä existä o ierarhie intre 
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oameni si, in consecintä, si intre sistemele morale. Acesti 
englezi utilitaristi constituie un tip uman modest, fundamen¬ 
tal mediocru, si, dupä cum am spus: in mäsura in care sunt 
plicticosi, nu le putem aprecia indeajuns utilitatea. S-ar 
cuveni chiar sä-i incurajäm: asa cum s-a incercat partial in 
versurile urmätoare: 

Heil, voi care-mpingeti roaba 
„Mult si bine“, multä-i treaba. 

Pieptu-n fatä, pasii mii, 

Färä glume, färä vlagä, 

Färä zdruncin, treaba-i treabä, 

Sans genie et sans esprit! 


229 

Epocile tärzii, care se pot mändri cu umanismul, pästreazä 
atäta teamä - o teamä snperstitioasä in fata „crudei sälbäticiuni“, 
a cärei imblänzire constituie tocmai mändria acelei perioade 
mai umane -, incät pänä si adevärurile evidente rämän neex- 
primate secole de-a rändul, de parcä lumea s-ar fi inteles sä 
procedeze asa, fiindcä eie lasä impresia cä vor contribui la re- 
invierea fiarei respective, ucise in sfärsit. Pesemne cä mä 
hazardez atunci cänd las sä-mi scape un astfei de adevär, cäci 
pot sä-1 prindä altii din nou si sä-i dea sä bea atäta din „laptele 
unei mentalitäti pioase“ 1 , pänä ce are sä se aseze, linistit si 
uitat, in vechiul lui ungher. - Trebuie sä deschidem ochii si 
sä gändim altfel despre cruzime; trebuie sä invätäm in sfärsit 
sä fim neräbdätori, pentru ca o serie de erori grosolane si 
gogonate sä nu mai umble insolente de colo-colo, cu un aer 
virtuos, precum au fost, de pildä, cele referitoare la tragedie, 

1. Expresie din piesa Wilhelm Telia, lui Schiller, actul IV, scena 3. 



166 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


cultivate de filozofii antici si moderni. Aproape tot ce numim 
„culturä superioarä“ se bazeazä pe spiritualizarea si aprofun- 
darea cruzimii - aceasta este teza mea; „fiara“ n-a fest deloc 
ucisä; ea träieste, prosperä, doar cä a fest... zeificatä. Ceea 
ce constituie voluptatea dureroasä a tragediei este cruzimea; 
ceea ce produce un efect pläcut la nivelul asa-zisei compasiuni 
tragice - in fond, la nivelul oricärui aspect sublim, ajungänd 
pänä la cei mai intensi si mai delicati fiori metafizici - se 
indulceste numai cänd i se adaugä ingredientul cruzimii. 
Bucuriile de care au parte romanul in arenä, crestinul extaziat 
de cruce, spaniolul cänd se uitä la ruguri aprinse sau la coride, 
japonezul contemporan, ce se imbulzeste sä asiste la tragedii, 
muncitorul din suburbiile pariziene, tänjind dupä revolutii 
sängeroase, wagneriana care „suferä“ resemnatä cänd ascultä 
Tristan si Isolda - deliciile pe care toti aspirä sä le soarbä cu 
o misterioasä ardoare sunt elixirul acestei mari Circe numite 
„cruzime“. Desigur, aici trebuie sä ne dezbäräm de psihologia 
neroadä de odinioarä, care n-a stiut sä ne invete despre cru¬ 
zime decät cä ea apare la vederea suferintei altcuiva : existä 
destulä pläcere, chiar prea multä, si in fata suferintei proprii, 
in faptul de a ne provoca nouä insine suferinrä - si numai 
acolo unde omul se lasä convins sä recurgä la negare de sine 
in sens religiös sau la automutilare, ca in cazul fenicienilor si 
al ascetilor, ori in genere la dematerializare, la descärnare, la 
penitentä, la spasmele de cäintä ale puritanilor, la vivisectia 
constiintei si la pascalianul sacrifizio dell’intelletto, el este atras 
in tainä de propria cruzime si este impins inainre de fiorul 
primejdios al cruzimii indreptate impotriva lui insusi. In final, 
sä ne gändim cä insusi subiectul cunoscätor, atunci cänd isi 
constränge spiritul sä cunoascä impotriva inclinatiei acestuia 
si destul de frecvent chiar impotriva dorintelor inimii sale - 
adicä sä spunä „nu“ in vreme ce el ar dori sä afirme, sä iubeascä 
si sä adore -, actioneazä ca un artist care transfigureazä cruzimea. 
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A aprofunda lucrurile si a le privi temeinic inseamnä deja o 
violare, o dorintä de a face räu vointei fundamentale a spiri- 
tului, care tinde neincetat spre aparentä si superficialitate. 
Orice dorintä de cunoastere conrine deja un strop de cruzime. 

230 

Poate cä lumea nu intelege din prima clipä ce am spus 

aici despre „vointa fundamentalä a spiritului“: fie-mi permisä, 

asadar, o lämurire! - Acel lucru imperios, numir in popor 

„spirit“, vrea sä fie si sä se simtä stäpän atät in el insusi, cät si 

in jurul säu: el are vointa de a reduce multiplicitatea la simpli- 

tate, o vointä sufocantä, restrictivä, autoritarä, realmente do- 

minatoare. Nevoile si capacitätile lui in aceastä privintä sunt 

aceleasi pe care fiziologii le indicä in cazul oricärei fiinte care 

creste si se inmulteste. Puterea spiritului de a asimila elemente 

sträine se relevä printr-o puternicä inclinatie de a stabili ase- 

mänäri intre vechi si nou, de a simplifica diversitatea, de a 

trece cu vederea sau de a respinge ceea ce este complet contra- 

dictoriu; tot astfei, el accentueazä, scoate in relief sau rectificä 

falsificänd dupä bunul lui plac anumite träsäturi si linii ale 

elementelor sträine, ale fiecärui fragment din „lumea exte- 

rioarä“. El intentioneazä atunci sä incorporeze „experiente“ 

noi, sä integreze lucrurile noi printre cele vechi - urmäreste 

deci o crestere; mai precis, sentimentul cresterii, al fortei 

sporite. In slujba aceleiasi vointe se aflä un impuls spiritual 

aparent opus: decizia subitä de a ignora totul, de autoizolare 

voluntarä, de a inchide propriile ferestre, negarea läuntricä 

a cutärui sau cutärui lucru, refuzul apropierii, adoptarea unei 

pozitii defensive in raport cu o multime de lucruri cognos- 

cibile, satisfactia in fata obscuritätii, a orizontului ce se inchide, 

afirmarea si validarea nestiintei - toate acestea fiind necesare 
> ) ) 

in functie de capacitatea sa de a asimila, de „a digera“, plastic 
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vorbind - si realmente „spiritul“ seamänä cel mai bine cu un 
stomac. Tot de asta tine si vointa ocazionalä a spiritului de a 
se läsa amägit; poate cä are bänuiala poznasä cä lucrurile nu 
stau asa si pe dincolo si cä doar noi le consideräm astfei - 
bucuria in fata oricärei nesigurante si ambiguitäti, jubilatia 
läuntricä träitä de bunävoie in intimitatea unui ungher strämt 
sau atunci cänd ne apropiem prea mult si aj ungern sä vedem 
in prim-plan o serie de lucruri märite, micsorate, dislocate 
ori infrumusetate, desfätarea intimä provocatä de caracterul 
arbiträr al tuturor acestor manifestäri ale puterii. In fine, aici 
isi gäseste locul si acea disponibilitate ingrijorätoare a spiritului 
de a insela alte spirite si de a se preface in fata lor, presiunea 
si tensiunea exercitate in mod constant de o fortä creatoare, 
modelatoare, capabilä sä producä schimbäri: spiritul se bucurä 
aici de multitudinea mästilor sale, de perfidia sa, dar si de 
sentimentul propriei sigurante - tocmai talentului lui proteic 
il apärä si-1 disimuleazä cät se poate de bine! - Acestei vointe 
de aparentä, de simplificare, de disimulare, de acoperire, pe 
scurt, de superficialitate - cäci orice suprafatä este un invelis - 
i se opune inclinatia sublimä a subiectului cunoscätor care 
trateazä si vrea sä trateze lucrurile profund si temeinic, in 
complexitatea lor: ca un fei de cruzime a constiintei si gustului 
intelectual, cruzime pe care orice gänditor curajos va recu- 
noaste cä o are, presupunänd, asa cum se cuvine, cä si-a intärit 
indeajuns privirea, atintind-o asupra lui insusi multä vreme, 
si cä s-a obisnuit cu o disciplinä riguroasä, dar si cu vorbe 
severe. El va spune: „Spiritul meu este inclinat cätre o anumitä 
cruzime“. Sä caute, asadar, cei virtuosi si amabili sä-1 deter- 
mine sä renunte la ea! Intr-adevär, ar suna mai drägut dacä 
despre noi - spirite liber e.,foarte libere - s-ar spune, susotin- 
du-se laudativ, cä nu suntem cruzi, ci, de pildä, „exagerat de 
onesti“; oare chiar asa va suna intr-o bunä zi gloria noasträ 
postumä? Deocamdatä - fiindcä va mai trece ceva timp pänä 
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atunci - este sigur cä noi insine am fi cel mai putin inclinati sä 
ne impopotonäm cu astfei de zorzoane si de franjuri ale verbia- 
jului moral: toatä activitatea noasträ trecutä ne face sä nu 
mai suportäm tocmai acest gust si opulenta lui voioasä. Toate 
sunt vorbe frumoase, sclipitoare, zornäitoare, solemne: ones- 
titate, dragoste pentru adevär, iubire de intelepciune, sacrificiu 
de dragul cunoasterii, eroismul sinceritätii - existä in eie ceva 
care ne umple inima de mändrie. Dar noi, eremiri si marmote, 
ne-am convins de mult, in toatä intimitatea constiintei noastre 
de pustnici, cä si aceastä respectabilä paradä de cuvinte mari 
face parte din invechitele si mincinoasele gäteli zdrentuite si 
din pospäielile inconstientei desertäciuni umane si cä teribilul 
text original homo natura [omul natural] trebuie sä fie recu- 
noscut chiar si sub un asemenea strat de culoare aplicat ulte- 
rior, ca un retus menit sä flateze privirea. Sä-1 retraducem 
deci pe om in limbajul naturii, sä luäm in stäpänire nume- 
roasele tälmäciri si sensuri secundare, pline de vanitate si 
exaltare, care au fost mäzgälite si pictate pänä-n prezent peste 
eternul text original homo natura , sä facem ca omul sä adopte 
pe viitor fatä de om aceeasi pozitie pe care a adoptat-o deja 
in fata celeilalte naturi, acum, dupä ce 1-a cälit disciplina 
stiintei, adicä sä stea cu ochii neinfricati ai lui Oedip si cu 
urechile astupate ale lui Odiseu, surd la melodiile ademeni- 
toare pe care bätränii päsärari metafizicieni i le-au cäntat prea 
multä vreme: „Insemni mai mult! Esti superior! Ai o altä 
origine!“ - aceasta poate fi o misiune ciudatä si nebuneascä, 
insä o misiune — eine ar contesta-o? Dar de ce am ales noi 
aceastä sarcinä träsnitä? Sau, punänd altfel intrebarea: „La ce 
bun cunoasterea?“ - Toatä lumea ne va intreba asta. Iar noi, 
astfei constränsi, noi, care ne-am pus deja de sute de ori aceeasi 
intrebare, n-am gäsit si nu gäsim vreun räspuns mai bun... 



170 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


231 

Invätätura ne transformä; ea face ceea ce face orice hranä, 
care nu numai cä „ne mentine in viatä“, asa cum stiu toti fi- 
ziologii. Dar in esenta noasträ foarte „profundä“ existä fireste 
ceva incorigibil, un fatum spiritual de granit, o decizie si un 
räspuns prestabilit la intrebäri alese dinainte. In orice 
problemä cardinalä se spune invariabil „asa sunt eu“; de 
exemplu, un gänditor nu poate afla lucruri noi despre bärbat 
si femeie, ci poate doar sä invete pänä la capät si abia atunci 
sä descopere ceea ce in el era deja „prestabilit“ in acest sens. 
Gäsim la timp anumite solutii tocmai pentru problemele 
care ne intäresc o credintä si pe care este posibil ca in viitor 
sä le numim „convingerile“ noastre. Ulterior - nu vedem in 
eie decät urmele care ne conduc cätre cunoasterea de sine, 
indicatoarele ce ne semnaleazä problemä pe care o intru- 
chipäm - sau mai bine zis, marea prostie care suntem, fatumul 
nostru spiritual, acel incorigibil foarte „profund“. - Avänd 
in vedere complimentele pe care tocmai mi le-am impärtit 
singur cu multä generozitate, poate cä mi se va ingädui sä 
rostesc färä sfialä cäteva adeväruri despre „femeia in sine“: 
admitänd cä de-acum se stie de la bun inceput in ce mäsurä 
eie imi apartin in exclusivitate. 


232 

Femeia doreste sä devinä independentä; iar pentru asta 
se apucä sä-i lämureascä pe bärbati despre „femeia in sine“ - 
aceasta se numärä printre cele mai nocive progrese ale slutirii 
Europei in general. Cäci ce ar urma sä scoatä la luminä aceste 
incercäri stängace ale scientismului feminin, dezväluit in toatä 
nuditatea lui? Femeia are foarte multe motive sä se rusineze; 
ea ascunde atäta pedanterie, superficialitate si däscälealä, o 
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mul time de märunte pretentii nejustificate, numeroase mes- 
chinärii neinfränate si insolente - luati aminte mäcar la relatiile 

) y > 

ei cu copiii! - In fond, pänä acum toate acestea au fest 
domolite si reprimate cel mai bine de teama fatä de bärbat. 
Este vai si amar, de indatä ce „eterna plictisealä femininä“ 1 
indräzneste sä se manifeste - iar femeia se plictiseste din plin! 
Sau atunci cänd ea incepe sä se dezvete temeinic si principial 
de inteligenta si arta sa de a fi gratioasä, de a se juca, de a 
alunga grijile, de a usura lucrurile si de a le trata cu lejeritate, 
sau cänd isi pierde subtila abilitate de a trezi dorinte pläcute! 
Incä de-acum se fac auzite glasuri de femei care ne ingrozesc, 
jur pe sfäntul Aristofan! Eie ne explicä amenintätor, ca niste 
medici, ce vrea femeia de la bärbat in primul si in ultimul 
ränd. Nu e un semn de maxim prost-gust ca femeia sä se apuce 
sä devinä stiintificä? Din fericire, lämurirea lucrurilor a fost 
pänä acum o chestiune bärbäteascä, un talent masculin - 
astfei totul a rämas „intre bärbati“; si in definitiv, tinänd 
seama de tot ceea ce scriu femeile despre „femeie“, este legitim 
sä pästräm dubii serioase in legäturä cu faptul cä femeia doreste 
sau poate dori sä se lämureascä de fapt in privinta ei insäsi... 
In cazul in care o femeie nu-si cautä prin aceasta o podoabä 
nouä - desi eu cred cä gätelile tin de eternul feminin ei 
bine, atunci ea vrea sä stärneascä teama: poate cä astfei doreste 
sä domine. Insä femeia nu cautä adevärul: ce le pasä femeilor 
de adevär?! Din capul locului, nimic nu i se pare mai sträin, 
mai respingätor si mai ostil femeii decät adevärul - marea ei 
artä este minciuna, supremele ei preocupäri sunt aparenta si 
frumusetea. Noi, bärbatii, sä recunoastem cä pretuim si iubim 
la femeie tocmai aceasta artä si acest instinct; noi, care avem 
o sarcinä dificilä si care, pentru a ne-o usura, ne aläturäm cu 

1. Aluzie la ultimele versuri din Faust de Goethe: „Etern-femininul / 
Ne-naltä-n tärii“ (trad. de Lucian Blaga). 
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dragä inimä unor fiinte ale cäror mäini, priviri si dulci nebunii 
fac ca seriozitatea, gravitatea si profunzimea noasträ sä parä 
a fi un fei de nesäbuinte. In cele din urmä intreb: a recunoscut 
oare vreodatä o femeie cä femeia are mintea profundä si inima 
dreaptä? Si nu este oare adevärat cä, in linii mari, „femeia“ a 
fost dispretuitä pänä acum cel mai mult chiar de femeie - si 
nicidecum de bärbati? - Noi, bärbatii, dorim ca femeia sä nu 
continue sä se compromitä prin a da lämuriri: asta a fost grija 
bärbatului si menirea lui de a proteja femeia, cänd Biserica 
a decretat: mulier taceat in ecclesia [femeia ar trebui sä tacä 
in bisericä]! A fost in folosul femeii cänd Napoleon i-a dat 
de inteles prea convingätoarei doamne de Stael: mulier taceat 
in politicis [femeia ar trebui sä tacä in treburi politice]! - Si 
cred cä un adevärat prieten al femeilor e cel care le strigä 
astäzi acestora: mulier taceat de muliere [femeia ar trebui sä 
tacä in cele privitoare la femeie]! 

233 

Este o dovadä de coruptie a instinctelor - farä a mai vorbi 
despre faptul cä e o probä de prost-gust - cänd o femeie o 
invocä tocmai pe Madame Roland 1 sau pe Madame de Stael 
sau se referä la Monsieur George Sand 2 , ca si cum asta ar 
demonstra cevafavorabil „femeii in sine“. Printre bärbati, cele 
trei persoane mentionate anterior sunt cele trei femei comice 


1. Jeanne-Marie (sau Manon) Roland de La Planere, cunoscutä sub 
numele de Madame Roland (1754-1793) este o scriitoare franceza si 
istoricä a Revolutiei, la care a luat parte si in timpul cäreia a tinut un 
salon in Paris. A influentat, impreunä cu sotul ei, politica girondinilor 
si a murit sub ghilotinä in vremea Terorii Iacobine. Inainte de a fi 
executatä, a exclamat: „O, libertate, cäte crime se fac in numele täu!“ 

2. Pseudonim al scriitoarei si feministei franceze Amandine Aurore 
Dupin (1804-1876). 
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in sine — si nimic mai mult! —, constituind chiar cele mai bune 
contraargumente involuntare impotriva emancipärii si auto- 
nomiei femeii. 


234 

Prostia din bucätärie; femeia ca bucätäreasä; infiorätoa- 
rea nechibzuintä cu care sunt gätite bucatele pentru familie 
si capul acesteia! Femeia nu pricepe ce inseamnä mäncarea: si 
mai vrea sä fie bucätäreasä! Dacä femeia ar fi fost o creaturä 
gänditoare, ar fi fäcut, in calitatea ei de bucätäreasä milenarä, 
cele mai importante descoperiri fiziologice, dupä cum ar fi 
trebuit sä detinä si arta de a vindeca. Bucätäresele proaste si 
absenta totalä a ratiunii in bucätärie au tinut in loc cel mai 
mult timp evolutia umanä, aducändu-i cele mai grave preju- 
dicii - astäzi lucrurile stau un pic mai bine. Un discurs adresat 
fetelor din cursul superior. 


235 

Existä expresii reusite ale spiritului, existä sentinte alcätuite 
dintr-o mänä de cuvinte, in care se cristalizeazä deodatä o in- 
treagä culturä si societate. Dintre acestea fac parte vorbele 
rostite intämplätor de Madame de Lambert 1 cätre fiul ei: mon 
ami, ne vous permettez jamais que de folies, qui vous feront 
grandplaisir [dragul meu, sä nu-ti ingädui niciodatä decät 
soiul de nebunii care-ti aduc mare pläcere] - in treacät fie 
zis, cele mai intelepte cuvinte materne ce i-au fost adresate 
vreodatä unui fiu. 


1. Anne-Therese de Marguenat de Courcelles (1647- 12 iulie 1733), 
devenitä dupä cäsätorie Marchiza de Lambert, a fost o scriitoare franceza, 
care din 1710 a tinut un celebru salon la Paris. In ziua de marti, salonul 
säu era deschis pentru literati, iar miercurea pentru politicieni. 
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N-am nici o indoialä cä orice femeie mai deosebitä se va 
opune credintei exprimate de Dante si Goethe despre fe¬ 
meie - primul cänd cänta ella guardava suso, ed io in lei 1 , iar 
celälalt cänd tälmäcea asta, spunänd: „etern femininul ne-nal- 
tä-n tärii“ 2 fiindcä ea crede tocmai asa ceva despre eternul 
masculin... 

237 

Sapte vorbtilite femeiesti 

Cum mai scäpäm de plictisealä, cänd un bärbat ne 
vine-n poalä! 

O, stiinta la o babä intäreste chiar virtutea slabä. 

' y y i 


Orice femeie pare dibace cänd se imbracä-n negru si tace. 


Pentru fericire cui sä-i multumesc? - Lui Dumnezeu si 

> ) 

croitoresei mele, firesc. 

Tineretea: o pesterä plinä de flori de laur, päräsitä la 
bätränete de un balaur. 

Un nume nobil, picioare frumusele si un bärbat mai vreu: 
ah, de-ar fi al meu! 


1. „Priveam la doamna mea, iar doamna-n sus“, vers din Divina 
Comedie, Paradisul II, 22 (trad. de George Cosbuc). 

2. Ultimele douä versuri din Faust II (trad. de Lucian Blaga). 
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Vorbe putine, cu miez mult - mägärita-i la pämänt! 

237 a 

Femeile au fest tratate pänä acum de cätre bärbati precum 
niste päsäri ce s-au rätäcit la ei, coboränd de undeva din inäl- 
timi; eie li s-au pärut un lucru mai delicat, mai vulnerabil, 
mai sälbatic, mai bizar, mai dulce si mai sentimental - ceva 
insä care trebuie tinut inchis, ca sä nu-si ia zborul. 

238 

A ne insela in chestiunea fundamentalä referitoare la „bärbat 
si femeie“, a tägädui cä existä aici antagonismul cel mai adänc 
si o necesarä tensiune, vesnic ostilä, intre cei doi si a visa cä 
ei pot avea aceeasi educatie, drepturi, pretentii si obligatii 
egale - iatä semne tipice de platitudine, iar un gänditor care 
s-a dovedit superficial in acest punct periculos - superficial 
in privinta instinctelor! - poate fi socotit suspect in general, 
ba chiar mai mult, vom spune despre el cä s-a trädat si s-a dat 
in vileag: probabil cä el va fi prea „limitat“ pentru toate pro- 
blemele fundamentale ale vietii, inclusiv ale celei viitoare, si 
nu va putea cobori in profunzime. In schimb, un bärbat 
profund atät in privinta spiritului, cät si a dorintelor sale - 
dar si cu o bunävointä profundä, capabilä de rigoare si duri- 
tate, fiind usor confundabilä cu acestea - nu se poate gändi 
la femeie decät intr-o manierä orientalä : el trebuie sä conceapä 
femeia ca pe o posesie, o proprietate ce poate fi tinutä sub 
cheie, ceva predestinat sä slujeascä si care ajunge la perfectiune 
in servitutea sa - aici el trebuie sä se bizuie pe uriasa ratiune 
a Asiei, pe superioritatea instinctului asiatic, asa cum au facut 
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odinioarä grecii, cei mai buni mostenitori si discipoli ai Asiei, 
care, din cäte se stie, au devenit treptat - de la Homer pänä in 
epoca lui Pericle - tot mai severi cu femeia, pe scurt, mai orien- 
tali, pe mäsurä ce si-au sporit cultura si si-au extim forta. Sä re- 
flecteze fiecare in sinea lui cät de necesar, cät de logic si chiar 
dezirabil a fest acest lucru din punct de vedere uman! 

239 

Sexul slab n-a fest tratat niciodatä cu atäta atentie de cätre 
bärbat ca in vremea noasträ - ca si lipsa de respect fatä de bä- 
träni, o asemenea atitudine tine de tendinta si gustul funda¬ 
mental democratic. Trebuie sä ne mire faptul cä se abuzeazä 
imediat de aceastä atentie? Femeile doresc mai mult, invatä 
sä aibä revendicäri, pänä la urmä gäsesc aproape jignitor tri¬ 
butul plätit de atentia ce le este acordatä si preferä concurenta 
pentru drepturi, ba chiar lupta propriu-zisä; intr-un cuvänt, 
femeia isi pierde din pudoare. Sä adäugäm numaidecät cä 
devine si lipsitä de gust. Femeia se dezvatä sä se mai teamä de 
bärbat; insä femeia care „uitä de teamä“ renuntä la instinctele 

ei cele mai feminine. Cä femeia indräzneste sä se manifeste 

> 

atunci cänd ceea ce ii inspirä teamä fatä de bärbat, mai precis 
spus, cänd ea nu mai doreste si nu mai cultivä virilitatea bär- 
batului, e ceva cät se poate de just si chiar destul de inteligibil; 
ceea ce intelegem mai greu este faptul cä tocmai astfei femeia 
degenereazä. Asta se petrece in prezent: sä nu ne amägim in 
aceastä privintä! Numai acolo unde spiritul industrial a infränt 
spiritul militar si aristocratic, femeia tinde acum spre indepen- 
denta economicä si juridicä a unui vänzätor: „femeia ca vän- 
zätor“ scrie pe poarta societätii moderne aflate in formare. In 
timp ce ea cästigä in acest mod drepturi noi si aspirä sä de- 
vinä „stäpänä“, iar pe drapelul si pe steguletele ei scrie „pro- 
gres“, se produce cu o teribilä limpezime un fenomen contrar: 



VIRTUTILE NOASTRE 


177 


femeia regreseazä. Incepänd cu Revolutia Francezä, influenta 
femeii in Europa s-a diminuat pe mäsurä ce i-au crescut drep- 
turile si pretentiile; si astfei, „emanciparea femeii“, cätä vreme 
este cerutä si promovatä de femeile insesi (iar nu doar de niste 
bärbati seci la minte), se relevä a fi un simptom notabil al 
faptului cä instinctele specific feminine släbesc si se tocesc tot 
mai mult. Aceastä miscare este o prostie , o stupizenie aproa- 
pe masculinä, de care unei femei la locul ei - care e-ntot- 
deauna inteligentä - ar trebui sä-i fie profundä rusine. A pierde 
flerul de a detecta terenul pe care se poate obtine cea mai si- 
gurä victorie; a neglija deprinderea de a utiliza adeväratele ei 
arme; a o lua inaintea bärbatului, poate chiar si „la carte“, in 
vreme ce altädatä femeia se tinea sub control, intr-o umilintä 
subtilä si vicleanä; a se impotrivi cu o insolentä virtuoasä cre- 
dintei bärbatului intr-un ideal fundamental diferit, ascuns in 
femeie, credintei intr-un etern feminin manifestat in mod nece- 
sar; a-i scoate din cap bärbatului, cu multä energie si locvacitate, 
cä femeia trebuie sä fie intretinutä, ingrijitä, protejatä si me- 
najatä aidoma unui animal domestic mai delicat, deseori 
agreabil si de o sälbäticie stranie; a stränge de peste tot, cu stän- 
gäcie si indignare, orice formä de sclavie si iobägie care a fost 
si mai este incä impusä de pozitia femeii in ordinea socialä de 
pänä acum (de parcä robia ar constitui un contraargument, 
iar nu mai degrabä o conditie a oricärei culturi superioare, a 
fiecärei inältäri culturale) - ce sä insemne toate acestea dacä nu 
o färämitare a instinctelor feminine, o defeminizare? Desigur, 
printre mägarii savanti de sex masculin existä destui idioti - 
prieteni si corupätori ai femeilor - care le sfätuiesc sä se defe- 
minizeze in acest fei si sä imite toate prostiile care-1 imbol- 
nävesc pe „bärbat“ in Europa, „virilitatea“ europeanä - si care 
ar cobori femeia pänä la nivelul „culturii generale“, punänd-o 
poate chiar in situatia de a citi ziarul si de a se amesteca in po- 
liticä. Din cänd in cänd se doreste de-a dreptul transforma- 
rea femeilor in liber-cugetätori si literati, ca si cum o femeie 



178 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


lipsitä de evlavie n-ar fi ceva cu desävärsire dezgustätor sau 

caraghios in viziunea unui bärbat profund si ateu; aproape 

pretutindeni sunt imbolnävite de nervi cu cele mai maladive 

si mai periculoase forme de muzicä (asa cum e muzica noasträ 

germanä contemporanä), ceea ce le face de la o zi la alta mai 

isterice si mai incapabile de prima si ultima lor menire, aceea 

de a naste copii vigurosi. Se doreste realmente ca femeile sä 

fie mai „cultivate“ si, dupä cum se spune, „sexul slab“ sä 

devinä puternic prin intermediul culturii, de parcä istoria nu 

ne-ar inväta cät se poate de stäruitor cä in cazul fiintei umane 

„cultivarea“ si istovirea - adicä släbirea, risipirea si afectarea 

puterii volitive — s-au sincronizat necontenit si cä femeile cele 

mai puternice si mai influente din lume (ultima fiind mama 

lui Napoleon) si-au datorat ascendentul si superioritatea in fata 

bärbatilor tocmai puterii lor de vointä - iar nu dascälilor lor! 

Ceea ce inspirä respect si adesea destulä teamä fatä de femeie 

este natura ei, „mai fireascä“ decät a bärbatului, flexibilitatea 

ei autenticä si vicleanä, specificä animalelor de pradä, gheara 

ei de tigru ascunsä intr-o mänusä, egoismul ei ingenuu, faptul 

cä este ineducabilä si are o sälbäticie läuntricä, cä are pofte si 

virtuti de neinteles, uriase si hoinare... Ceea ce, in ciuda senti- 

mentului de teamä, ne inspirä milä pentru aceastä periculoasä 

si frumoasä pisicä numitä „femeie“ este faptul cä ea pare mai 

aptä de suferintä, mai vulnerabilä, mai insetatä de dragoste 

si mai mult condamnatä la dezamägiri decät orice alt animal. 

Teamä si milä: aceste sentimente 1-au insufletit pänä acum pe 

bärbat in fata femeii, stand mereu cu un picior pe tärämul 

tragediei, care sfäsie in timp ce incäntä... Cum? Si asta are sä 

se termine acum? Oare este pe cale sä se rupä vraja femeii? 

lese incet la ivealä caracterul ei plictisitor? O, Europa! Europa! 

Cunoastem animalul cu coarne 1 ce te-a atras dintotdeauna 
) 


1. Aluzie la mitul Europei, fiica regelui Agenor, care a fost räpitä 
de Zeus, prefacut in taur. 
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cel mai mult si care constituie pentru tine o primejdie per- 

manentä! Vechea ta fabulä ar mai putea deveni o datä „isto- 

rie“ - incä o datä te-ar putea subjuga o imensä prostie, care 

sä te confiste! Iar sub ea nu este ascuns nici un zeu, nu! Doar 
> 

o „idee“, o „idee modernä“!... 



Capitolul VIII 

POPOARE SI PATRII 
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240 

Am ascultat din nou, ca pentru prima oarä, uvertura la 
Maestrii cäntäreti a lui Richard Wagner: este o piesä somp- 
tuoasä, peste mäsurä de incärcatä, o artä tärzie si grea ce are 
trufia de a presupune, pentru a fi inteleasä, existenta a incä 
douä secole de muzicä! Iar pe germani ii onoreazä ca, vorbind 
de o asemenea trufie, sä nu greseascä socotelile! Ce bogätie 
de seve si energii, de anotimpuri si climate s-a amestecat aici! 
Aceastä muzicä ni se pare uneori invechitä, alteori neobisnuitä, 
acrä si imaturä; pe cät de arbitrarä, pe atät de pompos- 
traditionalä; nu rareori ea e sugubeatä, dar si mai des durä si 
grosolanä; este plinä de ardoare si curaj, dar are totodatä coaja 
flascä si gälbejitä a fructelor care s-au copt prea tärziu. Ea se 
revarsä pretutindeni; si brusc apare o clipä de soväialä inex- 
plicabilä, ca un fei de gol ce se deschide intre cauzä si efect, 
ca o apäsare ce ne face sä visäm, aproape ca apäsarea unui 
cosmar - insä apoi, aidoma unui bäträn fluviu, se asterne din 
nou tibna, sub feluritele ei chipuri, si se revarsä iaräsi, peste 
tot, fericirea mai veche sau mai nouä, incluzänd cu precädere 
fericirea träitä de artist si pe care acesta nu vrea s-o ascundä; 
uimirea si bucuria cu care constientizeazä mäiestria mijloacelor 
la care recurge aici, a unor noi resurse artistice, incä neexperi- 
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mentate si pe care le-a dobändit recent, asa cum pare sä ne 
dea de inteles. Una peste alta, este o muzicä lipsitä de fru- 
musete, n-are nimic meridional, nimic din delicata limpezime 
a cerului sudic, nimic gratios, nu afläm in ea nici urmä de 
dans si mai deloc vointä de logicä; dimpotrivä, contine chiar 
o anumitä stängäcie, pe care in plus artistul o si subliniazä, de 
parcä ar dori sä ne spunä: „Aceasta a fost intentia mea“; ves- 
minte care cad greu, ceva voit barbar si solemn, o sclipire de 
comori si dantele savante si venerabile; ceva german in cel 
mai bun si mai räu sens al cuväntului, un lucru complex, 
inform si inepuizabil in stil german; o anumitä vigoare si 
abundentä sufleteascä tipic germanä, cäreia nu ii este teamä 
sä se ascundä sub rafinamentele decadentei si care poate cä 
abia acolo se simte cel mai bine; un simbol real si autentic al 
sufletului german, care este deopotrivä tänär si arhaic, putred 
de copt si cu un viitor extrem de bogat incä. Acest gen de 
muzicä exprimä cel mai bine ceea ce cred eu despre germani: 
ei sunt de alaltäieri si de poimäine - si incä n-au un azi. 


241 

Si noi, „bunii europeni“, avem momente in care ne per- 
mitem un nationalem temerar, cänd revenim zgomotos la 
vechile iubiri si limitäri - iar eu tocmai am dat o dovadä in 
acest sens; avem momente de efervescentä nationalä, de ne- 
liniste patrioticä si tot felul de alte efuziuni demodate. Unor 
minti mai greoaie decät ale noastre le-ar lua in primul ränd 
mai mult timp ca s-o scoatä la capät cu ceea ce in cazul nostru 
se petrece rapid, reducändu-se la cäteva ore: unora le-ar trebui 
jumätate de an, altora o jumätate de viatä, in functie de viteza 
si forta cu care digerä si „metabolizeazä“. Da, imi pot imagina 
niste rase märginite si ezitante, care chiar si in Europa noasträ 
gräbitä ar avea nevoie de o jumätate de secol pentru a depäsi 
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asemenea accese atavice de nationalism si de atasament fatä 

> > > > 

de glie si a reveni la ratiune, adicä la „bunul europenism“. Iar 
in vreme ce eu fäceam digresiuni despre aceastä posibilitate, 
mi s-a intämplat sä aud cu urechile mele o conversatie intre 
doi vechi „patrioti“ - evident, amändoi auzeau prost si de 
aceea vorbeau cu atät mai tare. Unul zicea: ,yAla x nu-i da filo- 
zofiei mai multä importantä decät un täran sau decät un 
Student din eine stie ce organizatie; el este incä nevinovat. 
Dar ce conteazä asta in zilele noastre? E timpul maselor: eie 
se prosterneazä in fata oricärei majoritäti. La fei si inpoliticis. 
Eie numesc «mare» un om de stat care le ridicä un nou turn 
Babel, o monstruozitate de putere imperialä. Ce conteazä cä 
noi, care suntem mai prudenti si mai rezervati, nu ne 
abandonäm deocamdatä vechea credintä cä numai o idee 
importantä dä märetie unei actiuni sau unei cauze? Admitänd 
cä un om de stat si-ar aduce poporul in situatia de a-1 forta 
sä faeä in viitor o «politicä mare», pentru care acesta nu este 
pregätit si inzestrat de la naturä, astfei incät sä fie nevoit sä-si 
sacrifice vechile virtuti indiscutabile de dragul unei noi me- 
diocritäti indoielnice - presupunänd asadar cä un om de stat 
si-ar condamna in general poporul «sä practice politicä», in 
timp ce acesta avusese de fäcut si de gändit lucruri mai bune 
pänä atunci, iar in adäncul sufletului säu nu se dezbärase de 
un dezgust prudent fatä de agitatia, desertäciunea si zgomo- 
toasa gälceavä a popoarelor care fac politicä propriu-zisä - 
presupunänd cä un asemenea om de stat ar atäta cupiditatea 
latentä si pasiunile adormite ale poporului säu, cä i-ar reprosa 
timiditatea de mai inainte si pläcerea de a sta deoparte, cä 1-ar 
invinoväti pentru mania de a-i imita pe sträini si pentru 
nemärginirea lui ascunsä, cä i-ar deprecia inclinatiile cele mai 


1. E vorba de Otto von Bismarck (1815-1898), cancelarul de 
atunci al Germaniei. 
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sincere, cä i-ar da peste cap constiinta, i-ar ingusta spiritul si 
i-ar transforma gustul intr-unul «national» - oare un asemenea 
om de stat, care ar face toate acestea si pentru care poporul 
säu ar trebui sä ispäseascä pänä in viitorul cel mai indepärtat, 
in eventualitatea cä are un viitor, ar fi un mare om de stat?“ 
„Neindoielnic!“ i-a räspuns impetuos celälalt patriot bäträn. 
„Altminteri n-ar fi putut face asta! A fost oare o nebunie sä 
doreascä asa ceva? Dar poate cä la inceput orice faptä märeatä 
n-a fost decät o nebunie!“ - „Abuzezi de cuvinte!“ i-a replicat 
interlocutorul tipänd: „de trei ori puternic... si nebun! Dar 
nu mare!“ - Cei doi bäträni se infierbäntaserä vizibil cänd 
si-au strigat astfei, in fatä, propriile „adeväruri“; insä eu, in fe- 
ricita mea izolare, mi-am spus cä, foarte curänd, cineva mai 
puternic il va domina pe cel puternic, gändindu-mä totodatä 
cä aplatizarea spiritualä a unui popor este compensatä de ceva, 
si anume de faptul cä un altul devine mai profund. 


242 

Indiferent cum am numi elementul care constituie semnul 
distinctiv al europenilor actuali - fie cä-i spunem „civilizatie“ 
sau „umanizare“ sau „progres“, fie cä-1 desemnäm simplu, 
farä a-1 elogia sau a-1 blama, printr-o formulä politicä de tipul 
„miscarea democraticä europeanä“ - un fapt este cert: in spatele 
oricärei avanscene morale si politice la care trimit asemenea 
expresii se desfäsoarä un urias p roces fiziologic, care se pune 
tot mai puternic in miscare, si anume apropierea dintre euro- 
peni, faptul cä ei seamänä din ce in ce mai evident unii cu 
altii, cä se desprind tot mai mult de conditiile in care isi au 
originea rasele, unite prin climä, si deopotrivä clasele sociale, 
independenta lor sporitä fatä de orice milieu [mediu] deter- 
minat, care, supunändu-i acelorasi provocäri, li se va fi impri- 
mat in suflet si trup, de-a lungul secolelor. E vorba, prin 
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urmare, despre lenta ascensiune a unui tip uman nomad, in 
esentä supranational, care din punct de vedere fiziologic are 
drept semn caracteristic arta si puterea de a se adapta, poten- 
tate la maximum. Acest proces al europeanului in devenire, 
al cärui ritm poate fi intärziat de recidive insemnate, desi 
poate cä tocmai prin intermediul lor fenomenul cästigä si 
creste in vehementä si-n profunzime - dintre aceste recäderi 
fäcänd parte incä furiosul acces de furtunä si avant 1 al „sen- 
timentului national“, precum si anarhismul ce se aratä chiar 
acum la orizont -, acest proces va duce probabil la rezultate 
pe care naivii säi promotori si läudätori, apostolii „ideilor 
moderne“, sunt cel mai putin dispusi sä le ia in calcul. Noile 
conditii, care vor favoriza, in ansamblu, o uniformizare si o 
mediocrizare a omului pänä la ipostaza de animal gregar, 
folositor si harnic, cu tot felul de aptitudini si iscusinte, sunt 
totodatä cät se poate de propice sä dea nastere unor oameni 
exceptionali, ale cäror calitäti ii poate face sä fie cät se poate 
de periculosi si sä exercite o irezistibilä atractie. Si asta in 
timp ce puterea de adaptare, trecutä prin proba unor conditii 
permanent variabile si redevenitä activä odatä cu fiecare ge- 
neratie, aproape cu fiecare deceniu, face absolut imposibil 
un tip uman plin de vigoare-, in timp ce impresia generalä 
produsä de acesti viitori europeni va fi probabil cea a unor 
muncitori polivalenti, guralivi, cu vointa subredä si extrem 
de maleabili, care au nevoie ca de päinea zilnicä de un stäpän 
care sä ordone; asadar, in timp ce democratizarea Europei se 
reduce la producerea unui tip uman pregätit pentru sclavie 


1. Aluzie la titulatura Sturm und Drang („Furtunä si avant“), ce 
denumeste un curent preromantic in cultura germanä din a doua 
jumätate a secolului alXVIII-lea, in plinä epocä iluministä, avänd in 
centrul säu cultul pentru geniu. Denumirea si-a primit-o insä mai 
tärziu, la inceputul secolului al XIX, dupä piesa cu acelasi nume a lui 
Friedrich Maximilian Klinger, publicatä in anul 1777. 
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in sensul cel mai subtil al cuväntului, atunci, in cazuri izolate 
si exceptionale, omul puternic va deveni in mod necesar mai 
puternic si mai bogat decät va fi fest vreodatä pänä in mo¬ 
mentul de fatä - datoritä educatiei sale lipsite de prejudecäti, 
datoritä deprinderilor, abilitätilor si disimulärilor sale, infinit 
de diverse. As spune: democratizarea Europei constituie tot- 
odatä o involuntarä pregätire in vederea präsirii tiranilor — 
intelegänd acest cuvänt in orice sens, chiar si in cel mai spiri¬ 
tual cu putintä. 


243 

Aud cu pläcere cä soarele nostru se deplaseazä rapid cätre 
constelatia Hemde : si sper ca pe acest pämänt omul sä proce- 
deze aidoma soarelui. In frunte cu noi, bunii europeni! 


244 

A fost o vreme in care lumea obisnuia sä-i eticheteze pe 
germani numindu-i „profunzi“; dar acum, cänd tipul cel 
mai de succes al noii germanitäti e avid de cu totul alte 
onoruri si in privinta tuturor lucrurilor profunde ii lipseste 
probabil „bravura“, constituie aproape un gest patriotic si 
adecvat vremurilor sä ne intrebäm dacä nu cumva laudele 
de odinioarä nu erau inselätoare: pe scurt, dacä nu cumva 
profunzimea germanä este in fond altceva, mai räu - de care, 
slavä Domnului!, tocmai suntem pe punctul de ne elibera. 
Sä incercäm deci sä intelegem altfei tot ce am invätat despre 
profunzimea germanä; iar pentru aceasta nu trebuie decät 
sä facem putinä vivisectie a sufletului german. - Inainte de 
toate, sufletul german este unul complex, are origini diverse, 
fiind constituit mai degrabä din elemente adunate la grämadä, 
unele peste altele, färä sä fie o adeväratä constructie: asta tine 
de provenienta lui. Un german care s-ar incumeta sä sustinä: 
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„vai, douä suflete säläsluiesc in pieptu-mi!“ 1 s-ar insela amar- 
nic; mai precis, afirmatia lui n-ar corespunde adevärului 
despre o multime de suflete. Fiind „un popor de mijloc“ in 
orice sens al cuväntului, un popor in care rasele se corcesc 
amestecändu-se in modul cel mai ingrozitor cu putintä, desi 
elementul „prearian“ pare a fl preponderent, germanii sunt 
mai incomprehensibili, mai ampli, mai contradictorii, mai 
necunoscuti, mai imprevizibili, mai surprinzätori, ba chiar 
mai inspäimäntätori decät sunt alte popoare pentru eie in- 
sele - ei se sustrag definitiei, aducändu-i astfei la disperare 
pe francezi. Germanii sunt caracterizati prin faptul cä, in 
cazul lor, nu dispare niciodatä intrebarea: „Ce anume este 
german?“ Cu sigurantä, Kotzebue ii cunostea destul de bine 
pe germanii säi: „Ne-a recunoscut“, 1-au aclamat ei - dar si 
Sand avea impresia cä-i cunoaste 2 . Jean Paul stia bine ce face 
atunci cänd s-a pronuntat furios impotriva linguselilor si exa- 
gerärilor mincinoase, insä patriotice, ale lui Fichte - iar Goethe 
a gändit, probabil, altfei decät Jean Paul despre germani, 
chiar dacä i-a dat dreptate acestuia in privinta lui Fichte. 
Dar ce a gändit de fapt Goethe referitor la germani? - El n-a 
vorbit niciodatä dar in legäturä cu o multime de lucruri din 
jurul lui si a stiut mereu sä pästreze o subtilä täcere: pesemne 
avea motive serioase pentru asta. Cert e cä nu „räzboaiele de 
eliberare“ 1-au fäcut sä fie increzätor, si nici Revolutia Fran- 
cezä - ci evenimentul de dragul cäruia si -a regändit Faust-u\, 
ba chiar intreaga problematicä umanä, a fost aparitia lui 


1. Vers din Faust de Goethe (I, 1112). 

2. August Friedrich Ferdinand von Kotzebue (1761-1819), cunos- 
cut dramaturg german, autor de piese de teatru sentimentale, care a 
ocupat postul de consul general al Rusiei. A fost asasinat in casa sa 
de la Mannheim, sub privirile fiului säu de patru ani, de cätre Karl 
Ludwig Sand (1795-1820), un Student la teologie, membru intr-o 
asociatie studenteascä, care il considera pe Kotzebue Spion rus. Sand 
a fost la un an dupä aceea executat. 
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Napoleon. Existä la Goethe cuvinte in care el judecä dur si in 

pripä, de parcä ar fi un sträin, lucruri de care germanii se 

socotesc mändri: el defineste la un momenr dat renumita 

> 

fire germanä drept „ingäduintä fatä de släbiciunile proprii 
si ale altora“ 1 . N-avea dreptate sä spunä asta? - Pe germani ii 
caracterizeazä faptul cä pärerile altora despre ei sunt rareori 
complet nedrepte. Sufietui german contine galerii si coridoare, 
in el existä grote, ascunzisuri si temnite; dezordinea lui are 
mult din farmecul misterului; germanul se pricepe sä-si croias- 
cä drumuri secrete spre haos. Si cum eine se aseamänä se adunä, 
germanul indrägeste norii si tot ce e neclar, tot ce este in de- 
venire, crepuscular, umed si camuflat; el resimte drept „pro¬ 
fund“ orice lucru incert, aflat in curs de formare, care toemai 
trece dintr-o Stare in alta si pe cale de a creste. Germanul ca 
atare nu existä, el se transformä, „se dezvoltä“: de aceea „evolutia“ 
este adevärata descoperire si reusitä a germanilor in marele 
imperiu al formulelor filozofice - un concept dominant, care 
in aliantä cu berea si muzica germanä conlucreazä la germa- 
nizarea intregii Europe. Sträinii se uitä uimiti si fermecati la 
enigmele ce le sunt date spre dezlegare de natura contradictorie 
existentä in adäncul sufletului german (sistematizatä cändva 
de Hegel si, mai recent, pusä pe muzicä de Wagner). „Blajini 
si perhzi“ - o asemenea aläturare, absurdä in relatie cu orice 
alt popor, se justificä din päcate prea des in Germania: pentru 
asta ajunge sä träiesti mäcar un timp printre svabi! Incetineala 
savantului german, caracterul säu insipid in plan social se 
impaeä ingrozitor de bine cu o echilibristicä läuntricä si cu o 
indräznealä dezinvoltä de care toti zeii au invätat deja sä se teamä. 
Dacä vom cäuta sä demonsträm ad ocidos [vizual] „sufletul 
german“, este subeient sä luäm aminte la gustul, la artele si 
moravurile germane: ce indiferentä täräneascä fatä de „gust“! 
Cum stau aici aläturi aspectele cele mai nobile si cele mai 

1. J.W. Goethe, Aphorismen und Aufzeichnungen {Aforisme si in- 
semnäri), vol. 5 (1826), p. 522. 
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comune! Cätä dezordine si bogätie ascunde tot acest buget su- 
fletesc! Germanul isi täräste sufletul, trage dupä sine toate 
träirile lui, pe care le digerä greu si nu mai terminä sä le mistuie; 
adesea, profunzimea germanä nu este decät o „digestie“ grea 
si nehotärätä. Si asa cum toti bolnavii cronici, toti dispepticii 
au o inclinatie spre comoditate, la fei germanului ii plac 
„sinceritatea“ si „integritatea“ - cät este de comod sä fii sincer 
si integru! - Se poate ca deghizarea cea mai periculoasä si mai 
nimeritä la care se pricepe germanul contemporan sä fie aceastä 
onestitate increzätoare, afabilä, gata sä punä pe masä toate 
cärtile: ea constituie adevärata lui artä mefistofelicä, o artä cu 
care el poate „ajunge departe“! 1 Germanul nu se stäpäneste si 
contemplä acest spectacol cu ochii säi nemtesti: loiali, albas- 
tri si goi - si numaidecät sträinätatea il confundä cu halatul 
lui! - As spune: orice ar fi „profunzimea germanä“ - oare ne 
permitem sä rädern de ea numai intre noi? - Am face bine 
dacä i-am cinsti si in continuare aparenta si bunul renume, 
färä a ne vinde prea ieftin vechea reputatie de popor profund, 
cedänd-o in schimbul „bravurii“ prusace sau in schimbul 
umorului si nisipului berlinez 2 . Pentru un popor, este un lucru 
intelept sä läse lumea sä-1 considere profund, inabil, blajin, 
onest si nechibzuit; asta chiar ar putea fi ceva profund! Pänä 
la urmä trebuie sä ne onoräm propriul nume - nu degeaba 
ni se spune poporul „inselätor“ 3 ... 

1. Referire la un vers din Goethe, Faust (I, 573): „Ce minunat 
departe am ajuns si noi“ (trad. Lucian Blaga). 

2. Nietzsche face aici aluzie la o denumire depreciativä din epocä a 
Margraviatului Brandenburg, predecesor al statului prusac, unul dintre 
principatele Sfäntului Imperiu Roman intre 1157 si 1806, cu capitala 
la Berlin si Potsdam. Expresia „Sandbüchse des heiligen römischen 
Reichs“ (textual: „cutia cu nisip a Sfäntului Imperiu Roman“) continea 
o aluzie glumeatä la solul nisipos al regiunii in care se afla centrul puterii. 

3. Nietzsche face aici un joc de cuvinte pe marginea numelui de 
„german“, creänd prin repetitie o situatie de paronimie {das „tiusche“ 
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245 

S-au dus timpurile „bune, de odinioarä“, eie si-au intonat 

ultimul cäntec odatä cu Mozart - ce fericiti suntem noi cä 

rococoul lui incä ne mai spune ceva si cä „buna lui companie“, 

exaltarea sa delicatä, pläcerea infantilä pentru chinezärii si 

inflorituri complicate, politetea lui sincerä, faptul cä jinduia 

dupä persoane gratioase, dupä indrägostiti care danseazä si 

pläng cu usurintä, credinta sa in cerul meridional se mai pot 

adresa unei rämäsite oarecare din noi! Ab, toate acestea vor 

dispärea intr-o zi! - Dar eine are sä se indoiascä de faptul 

cä, incä si mai curänd, vom inceta sä-1 mai intelegem si sä-1 

mai gustäm pe Beethoven! - care n-a fest decät ultimul acord 

al unei tranzitii si fracturi stilistice, iar nu, precum Mozart, 

acordul final al unui gust european important, vechi de 

secole. Beethoven este momentul intermediär intre un suflet 

putred de bäträn, mereu friabil, si un suflet viitor, imatur, 

care stä in permanentä sä aparä ; peste muzica lui se asterne 

acea luminä crepuscularä proprie unor pierderi perpetue si 

unor sperante vesnic rätäcitoare - aceeasi luminä care seälda 

Europa cänd aceasta visa impreunä cu Rousseau sau dansa 

in jurul copacului libertätii in timpul Revolutiei, iar la urmä 

aproape cä ingenunchea in fata lui Napoleon. Dar ce repede 

se ofileste azi toemai acest Sentiment si cät de greu ne este 

incä de-acum sä-l cunoastem - ce neobisnuit sunä-n urechile 
> ) 

noastre limbajul lui Rousseau, Schiller, Shelley si Byron, prin 
intermediul cärora, luati laolaltä, si-a gäsit drumul spre cu- 
vänt acelasi destin european care a stiut sä cänte in Beetho¬ 
ven! - Ce a ajuns apoi muzica germanä tine de romantism, 
adicä de o miscare si mai scurtä din punct de vedere istoric, 


Volk, das Täusche-Volk) in virtutea cäreia numele de „popor german“, 
preschimbat, ajunge sä insemne „popor inselätor“. 
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mai efemerä si mai superficialä decät a fest acel lung antract, 
acea trecere a Europei de la Rousseau la Napoleon si la as- 
censiunea democratiei. Sä-1 luäm pe Weber: ce mai inseamnä 
pentru noi astäzi, Freischütz si Oberon ? Ori Hans Helling si 
Vampirul de Marschner 1 ! Sau chiar Tannhäuser de Wagner! 
Treptat, muzica aceasta s-a stins, chiar dacä n-a fest incä 
datä uitärii. In plus, toatä aceasta muzicä romanticä n-a fest 
destul de aristocraticä si de muzicalä pentru a se impune si 
altundeva decät in teatru si in fata multimii; ea a fest, chiar 
de la inceput, o muzicä de rangul al doilea, pe care muzicienii 
adevärati nu prea au luat-o in seamä. Altfel s-a intämplat cu 
Felix Mendelssohn, acel maestru alcionic care, datoritä 
sufletului säu mai voios, mai curat si mai fericit, s-a bucurat 
de onoruri la fei de repede cum a fost uitat; el a insemnat 
un frurnos episod in muzica germanä. In ceea ce-1 priveste 
pe Robert Schumann, care s-a luat pe sine in seriös si a fost 
el insusi luat in seriös de la bun inceput - el este ultimul care 
a fondat o scoalä: faptul cä tocmai acest romantism al lui 
Schumann a fost depäsit nu constituie oare pentru noi astäzi 
un motiv de fericire, de eliberare, ce ne face sä räsufläm usu- 
rati? Refugiat in „Elvetia saxonä“ a sufletului säu, Schumann, 
a cärui fire oscileazä intre Werther si Jean Paul, farä a avea 
desigur nimic din Beethoven sau Byron - muzica lui din 
Manfred reprezintä o eroare si o neintelegere care frizeazä 
injustitia -, Schumann, al cärui gust a fost in fond unul 
märunt (si anume o inclinatie periculoasä spre un lirism 
calm si o betie a sentimentelor, aplecare de douä ori mai 
riscantä in cazul germanilor), Schumann, care se trägea 

1. Heinrich August Marschner (1795-1861), cel mai important 
compozitor german de operä, a cärui activitate se situeazä intre aceea 
a lui Weber si Wagner. Operele lui Hans Heiling (1833), Der Vampyr 
(Vampirul , 1828) si Der Templer und die Jüdin {Templierul si evreica, 
1829) erau foarte populäre in timpul vietii sale. 
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permanent deoparte, repliindu-se si indepärtändu-se timid, 
un nobil räsfätat, care savura fericirea sau durerea pur ano- 
nimä, avea ceva feciorelnic, un fei de noli me tangere [nu mä 
atinge] dintru inceput; acest Schumann n-a constituit in 
muzicä un eveniment decät pentru germani, nicidecum 
pentru europeni, asa cum a fest Beethoven, sau cum fusese 
Mozart, in si mai mare mäsurä. Cu Schumann, muzica ger- 
manä a fest amenintatä de cel mai mare pericol care o pändea, 
acela de a-si pierde vocea capabilä sä exprime sufletulEuropei, 
decäzänd intr-un simplu nationalem. 


246 

Ce torturä reprezintä cärtile scrise in germanä pentru cel 
care posedä o a treia ureche! Cu cätä repulsie se opreste el 
längä mlastina unor sunete lipsite de rezonantä si a unor 
ritmuri care nu danseazä, o mlastina ce se räsuceste alene, 
numitä de germani „carte“! Ca sä nu mai vorbim despre 
cititorul german! Ce lene si ce dezgust ll cuprind cänd eheste 
si ce proastä lecturä face! Cäti germani stiu si considerä cä 
trebuie sä stie cä arta se eäseste in fiecare frazä reusitä - arta 

> O > 5 

care se doreste a fi descoperitä, daeä e sä intelegem fraza! 
Bunäoarä, cänd ii intelegem gresit ritmul: atunci fraza insäsi 
e prost inteleasä! Cä nu trebuie sä avem dubii in privinta 
silabelor care decid ritmul, cä simtim incälcarea unei simetrii 
prea rigide ca pe un lucru premeditat si aträgätor, cä ne ciulim 
urechile si ascultäm cu räbdare orice staccato si orice rubato, 

y y 

cä deslusim sensul insiruirii vocalelor si diftongilor, precum 
si delicatetea si bogätia coloritului pe care sunetele-1 pot cäpäta 
iar si iar in succesiunea lor - eine dintre cititorii germani are 
destulä bunävointä ca sä recunoascä astfei de exigente si inda- 
toriri si sä ia aminte la cätä artä si intentie contine limbajul? 
In definitiv, lumea nici n-are „urechi pentru asta“, incät cele 
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mai izbitoare contraste stilistice rämän neauzite, iar rafina- 
mentul artistic se iroseste ca in fata surzilor. - Iatä care au fest 
gändurile mele cänd am observat cu cätä stängäcie si neprice- 
pere sunt confundati intre ei doi maestri ai prozei: unul cäruia 
cuvintele i se scurg nehotäräte si reci, ca de pe tavanul unei 
pesteri umede - fiindcä el se bizuie pe rezonanta si ecoul lor 
surd -, si altul care isi mänuieste limbajul ca pe o spadä fle- 
xibilä si este fericit sä simtä, din brat pänä-n degetele de la 
picioare, primejdia lamei foarte ascutite, care vibreazä cäutänd 
sä sträpungä, sä suiere si sä reteze. 


247 

Cat de putin are de-a face stilul german cu rezonanta si 

cu auzul o aratä faptul cä insisi bunii nostri muzicieni scriu 

prost. Germanul nu citeste cu voce tare, ca sä audä, ci doar 

cu ochii: el si-a inchis urechile in sertar. Cänd citea - se in- 
> 

tämpla destul de rar -, anticul isi citea siesi cu voce tare: se 

mira ori de cäte ori cineva citea incet si se intreba in tainä 

> 

din ce motive proceda asa. „Cu voce tare“ inseamnä cu toate 
inflamärile, inflexiunile, schimbärile de ton si variatiile de 
ritm care bucurau publicul antic. Pe atunci, legile stilului scris 
erau aceleasi cu ale stilului oral, iar aceste legi depindeau, pe 
de o parte, de o dezvoltare uimitoare, de nevoile rafinate ale 
urechii si laringelui, iar, pe de altä parte, de robustetea, rezis- 
tenta si puterea plämänului antic. In acceptiunea anticilor, 
o perioadä constituie inainte de toate un intreg fiziologic, 
dacä e concentratä intr-o singurä respiratie. Perioadele dublu 
ascendente si cele dublu descendente in timpul unei singure 
respiratii, asa cum apar eie la Demostene si la Cicero, sunt 
pe placul oamenilor din Antichitate ; ei fuseserä instruiti sä 
aprecieze virtutile acestora, elementele neobisnuite si dificile 
in rostirea unei asemenea perioade - de fapt, noi, modernii, 
dispneici in orice privintä, nu avem nici un drept asupra 
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perioadei lungi\ Toti anticii acestia erau cu adevärat diletanti 

in arta discursului; prin urmare, erau cunoscätori si critici - 

astfei isi impingeau oratorii la performante extreme; la fei 

cum, in secolul trecut, toti italienii si toate italiencele se pri- 

cepeau sä cänte, iar virtuozitatea muzicii vocale ajunsese la 

apogeu in cazul lor (si, odatä cu ea, arta melodiei). La drept 

vorbind, in Germania a existat insä (pänä recent, cänd un 

soi de elocintä oratoricä si-a intins aripile tinere destul de 

timid si de stängaci) o singurä specie de discurs public si 

oarecum artistic: cel rostit de la inältimea amvonului. Numai 

predicatorul cunostea in Germania cät cäntäreste o silabä sau 

un cuvänt, unde bäte o frazä, cum saltä ea, in ce fei da buzna, 

aleargä si se opreste istovitä; doar el avea constiintä auditiva, 

desi destul de frecvent aceastä constiintä nu era una curatä: 
> > > 

cäci existä motive ca tocmai germanul sä n-ajungä decät rare- 
ori si aproape intotdeauna prea tärziu la competentä oratoricä. 
De aceea capodopera prozei germane este pe bunä dreptate 
capodopera celui mai de seamä predicator al ei: Biblia a fost 
pänä acum cea mai bunä carte germanä. In comparatie cu 
Biblia lui Luther, restul, adicä aproape totul, nu e altceva 
decät „literaturä“ - ceva ce n-a crescut in Germania si care, 
in consecintä, n-a incoltit si nici nu prinde rädäcini in sufletul 
german, asa cum a fäcut Biblia. 


248 

Existä douä feluri de genii: unul care zämisleste si vrea 
inainte de toate sä procreeze, si altul cäruia ii place sä fie fe- 
cundat si sä aducä pe lume. Si, tot astfei, existä printre po- 
poarele geniale unele cärora le-a revenit problema femininä 
a graviditätii si misiunea secretä de a pläsmui, de a maturiza 
si de a desävärsi - grecii, de exemplu, au fost un popor de 
acest tip, ca si francezii; si altele, care trebuie sä fecundeze si 
sä devinä cauza unor noi ränduieli ale vietii - precum evreii 
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si romanii; intreb cu toatä modestia: din aceastä ultima cate- 
gorie sä facä oare parte si germanii? - Popoare chinuite si 
fermecate de febre necunoscute, popoare impinse irezistibil 
sä se exteriorizeze, indrägostite si dornice de rase sträine (de 
cele care „se lasä fecundate“); si deopotrivä, popoare autoritäre, 
ca tot ce se stie plin de fortä fertilizatoare si, prin urmare, 
imputernicite „de gratia divinä“. Aceste douä tipuri de genii 
se cautä precum bärbatul si femeia, färä a se intelege intre 
eie - tot ca bärbatul si femeia. 

y 


249 

Fiecare popor are propria-i ipocrizie, pe care o numeste 
virtute. - Nu stim si nici nu putem cunoaste ce-i mai bun 
in noi. 


250 

Ce le datoreazä Europa evreilor? - Tot felul de lucruri, 
bune si rele, dar mai cu seamä unul care este cel mai bun si 
cel mai räu in acelasi timp: stilul grandios in moralä, caracterul 
inspäimäntätor si totodatä maiestuos al nelimitatelor cerinte 
si semnificatii, romantismul sublim al problemelor morale — 
in consecintä, tocmai partea cea mai aträgätoare, mai capti- 
vantä si mai aleasä a acelor jocuri de culori si ispite ale vietii, 
a cäror ultimä licärire aprinde astäzi, poate peste mäsurä, 
cerul crepuscular al culturii noastre europene. Pentru acestea 
toate, noi, artistii si filozofii aflati printre spectatori, le suntem 
recunoscätori evreilor. 


251 

Trebuie sä ne resemnäm atunci cänd spiritul unui popor 
care suferä si vrea sä sufere de nervozitate nationalistä si de am- 

y y y 

bitii politice e-ntunecat de tot felul de nori si turbulente - pe 
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scurt, de scurte accese de imbecilitate: de pildä, la germanii 
din zilele noastre apar pe ränd neghiobia antifrancezä, cea anti- 
semitä, cea antipolonezä, tämpenia crestino-romanticä, ori cea 
wagnerianä, cea teutonä, sau cea prusacä (sä ne uitäm totusi 
la acesti bieti istorici, la Sybel si Treitzschke 1 , cu capetele lor 
asa de sträns legate), si cum se vor fi mai numind toate aceste 
scurte incetosäri ale spiritului si constiintei germane. Sä-mi 
fie iertat cä si eu, intr-un scurt si riscant popas intr-un teritoriu 
foarte infectat, n-am rämas complet imun la aceastä boalä si 
am inceput, ca toatä lumea, sä mä gändesc deja la lucruri care 
nu mä privesc cätusi de putin: un prim simptom al infectiei 
politice. De exemplu, in legäturä cu evreii, sä ascultati urmä- 
toarele. - N-am intälnit incä vreun german favorabil evreilor; 
si, oricät de neconditionat ar fi respins antisemitismul pro- 
priu-zis de cätre toti oamenii prudenti, incluzändu-i aici si pe 
politicieni, totusi nici prudenta si politica lor nu se indreaptä, 
poate, impotriva sentimentului ca atare, ci doar impotriva 
necumpätärii lui periculoase, in special impotriva expresiei 
insipide si blamabile a acestui Sentiment excesiv - in aceastä 
privintä nu trebuie sä ne amägim. Cä Germania are pe departe 
clestui evrei, cä stomacul si sängele german intämpinä dificultäti 
(si vor mai intämpinä mult timp de acum incolo) in a asimila 
mäcar acest cuantum de evrei - asa cum au facut-o italienii, 
francezii si englezii, gratie unei digestii mai eficiente: iatä ce 
spune limpede glasul unui instinct general, la care trebuie sä 
luäm aminte si in functie de care trebuie sä actionäm. „Sä nu 
mai permitem intrarea altor evrei! Si sä inchidem portile, in- 
deosebi dinspre est (inclusiv cätre Austria)!“ - asa porunceste 
instinctul unui popor a cärui naturä este incä atät de slabä si de 
indefinitä, incät o rasä mai robustä o poate anihila cu usurintä, 
fäcänd-o sä disparä. Färä indoialä, evreii constituie insä cea 


1. Heinrich von Sybel (1817—1895) si Heinrich von Treitschke 
(1834-1896), istorici germani de la mijlocului secolului al XlX-lea. 
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mai puternicä, mai rezistentä si mai purä rasa care träieste acum 

in Europa; ei se pricep sä se impunä pänä si in cele mai grele 

conditii (chiar mai bine decät in conditii favorabile), datoritä 

unor virtuti pe care contemporanilor nostri le place sä le eti- 

cheteze drept vicii - gratie, inainte de toate, unei credinte 

ferme, cäreia nu trebuie sä-i fie rusine de „ideile moderne“; 

cänd se schimbä, evreii se schimbä intotdeauna numai in ma- 

niera in care se extinde imperiul rus - ca un imperiu care are 

tot timpul in fatä si nu e de ieri, de azi: adicä dupä principiul 

„cät mai lent cu putintä!“ Un gänditor care se simte responsabil 

pentru viitorul Europei va tine seama, in toate planurile pe 

care si le face in legäturä cu acest viitor, atät de evrei, cät si de 

rusi, socotindu-i in primul ränd cei mai siguri si mai probabili 

factori in marele joc si in uriasa confruntare de forte. Ceea ce 

se numeste astäzi in Europa „natiune“ si, in realitate, este mai 

curänd un res facta [lucru fäcut] decät nata [näscut] (ba cäte- 

odatä seamänä pänä la confuzie cu un res ficta etpicta [lucru 

näscocit si zugrävit]), este in orice caz ceva necopt si instabil, 

aflat in devenire si neconstituit incä intr-o rasä; deci nici vorbä 

de acel aere perennius [„mai trainic ca bronzul“ 1 ] care e felul 

de a fi al evreilor: totusi, aceste „natiuni“ ar trebui sä evite atent 

orice concurentä si orice ostilitate infierbäntatä! Este o certitu- 
> > 

dine cä evreii, dacä ar vrea - sau dacä ar fi constränsi, asa cum 
par sä doreascä antisemitii -, ar putea detine incä de acum 
ponderea sau chiar ar putea domina Europa, absolut literal 
vorbind; dar la fei de sigur e cä ei nu actioneazä si nu fac planuri 
in acest scop. Mai degrabä, ei vor si doresc deocamdatä, chiar 
cu o oarecare insistentä, sä fie asimilati, absorbiti in si de cätre 
Europa, tänjesc sä se stabileascä in sfärsit undeva unde sä fie 
tolerati si respectati, punänd astfei capät vietii de nomazi, 
conditiei de „jidovi rätäcitori“; si ar trebui sä luäm seama bine 
la aceastä pornire si tendintä (care exprimä, pesemne, ea insäsi 


1. Expresie din Horatiu, Ode, III, 30, 1. 
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deja o temperare a instinctelor iudaice) si sä venim in intäm- 

pinarea ei: pentru aceasta ar fi oportun si echitabil, eventual, 

sä-i exiläm pe antisemitii gälägiosi. Sä le iesim in intämpinare 

in mod prudent si selectiv, cam asa cum o face nobilimea en- 

glezä. Este evident cä reprezentantii mai puternici, deja mai 

pregnanti, ai noii germanitäti ar mai putea intra in relatii cu 

ei färä sä stea pe gänduri; de pildä, nobilii ofiteri ai Märcii 1 : 

Sub multe aspecte ar b interesant sä vedem dacä artei ereditare 

de a comanda si de a da ascultare - in ambele directii zona de 
) ) 

frontierä constituie azi un exemplu clasic - nu i s-ar putea 
asocia, ca un altoi, geniul banului si al räbdärii (dar, inainte 
de toate, sä i se adauge ceva spirit si spiritualitate, a cäror lipsä 
se simte din plin in locurile amintite mai sus). Aid se cuvine 
totusi sä-mi intrerup discursul solemn, sträbätut de o jovialä 
teutomanie, bindcä am ajuns deja la problema care mä preo- 
cupä in mod seriös, cea „europeanä“, asa cum o inteleg eu, la 
cultivarea unei caste noi, care sä guverneze Europa. 


252 

Acesti englezi sunr o rasä lipsitä de aptitudini blozoßce: 
Bacon constituie un atentat la adresa spiritului ßlozofic in ge- 
nere, Hobbes, Hume si Locke o injosire si o depreciere a no- 
tiunii de „ßlozoF pentru mai mult de un secol. Impotriva lui 
Hume s-a räzvrätit si s-a ridicat Kant; Locke a fest cel despre 
care Schelling si-a permis sä spunä: „je meprise Locke“ [,,il dis- 
pretuiesc pe Locke“]; confruntarea cu aiuritul mecanicism 
universal promovat de englezi i-a fäcut sä se alieze pe Hegel 
si Schopenhauer (impreunä cu Goethe), cele douä genii care, 
frati invräjbiti in ßlozofie, au tins säse despartä, apucand-o cätre 
polii opusi ai spiritului german si nedreptätindu-se reciproc, 


1. Principatul Brandenburg. 
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asa cum numai fratii se pricep s-o facä. - Dar ce lipseste si a 
lipsit dintotdeauna in Anglia a stiut destul de bine acel retor 
cabotin, insipidul si confuzul Carlyle 1 , care a cäutat sä ascundä 
sub grimase pasionale ceea ce cunostea despre el insusi, adicä 
propriile lipsuri: forta spiritualä autenticä, adevärata profunzime 
a intelectului, intr-un cuvänt filozofia. - Pentru o asemenea 
rasa lipsitä de aptitudini filozofice este caracteristic faptul cä 
rämäne foarte atasatä de crestinism: ea are nevoie de disciplina 
crestinä pentru a „moraliza“ si a umaniza. Tocmai fiindcä este 
mai posomorät, mai senzual, mai puternic sub aspectul vointei, 
mai brutal si, ca atare, mai vulgär decät germanul, englezul 
este mai pios decät acesta: el are cu atät mai multä nevoie de 
crestinism. Pentru niste näri mai fine, acest crestinism al 
englezilor e insotit chiar de un miros autentic englezesc: 
duhneste a spieen si a excese alcoolice, impotriva cärora 
crestinismul este folosit pe bunä dreptate ca antidot - vasäzicä 
o otravä mai subtilä menitä sä neutralizeze una mai grosierä: 
de fapt, pentru popoarele primitive, o intoxicare mai rafinatä 
reprezintä deja un progres, un pas spre spiritualizare. 
Grosolänia si seriozitatea rusticä a englezilor sunt camuflate 
incä, intr-o manierä cät se poate de suportabilä, mai precis, 
sunt explicate si rästälmäcite in gesticulatia crestinä, in rugä- 
ciuni si psalmodieri; si realmente, pentru acea turmä de beti- 
vani si desfränati - care odinioarä, dominati de metodism, 
invätau sä grohäie moral, iar mai nou o fac din nou, in numele 
„Armatei Salvärii“ 2 -, un spasm de cäintä poate fi considerat, 
intr-o anumitä mäsurä, cea mai inaltä treaptä de „umanitate“ 
la care ei pot ajunge: se cade sä admitem atäta lucru. Dar ceea 
ce ne supärä pänä si la cel mai umanizat englez este deficitul 


1. Thomas Carlyle (1795-1881), eseist, autor satiric si istoric 
scotian din epoca victorianä. 

2. Cf. nota la fragmentul 48. 
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säu muzical, sau, pentru a vorbi mai mult sau mai putin meta- 

foric: absenta ritmului si a dansului in miscärile sufletului si 
> ) ) ) 

ale trupului säu, ba chiar lipsa dorintei de a avea ritm si de a 
dansa, a dorintei de „muzicä“. Ascultati-1 vorbind, uitati-vä 
cum merg cele mai frumoase englezoaice - in nici o tarä de pe 
pämänt nu gäsim porumbei si lebede mai frumoase -, in fine, 
ascultati-le cum cäntä! Insä cer prea mult... 

253 

Existä adeväruri care sunt cunoscute cel mai bine de min- 
tile mediocre, pentru cä sunt chiar pe mäsura lor; existä adevä¬ 
ruri ce farmecä si seduc numai spiritele mediocre: cätre aceastä 
concluzie, pesemne nepläcutä, suntem impinsi tocmai acum, 
dupä ce spiritul unor englezi respectabili, dar mediocri - mä 
refer la Darwin, John Stuart Mill si Herbert Spencer - tinde 
sä devinä precumpänitor in zona medie a gustului european. 
La drept vorbind, eine ar pune la indoialä faptul cä e util ca 
asemenea spirite sä fie o vreme dominante? Ar fi o eroare sä 
consideräm cä numai spiritele superioare, care-si iau zborul 
tinändu-se la distantä de ceilalti, au in mod special aptitudinea 
de a constata o multime de fapte comune märunte, de a le 
stränge laolaltä si a trage concluzii pe marginea lor - mai de- 
grabä, deoarece constituie niste exceptii, eie nu se gäsesc de 
la bun inceput intr-o pozitie favorabilä fatä de „reguli“. In 
definitiv, eie au mai mult de fäcut decät doar sä cunoascä - si 
anume sä fie o noutate, sä insemne ceva nou, sä reprezinte va- 
lori noi! Poate cä präpastia dintre a sti si a putea este mai mare 
si chiar mai sinisträ decät se crede: este posibil ca un creator, 
inzestrat cu o mare capacitate, sä fie un nestiutor - in timp ce, 
pe de altä parte, pentru a face descoperiri stiintifice de tipul 
celor darwiniene, nu este räu ca individul sä dispunä de o 
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anumitä ingustime, sä aibä o oarecare ariditate si migalä sär- 
guincioasä, pe scurt, sä aibä o serie de träsäturi englezesti. - 
Sä nu uitäm, in fine, cä englezii, cu profunda lor mediocritate, 
au mai pricinuit cändva o depresie generalä a spiritului euro¬ 
pean. Ideile pe care le numim „moderne“ sau „ideile secolului 
al XVIII-lea“ sau chiar cele „franceze“ - asadar acelea impo- 
triva cärora spiritul german s-a ridicat cu un profund dez- 
gust - au fost neindoielnic de sorginte englezä. Francezii n-au 
fäcut decät sä maimutäreascä si sä punä-n scenä ideile res- 
pective, au fost cei mai buni soldati ai acestora, dar, din päcate, 
au fost si primele si cele mai serioase victime ale lor: cäci, din 
pricina condamnabilei anglomanii a „ideilor moderne“, lame 
frangaise [sufletul francez] s-a subtiat si a släbit pänä la urmä 
intr-atät incät astäzi ni se pare aproape neverosimil dacä ne 
gändim cum aräta el in secolul al XVI-lea si al XVII-lea, dacä 
ne amintim de forta lui profundä si pasionalä si de aleasa lui 
inventivitate. Dar trebuie sä tinem cu dintii de echitatea 
istoricä a acestei teze si s-o apäräm impotriva clipei prezente 
si a aparentelor: acea noblesse europeanä - a sentimentului, a 
gustului, a moravurilor, pe scurt, in orice sens elevat al cuvän- 
tului - este opera si näscocirea Frantei, iar vulgaritatea euro¬ 
peanä si plebeismul ideilor moderne ii apartin Angliei. 


254 

Chiar si acum, Franta continuä sä fie sediul celei mai spiri¬ 
tuale si mai rafinate culturi din Europa, constituind inalta 
scoalä a gustului: dar trebuie sä stim sä descoperim aceastä 
„Frantä a gustului“. Cine face parte din ea rämäne bine as- 
cuns - vor fi fiind putini oameni capabili sä reprezinte Franta 
in carne si oase, poate chiar oameni nu foarte stäpäni pe situa- 
tie, unii fatalisti, posomoräti si bolnavi, altii efeminati si arti- 
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ficiali, care au ambitia de a se ascunde. Toti au ceva in comun: 
isi astupä urechile, ca sä nu audä ineptiile furibunde si pälä- 
vrägeala zgomotoasä a burghezului democrat. De fapt, ceea 
ce se rostogoleste azi in prim-plan este o Frantä prostitä si 
abrutizatä - recent, la inmormäntarea lui Victor Hugo 1 , ea 
a celebrat o adeväratä orgie a prostului-gust si a autoadmiratiei 
deopotrivä. Ei mai au comun si altceva: o vointä fermä de a 
se opune germanizärii spirituale - combinatä cu o incapacitate 
si mai mare de a atinge acest scop! Poate cä acum, in aceastä 
Frantä a spiritului, care este totodatä o Frantä a pesimismului, 
Schopenhauer a devenit deja mai familiär si mai de-al locului 
decät a fest vreodatä in Germania; ca sä nu mai vorbim despre 
Heinrich Heine, care le-a intrat de mult in sänge liricilor mai 
rafinati si mai exigenti de la Paris, sau despre Hegel, care 
exercitä in prezent o influentä aproape tiranicä, sub infatisarea 
lui Taine - adicä a celui dintäi istoric in viatä. In ceea ce-1 pri- 
veste pe Richard Wagner, cu cät muzica francezä va inväta sä 
se conformeze nevoilor reale ale acestui äme moderne, cu atät 
mai mult ea se va „wagneriza“, din cäte putem prezice - si deja 
face asta indeajuns! Existä totusi trei lucruri pe care francezii 
din zilele noastre le mai pot prezenta cu mändrie drept patri- 
moniu propriu si ca particularitate de nesters a unei vechi 
superioritäti culturale asupra Europei, in ciuda intregii germa- 
nizäri si vulgarizäri mai mult sau mai putin voluntare a 
gustului: primul este capacitatea de a nutri pasiuni artistice, 
de a se dedica „formei“, aptitudine pentru care a fost näscocitä, 
aläturi de altele mii, expresia l’artponr l’art— iatä un lucru care 
n-a lipsit in Franta ultimelor trei secole si care, gratie profun- 
dului respect fatä de „minoritate“, a facilitat aparitia repetatä 
in literaturä a unui fei de muzicä de camerä pe care zadarnic 
am cäuta-o in restul Europei. Al doilea lucru pe care francezii 


1. Victor Hugo a murit pe 22 mai 1885. 
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isi pot fundamenta superioritatea asupra Europei este vechea 

si complexa lor culturä moralistä, care face ca, in genere, pänä 

si la märuntii romanciers din publicisticä si la ocazionalii 

boulevardiers de Paris, sä intälnim o sensibilitate si o curiozitate 

psihologicä despre care in Germania, de pildä, n-avem nici 

cea mai micä idee (nemaivorbind despre calitätile respective!). 

Pentru aceasta, germanilor le lipsesc cäteva secole de exercitiu 

moralist, de care, dupä cum am spus, Franta nu s-a crutat 

deloc; cine-i numeste pe germani „naivi“ din acest motiv, le 

face de fapt un merit dintr-un defect. (Ca antitezä la lipsa de 

experientä si la ingenuitatea germanä in materie de voluptate 

Psychologien, destul de inruditä cu anosta viatä socialä din 

Germania, dar si drept cea mai reusitä expresie a curiozitätii 

si inventivitätii autentic franceze in acest domeniu al emotii- 
) ) ) 

lor intense si delicate, poate fi socotit Henri Beyle 1 , un inainte- 
mergätor si un precursor remarcabil, care a sträbätut gräbit, 
intr-un ritm napoleonian, Europa sa, treeänd prin mai multe 
secole ale sufletului european, pe care 1-a iscodit si 1-a desco- 
perit - a fost nevoie de douä generatii pentru a-1 ajunge cumva 
din urmä si a dezlega cäteva dintre enigmele care 1-au främän- 
tat si 1-au ineäntat pe acest epicurian uimitor, mereu intero- 
gativ, care a fost ultimul mare psiholog al Frantei.) Existä si 
un al treilea titlu de superioritate: in felul de a fi al francezilor 
intälnim, pe jumätate izbutitä, o sintezä intre nord si sud, 
sintezä ce-i face sä inteleagä o multime de lucruri si-i impinge 
sä faeä altele, pe care un englez nu le va pricepe niciodatä; 
temperamentul lor - atras si respins in mod periodic de sud, tem- 
perament in care spumegä din cänd in cänd sängele provensal 
si liguric - ii fernste de infiorätoarea monotonie nordicä, de 
fantasmagoriile conceptuale sumbre si de anemie - maladia 
nozs,xrk germanä, ce ne afecteazä gustul si impotriva exceselor 


1. Numele adevärat al lui Stendhal. 
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cäreia ni s-a prescris momentan, cu mare fermitate, un tratament 
cu fier si sänge 1 , adicä o „politicä mare“ (potrivit unei terapeu- 
tici periculoase, care imi tot recomandä sä astept, desi nu m-a 
invätat pänä acum sä si sper). Chiar si in prezent mai intäl- 
nim in Franta o intelegere prealabilä si o solicitudine fatä de 
acei oameni mai rari si greu de multumit, ale cäror vederi 
sunt prea largi ca sä-si gäseascä satisfactia intr-un nationalism 
oarecare si care stiu sä indräeeascä in nord sudul si in sud 

y y O j 

nordul - adicä fatä de mediteraneenii nativi, fatä de „bunii 
europeni“. - Pentru ei a fäcut muzicä Bizet, acest ul tim geniu 
care a väzut o nouä frumusete, o nouä ispitä - si care a desco- 
perit o zonä sudicä a muzicii. 

255 

Fatä de muzica germanä consider cä se impune oarece 
prudentä. Dacä presupunem cä existä cineva care indrägeste 
sudul asa cum il iubesc eu - socotindu-1 o mare scoalä de insä- 

3 3 

nätosire, atät pentru cele mai spirituale, cät si pentru cele mai 
senzoriale lucruri, si väzänd nestävilita lui plenitudine si 
transfigurare solarä räspändite peste o existentä suveranä, care 
crede in sine -, ei bine, un astfei de om va inväta sä se fereascä 
intru cätva de muzica germanä, deoarece aceasta, alterändu-i 
iaräsi gustul, ii va deteriora totodatä sänätatea. Nu in virtutea 
obärsiei, ci a credintei sale, un asemenea meridional - in cazul 
in care el viseazä la viitorul muzicii - trebuie sä viseze si la o 
salvare a ei de sub dominatia nordului si sä aibä in urechi 

) 3 

preludiul unei muzici mai profunde, mai intense, poate mai 
malitioase si mai enigmatice, al unei muzici supragermane, 
care nu se stinge, nu se vestejeste si nu päleste, asa cum päteste 


1. Aluzie la o vorbä celebrä a lui Bismarck: „Marile chestiuni ale 
vremii nu se decid cu discursuri sau cu voturi..., ci cu fier si cu sänge.“ 
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intreaga muzicä germanä atunci cänd contemplä marea albasträ 

si voluptuoasä si seninul cerului mediteraneean; dar el are sä 

audä si preludiul unei muzici supraeuropene, ce nu cedeazä 

nici in fata arämiilor asfintituri din desert si al cärei suflet este 
> > ) > 

inrudit cu palmierul; preludiul unei muzici care se simte ca 
acasä cand hoinäreste printre marile, frumoasele si singuraticele 
animale de pradä... As putea sä-mi imaginez o muzicä al cärei 
farmec unic ar consta in faptul cä nu mai stie nimic despre 
bine si räu, o muzicä sträbätutä uneori doar in grabä de dorul 
de casä al vreunui navigator, de niste umbre aurii sau de niste 
släbiciuni duioase; o artä care sä vadä de la mare distantä cum 
fug spre ea culorile unei lumi morale in declin, una aproape 
neinteligibilä, dar suficient de ospitalierä si de profundä ca sä 
primeascä asemenea fugari intärziati. 

256 

Din cauza insträinärii morbide pe care nebunia nationalistä 
a instaurat-o si continuä s-o instaureze intre popoarele euro- 
pene, precum si din pricina politicienilor miopi si iuti de 
mänä, care sunt azi la putere gratie acestui nationalem si care 
habar n-au cä politica de dezagregare practicatä de ei n-are 
cum sä fie altceva decät un interludiu in politicä - din cauza 
tuturor acestor lucruri si a multor altora, absolut inexprimabile 
acum, sunt trecute in prezent cu vederea sau sunt rästälmäcite 
in mod arbiträr si mincinos douä indicii lipsite de echivoc, 
care ne spun cä Europa doreste sä fie unitä. La toti oamenii 
mai profunzi si cu vederi mai largi din acest secol, adevärata 
tendintä generalä a misterioaselor strädanii depuse de sufletul 
lor a fost sä pregäteascä drumul cätre acea nouä sintezä, in 
tentativa de a-1 anticipa pe europeanul viitorului: numai in 
aparentä sau in momentele lor de släbiciune, de pildä la bä- 
tränete, ei au apartinut unor „patrii“ - obositi de ei insisi, 
s-au refäcut devenind „patrioti“. Mä gändesc la oameni pre- 
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cum Napoleon, Goethe, Beethoven, Stendhal, Heinrich Heine, 
Schopenhauer; sä nu mi se ia in nume de räu dacä il socotesc 
printre ei si pe Richard Wagner, in privinta cäruia nu trebuie 
sä ne läsäm indusi in eroare de propriile-i neintelegeri - genii 
ca el au rareori dreptul de a se intelege pe sine. Cu atät mai 
mult nu trebuie sä ne läsäm inselati, fireste, de vacarmul in- 
decenr cu care i se opun acum francezii, cänd il refuzä pe 
Richard Wagner - rämäne totusi certitudinea cä inrre ro- 
mantismul tärziu din Franta anilor 1840 si Richard Wagner 
existä cea mai stränsä si mai inrimä legäturä. Ei sunt funda¬ 
mental inruditi prin nevoile lor cele mai elevate si cele mai 
profunde: Europa, Europa unicä, este cea al cärei suflet dä 
buzna sä se elibereze prin arta lor complexä si impetuoasä si 
sä se inalte - aspiränd spre ce? Cätre o luminä nouä? Cätre 
un soare nou? Dar eine sä rosteascä exact ceea ce n-au stiut 

y 

sä exprime dar toti acesti maestri ai unui nou limbaj? Cert 
este cä i-a chinuit acelasi Sturm und Drang' , cä ei, acesti Ul¬ 
timi mari cäutätori, au exploratinu-o manierä identicä! Toti 
au fost dominati de literaturä pänä peste cap - primii artisti 
care au avut culturä literarä universalä - de cele mai muhe 
ori, ei insisi scriitori, poeti, mediatori in sincretismul artelor si 
al simturilor (in calitate de muzician, Wagner face parte dinrre 
pictori; ca poet, se numärä printre muzicieni, iar ca artist in 
genere, printre actori); toti au fost fanatici ai expresiei „cu 
orice pret“ - il remarc aici pe Delacroix, cel mai inrudit cu 
Wagner; cu totii au facut mari descoperiri in domeniul 
sublimului, dar si al urätului si al hidosului; toti, incä si mai 
mari exploratori in producerea efectelor, in punerea in scenä, 
in arta expunerii, dotati cu talente prin care si-au depäsit cu 
mult geniul - virtuozi desävärsiti, avänd un nelinistitor acces 
la tot ceea ce seduce, ademeneste, constränge, räscoleste, dus- 
mani innäscuti ai logicii si ai liniilor drepte, avizi de lucruri 


1. Cf. nota la fragm. 242. 
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neobisnuite, exotice, monstruoase, strämbe si contradictorii 
in sine; ca oameni, erau tantali ai vointei, plebei parveniti, care 
s-au stiut incapabili de un ritm aristocratic sau lent in viatä 
si in creatie - sä ne gändim bunäoarä la Balzac truditori 
neinfränati, ce par sä se autodistrugä de-atäta muncä; iubitori 
de antinomii si rebeli sub aspectul moravurilor, ambitiosi si 
nesätui, lipsiti de echilibru si privati de pläceri; cu totii pros- 
ternati pänä la urmä in fata crucii crestine (iar asta pe drept 
cuvänt: cäci care dintre ei va fi fest destul de profund si de 
original pentru a concepe o filozofie a AnticristuluP.)-, in 
ansamblu, o specie umanä de o insolentä cutezantä si de o 
splendidä violentä, specia unor oameni superiori, care se 
ridicä-n zbor si ne trag dupä ei, care aveau menirea de a 
prezenta conceptul de „om superior“ pentru prima datä in 
secolul lor - in secolul gloatei\... Prietenii germani ai lui 
Richard Wagner sä facä bine si sä se sfätuiascä intre ei, pentru 
a vedea dacä existä ceva pur german in arta wagnerianä sau 
dacä nu cumva ceea ce ii dä distinctie provine din surse si 
imbolduri supragermane, iar in privinta aceasta sä nu subapre- 
ciem cät de indispensabil pentru dezvoltarea tipului wagnerian 
a fest tocmai Parisul, cätre care 1-au indemnat pe compozitor, 
in cea mai decisivä perioadä a vietii, instinctele sale profunde, 
dupä cum nu trebuie sä subestimäm nici faptul cä intregul 
säu mod de manifestare artisticä si autoapostolatul lui nu 
s-au putut desävärsi decät atunci cänd a avut in fatä modelul 
socialistilor francezi. La o comparatie mai subtilä vom consta- 
ta eventual, spre cinstea caracterului german al lui Richard 
Wagner, cä el s-a dovedit in toate privintele mai viguros, mai 
insolent, mai aspru si mai elevat decät ar putea fi un francez 
din secolul al XlX-lea - gratie imprejurärii cä noi, germanii, 
ne situäm mai aproape de barbarie decät francezii; si poate 
cä tocmai creatia cea mai remarcabilä a lui Richard Wagner 
va rämäne inaccesibilä, sträinä de simtirea oricui si inimitabilä 
pe vecie, iar nu doar in prezent, pentru intreaga rasä latinä, 
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atät de avansatä: e vorba despre personajul lui Siegfried, acel 
om foarte liber, care in realitate este probabil mult prea Über, 
prea dur, prea binedispus, prea sänätos, prea anticatolic pen- 
tru gustul unor popoare civilizate putred de bäträne. Este 
posibil ca acest Siegfried antilatin sä fi päcätuit chiar impotriva 
romantismului: ei bine, Wagner a ispäsit indeajuns acest 
päcat in zilele mohoräte ale bätränetii, cänd - anticipänd un 
gust devenit intre timp politicä - a inceput, dacä nu sä urmeze, 
mäcar sä predice cu vehementa-i religioasä caracteristicä drumul 
spre Roma. — Pentru ca aceste ultime cuvinte sä nu he intelese 
gresit, am sä ehern in ajutor cäteva versuri pline de fortä, care 
vor dezvälui chiar si celor cu auzul mai putin hn ceea ce vreau 
sä spun contra „ultimului Wagner“ si a muzicii lui din Parsifal. 

- Germane-s astea? - 

Germanä-i inima ce-äst vaier lingav scoate? 

E trup german cel deseärnat ca de momäie? 

Germane-s aste ifose de popä, poate? 

Si simturi atätate cu-aromä de tämäie? 

> > > > 

German sä cazi, abras si potienit 

In tremur de bing-bang bälängänit? 

Furis si monahal in cer c-un Ave 
> ) 

Sä-nalti in fals extaz priviri suave? 

- Germane-s astea? 

- Sä cumpänim! Stati tot la poartä: - 

Cäci ce-auziti e Roma, - credintä-n 

vorba moartä. 
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Orice inältare a tipului uman a fost pänä acum opera unei 
societäti aristocratice - si asa va fi in permanentä: opera unei 
societäti care crede intr-o lungä scarä ierarhicä si in deosebirea 
valoricä dintre un om si altul, o societate ce are nevoie, intr-un 
anumit sens, de sclavie. Färä patosul distantei generate de di- 
ferentele inrädäcinate intre clasele sociale, de privirea pe care 
casta dominantä o aruncä mereu in jos, inspre supusii si unel- 
tele ei, si de faptul cä ea are deprinderea, la fei de constantä, 
de a cere obedientä si de a porunci, de a-i reprima pe altii si de 
a-i tine departe, färä asta n-ar putea sä aparä nici celälalt patos, 
mai misterios, si anume dorinta arzätoare de a märi in conti- 
nuu distanta din interiorul sufletului insusi, de a dezvolta 
stäri tot mai elevate, mai rare, mai indepärtate, mai ample si 
mai cuprinzätoare, pe scurt, tocmai inältarea tipului uman, ne- 
contenita „autodepäsire a omului“, pentru a utiliza o formulä 
moralä intr-un sens supramoral. Desigur, nu trebuie sä ne 
facem iluzii umanitare in legäturä cu istoria aparitiei unei 
societäti aristocratice (asadar, a premisei acelei inältäri a tipului 
uman): adevärul este dur. Sä recunoastem färä menajamente 
cum a debutat pänä acum orice culturä superioarä pe pämänt! 
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Oamenii care erau incä naturali, adicä barbarii in orice ac- 
ceptiune ingrozitoare a termenului, jefuitorii care mai pose- 
dau intacte puterea vointei si setea de putere s-au aruncat 
asupra raselor mai slabe, mai civilizate, mai pasnice, rase care 
eventual practicau comertul ori cresteau vite, sau asupra unor 
culturi putred de bäträne, care tocmai isi consumau ultimele 
resurse de vitalitate in strälucitoare focuri de artificii spirituale 
si-n depravare. La origini, casta aristocratilor a fest intot- 
deauna casta barbarilor: ea n-a prevalat in primul ränd prin 
forta fizicä, ci prin cea psihicä - au fest oameni mai completi 
(ceea ce, la toate nivelurile, nu inseamnä altceva decät „brüte 
mai complete“). 


258 

Coruptia, inteleasä ca expresie a faptului cä instinctele 
sunt amenintate de anarhie si cä edificiul afectiv numit „viatä“ 
se clatinä - este ceva radical diferit, in fimctie de organismul 
in care se manifestä. Vorbim de pildä despre coruptie atunci 
cänd o aristocratie precum cea francezä de la inceputul Revo- 
lutiei se leapädä, cu un sublim dezgust, de propriile privilegii 
si se sacrificä, deoarece e cuprinsä de un sentiment moral ex- 
cesiv - pe cänd, in realitate, acesta n-a fest decät actul final 
al unei coruptii seculare din pricina cäreia aristocratia renun- 
tase treptat la prerogativele sale senioriale si se discreditase, 
ajungänd ofimctie a regalitätii (si pänä la urmä doar o podoabä, 
un obiect de lux al acesteia). Esential la o aristocratie bunä si 
sänätoasä este insä faptul cä ea nu se simte a fi o fimctie (ori 
a regalitätii, ori a comunitätii), ci sensul si suprema lor justi- 
ficare; de aceea, ea acceptä cu constiinta curatä sacrificiul a 
nenumärati indivizi, care din pricina ei trebuie oprimati si 
redusi la conditia de oameni neimpliniti, de sclavi si unelte. 
Principala ei credintä trebuie sä fie tocmai aceea cä societatea 
nu poate exista de dragul societätii, ci numai ca un esafodaj 



210 


FRIEDRICH NIETZSCHE 


pe baza cäruia categoria fnntelor de elitä este capabilä sä se 
ridice la misiunea ei superioarä si, in genere, la o existentä 
mai elevatä: la fei ca acele plante cätärätoare din Java, numite 
Sipo matador, care, avide de soare, se incoläcesc de atätea ori 
in jurul unui stejar pänä cänd, inältändu-se in sfärsit deasupra 
lui, dar sprijinite pe el, isi pot desfäsura corola sub cerul li- 
ber, pentru a-si etala fericirea. 

259 

A te infräna reciproc de la ofensä, violenrä si exploatare si 
a pune pe acelasi plan vointa proprie cu a altuia, iatä ce poate 
caracteriza, intr-un anumit sens, unul rudimentär, bunele mo- 
ravuri interumane cänd existä conditii pentru asta (si anume 
cänd indivizii sunt realmente comparabili sub aspectul fortei 
si al valorii si cänd fac parte din acelasi organism social). Insä, 
dacä am cäuta sä extindem acest principiu, adoptändu-1 pe 
cät posibil drept principiu fundamental al societätii, el si-ar 
vädi imediat adevärata naturä: n-ar mai fi decät vointa de 
negare a vietii, principiul disolutiei si al decäderii. Aid trebuie 
sä gändim temeinic si profund si sä ne apäräm de orice sen- 
timentalism. In esentä, viata insäsi inseamnä a-1 cotropi, a-1 
räni si a-1 infränge pe cel sträin si pe cel slab, inseamnä a asupri 
cu duritate, a-ti impune in mod silnic formele proprii, a asi- 
mila cu totul pe altul sau, cel putin, si in cel mai bun caz, a-1 
exploata - dar la ce bun sä folosim mereu tocmai asemenea 
cuvinte marcate din vechime de intentii defäimätoare? In 
cazul in care e vorba despre un organism plin de viatä, iar nu 
despre unul muribund, organismul social in cadrul cäruia in¬ 
divizii sunt tratati in mod egal, dupä cum am presupus ante¬ 
rior - iar asta se intämplä in orice aristocratie sänätoasä -, 
trebuie sä sävärseascä el insusi, in confruntarea cu alte organisme, 
tot ceea ce indivizii care-1 compun se abtin sä facä intre ei: el 
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va trebui sä fie intruparea vointei de putere, va cäuta sä creascä, 

sä se extindä, sä atragä, sä capete Suprematie - iar asta nu prin 

forta vreunei moralitäti sau imoralitäti oarecare, ci fiindcä el 

träieste si pentru cä viata inseamnä tocmai vointä de putere. 

Insä constiinta comunä a europenilor nu este nicäieri mai os- 

tilä povetelor decät aici; toatä lumea viseazä acum, chiar sub 

aparente stiintifice, la viitoare stäri sociale care nu trebuie sä 

mai aibä „caracter de exploatare“ - mie asta imi sunä ca si cum 

cineva ar promite sä näscoceascä o viatä capabilä sä se abtinä 

de la toate functiile organice. „Exploatarea“ nu tine de o so- 

cietate coruptä sau imperfectä si primitivä, ea face parte din 

esenta vietii, ca functie organicä fundamentalä, este o conse- 

cintä propriu-zisä a vointei de putere, care este tocmai vointa 

de träi. - Dacä admitem cä aceasta, ca teorie, reprezintä o ino- 

vatie - atunci, ca realitate, est e factorul primordial al intregii 

istorii: sä firn totusi mäcar atät de cinstiti cu noi insine! 

> ) ) 

260 

In cursul unei peregrinäri printr-o multime de sisteme 
morale mai rafinate sau mai grosolane, care au dominat pänä 
acum pämäntul sau il dominä incä, am descoperit cä anumite 
träsäturi se repetä si se asociazä de regulä intre eie, iar in final 
a reiesit cä intälnim douä tipuri de bazä, intre care existä o 
deosebire fundamentalä. Existä o moralä a stäpänilor si o mo- 
ralä a sclavilor — adaug numaidecät cä in toate culturile 
superioare si mai eterogene se ivesc totodatä incercäri de 
mediere intre cele douä tipuri sau, mai frecvent, acestea apar 
de-a valma, intr-o neintelegere reciprocä, uneori chiar aläturate 
direct - la acelasi om, inläuntrul unui singur suflet. In moralä, 
diferentele de valoare au fost generate fie de o clasä dominantä, 
care a luat act cu satisfactie de superioritatea ei fatä de cei ti- 
nuti sub ascultare, fie de o clasä dominatä, a sclavilor si a 
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dependentilor de orice grad. In primul caz, cänd stäpänitorii 

sunt cei care stabilesc conceptul de „bine“, stärile sufletesti 

elevate si semete sunt resimtite drept distinctive si determinan- 

te in privinta ierarhiei. Aristocratul se izoleazä de fiintele in 

care se exprimä contrariul unor asemenea stäri elevate si 

semete: el le dispretuieste. Sä remarcäm imediat cä, in primul 

tip de moralä, opozitia dintre „bun“ si „netrebnic“ echivaleazä 

cu cea dintre „aristocratic“ si „abject“; opozitia „bine“ si „räu“ 

are altä origine. Dispretuit este lasul, fricosul, meschinul care 

se gändeste la avantajul imediat; tot astfei, suspiciosul, cu pri- 

virea lui servilä, omul care se umileste ca un cäine, care se lasä 

maltratat, lingäul cersetor si, in primul ränd, mincinosul - 

credinta fundamentalä a tuturor aristocratilor este aceea cä 

vulgul minte. „Noi, cei sinceri“ - asa isi spuneau nobilii in 

Grecia anticä. Este evident cä pretutindeni caracterizarea va- 

lorilor morale a fost aplicatä mai intäi oamenilor, iar abia 

ulterior, intr-o formä derivatä, actiunilor, de aceea este o 

eroare grosolanä cänd istoricii moralei pornesc de la intrebäri 

de tipul „de ce a fost läudatä o faptä milostivä?“ Aristocratul 

se simte chemat sä stabileascä valorile, färä sä aibä nevoie de 

vreo aprobare; el judecä dupä principiul „ceea ce mä preju- 

diciazä e däunätor in sine“ si stie cä doar el este realmente 

> > 

cei care le conferä prestigiu lucrurilor, creänd valori. El apre- 
ciazä tot ceea ce recunoaste in propria-i persoanä: o astfei de 
moralä inseamnä autoglorificare. In prim-plan se aflä senti¬ 
mentul plenitudinii, al puterii care dä sä se reverse, fericirea 
inaltei incordäri, constiinta unei bogätii dispuse sä däruiascä 
si sä impartä; de asemenea, aristocratul il ajutä pe nefericit, 
insä niciodatä sau aproape niciodatä din milä, ci mai degrabä 
dintr-un imbold generat de excesul de putere. In sine, aris¬ 
tocratul il cinsteste pe cei puternic, dar si pe cei ce se tine 
singur in fräu, pe cei care stie cänd sä vorbeascä si cänd sä 
tacä si cäruia ii place sä fie riguros si aspru cu el insusi, 
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respectänd tot ceea ce este sever si dur. „Wotan mi-a pus in 
piept o inimä de piaträ“, spune un vers dintr-o veche saga 
scandinavä: si pe bunä dreptate, cäci e un vers iesit din sufletul 
unui viking semet. Un astfei de om este chiar mändru cä nu 
a fest fäcut sä fie milos; de aceea eroul din saga adaugä, aver- 
tizänd: „eine n-are incä de tänär o inimä de piaträ n-o va 
avea niciodatä“. Aristocratii si curajosii care gändesc asa se 
situeazä cel mai departe de acea moralä care considerä cä dis- 
tinctia moralä stä toemai in sentimentul de milä sau in 
altruism, ori in desinteressement [dezinteres]; credinta in per- 
soana proprie, mändria de sine, ostilitatea funciarä si ironia 
fatä de „abnegatie“ apartin categoric moralei aristocratice, la 
fei ca si usoara desconsiderare si circumspectie cu care sunt 
privite compätimirea si „sufletul cald“. - Oamenii puternici 
sunt cei care sepricep sä pretuiascä; aceasta este arta lor, do- 
meniul in care sunt inventivi. Respectul profund fatä de 
bäträni si traditie - intreaga legislatie se bazeazä pe aceastä 
dublä veneratie credinta si prejudecata care-i favorizeazä 
pe strämosi in defavoarea urmasilor sunt tipice pentru morala 
celor puternici; in schimb, faptul cä oamenii „ideilor moderne“ 
cred aproape instinctiv in „progres“ si in „viitor“, fiind tot mai 
lipsiti de consideratie fatä de bäträni, trädeazä deja indeajuns 
originea plebee a acestor „idei“. Dar o moralä a stäpänilor e 
sträinä si supärätoare pentru gustul contemporanilor, in spe¬ 
cial prin strictetea principiului ei, conform cäruia avem inda- 
toriri numai fatä de egalii nostri, iar fatä de fiintele de rang 
inferior si fatä de tot ce este altfel ar trebui sä ne comportäm 
dupä cum ne picä bine sau „dupä pofta inimii“, situän- 
du-ne, in orice caz, „dincolo de bine si de räu“: aici isi gäsesc 
locul compasiunea si alte sentimente de acest tip. Capacitatea 
si datoria de a ne manifesta recunostinta sau de a recurge la 
räzbunare pe termen lung - ambele numai fatä de cei aseme- 
nea nouä -, subtilitatea revansei, rafinamentul conceptului 
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de prietenie, o anumitä nevoie de a avea dusmani (care sunt 
un soi de santuri de drenaj pentru afecte precum pizma, 
artagul si aroganta - tocmai spre a putea fi in fond prietenosi ), 
toate acestea sunt caracteristici tipice ale moralei aristocratice, 
care, dupä cum am arätat, nu este morala „ideilor moderne“ 
si, de aceea, in prezent ne vine greu s-o reträim si nu suntem 
in stare s-o dezgropäm si s-o vedem asa cum este ea. - Altfel 
stau lucrurile cu al doilea tip de moralä, cea a sclavilor. 
Admitänd cä cei abuzati, oprimati, suferinzi si robi, cei vläguiti 
si lipsiti de siguranta de sine ar moraliza: care ar fi atunci 
elementul comun al evaluärilor lor morale? Probabil cä ei 
vor da glas unei suspiciuni pesimiste la adresa intregii conditii 
umane, sau poate vor condamna omul, cu situatia lui cu tot. 
Sclavul se uitä piezis la virtutile celui puternic: el este sceptic 
si neincrezätor, are rafinament in suspiciunea lui fatä de toate 
lucrurile „bune“, pretuite de ceilalti - el ar dori sä se convingä 
cä insäsi fericirea celor puternici nu este autenticä. In schimb, 
sunt scoase in evidentä si puse din plin in luminä calitätile 
care slujesc la alinarea existentei celor suferinzi: aici se bucurä 
de respect compätimirea, mäna de ajutor intinsä afabil, sufletul 
cald, räbdarea, härnicia, umilinta, amabilitatea - pentru cä 
eie sunt in acest caz cele mai utile calitäti, constituind aproape 
singura modalitate de a suporta o existentä apäsätoare. Morala 
sclavilor este in esentä o moralä a utilitätii. Aici este locul de 
bastinä al celebrei opozitii dintre „bine“ si „riw“ - räului ii sunt 
atribuite puterea si periculozitatea, un caracter inspäimäntätor, 
un anumit rafinament si o fortä ce nu permit sä aparä dispretul 
la adresa sa. Potrivit moralei sclavilor deci, „räul“ inspirä tea- 
mä; dupä morala stäpänilor, tocmai „binele“ este cei care in¬ 
spirä si cautä sä inspire teamä, in vreme ce „netrebnicul“ este 
perceput ca fiind detestabil. Aceastä opozitie atinge punctul 
culminant cänd, printr-o consecintä logicä a moralei sclavilor, 
nici „omul bun“ din aceastä moralä nu scapä pänä la urmä 
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de un pic de desconsiderare - care poate fi usoarä si bine 
intentionatä intrucät in mentalitatea sclavilor omul bun 
trebuie sä fie oricum inofensiv : el este blajin, usor de päcälit, 
cam prost eventual, un bonbomme [bonom]. Pretutindeni unde 
morala sclavilor ajunge sä prevaleze, limbajul are tendinta 
de a apropia intre eie semnificatiile cuvintelor „bun“ si 
„prost“. - O ultimä diferentä fundamentalä: dorinta vie de 
libertate, instinctul fericirii si subtilitätile sentimentului de li- 
bertate isi gäsesc locul in morala si moralitatea sclavilor cu 
aceeasi necesitate cu care arta si exaltarea manifestate in actul 

y y 

de veneratie si de däruire constituie simptomul regulat al 
mentalitätii si al valorizärii aristocratice. - De aici se poate 
intelege, färä discutie, de ce iubirea capasiune — care este spe- 
cialitatea noasträ europeanä - trebuie sä aibä neapärat o 
origine aristocraticä: dupä cum se stie, ea a fest näscocitä de 
poetii-cavaleri provensali, acei oameni splendizi si inventivi, 
atasati de gai sabed, cärora Europa le datoreazä atätea si intru 
cätva chiar propria existentä. 


261 

Printre lucrurile pe care un aristocrat le intelege pesemne 
cel mai greu se numärä vanitatea: el va fi tentat s-o nege chiar 
si acolo unde un om de alt tip o socoteste de domeniul evi- 
dentei. Pentru aristocrat, problema este sä-si reprezinte niste 
fiinte care cautä sä trezeascä in altii o pärere bunä, pe care eie 

1. Cerc de poeti fondat in 1323 la Toulouse, denumit Consistori 
de la Subregaya Companhia del Gai Saber, care isi propunea sä conserve 
traditia poeziei provensale a trubadurilor, amenintatä sä disparä odatä 
cu asa-numita „cruciadä impotriva albigenzilor“ (1209-1229). Ex- 
presia gai saber inseamnä in provensalä „stiintä voioasä“ si a inspirat 
titlul unei alte cärti a lui Nietzsche, Diefröhliche Wissenschaft („lagaya 
scienza“) (Stiinta voioasa). 
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insele n-o au in ceea ce le priveste - o opinie pe care, asadar, 
nici n-o „meritä“, dar in care ulterior ajung sä creadä si eie. 
Acest lucru i se pare aristocratului, pe de o parte, atät de lipsit 
de gust si de necuviincios fatä de sine, iar, pe de altä parte, de 
o irationalitate atät de barocä, incät ar fi tentat sä ia vanitatea 
drept o exceptie si s-o punä la indoialä de cele mai multe ori 
cänd se vorbeste despre ea. El va spune, de pildä: „Este posibil 
sä mä insei in legäturä cu valoarea mea, insä pe de altä parte 
pot cere ca valoarea mea sä fie recunoscutä si de altii asa cum 
o estimez eu - dar asta nu este vanitate (ci infumurare sau, 
mai frecvent, ceea ce se numeste „umilintä“ ori, la fei de bine 
spus, „modestie“). Sau mai poate zice: „Din multe motive 
imi poate face pläcere sä aud pärerea bunä a altora despre 
mine, pesemne pentru cä ii stimez si-i iubesc si mä bucurä 
fiecare bucurie a lor, dar si pentru cä pärerea bunä pe care o 
au despre mine imi confirmä si-mi consolideazä increderea 
in propria-mi pärere bunä, sau pentru cä pärerea bunä a altora 
imi e de folos, ori promite sä-mi fie utilä chiar si-n cazurile 
in care eu n-o impärtäsesc - dar toate astea nu inseamnä va¬ 
nitate.“ Aristocratul trebuie sä-si reprezinte doar in mod fortat, 
recurgänd mai ales la istorie, faptul cä din timpuri imemoriale, 
in toate päturile sociale dependente intr-un fei sau altul, omul 
comun n-a fost altceva decät ceea ce a fost considerat cä este : de- 
loc obisnuit sä instituie el insusi valori, omul comun nu si-a 
atribuit siesi altä valoare decät aceea pe care i-au atribuit-o 
stäpänii lui (adeväratul dreptseniorial este acela de a crea valori). 
Faptul cä omul obisnuit continuä sä mai astepte si acum o pärere 
despre sine, cäreia i se subordoneazä apoi instinctiv, poate fi 
inteles drept consecinta unui atavism colosal; insä el nu se 
subordoneazä neapärat unei päreri bune, ci si uneia proaste 
si injuste (sä ne gändim, de exemplu, cum femeile credincioase 

invatä de cele mai multe ori de la confesorii lor sä se vadä si 
> ) 

sä se subaprecieze pe sine, sau la ceea ce invatä in genere crestinul 



CE Inseamnä aristocratic? 


217 


credincios de la biserica lui). Acum, in concordantä cu ascen- 
siunea lentä a ordinii democratice a lucrurilor (si cu cauza ei, 
amestecarea sängelui stäpänilor cu cel al sclavilor), imbol- 
dul - la origine aristocratic si rar - de a-si atribui de la sine o 
valoare si „de a gändi lucruri bune“ despre sine va prinde real¬ 
mente din ce in ce mai mult curaj si va deveni tot mai räspändit; 
acestui imbold i s-a opus insä, in fiecare epocä, o tendintä 
mai veche, mai amplä si mai profund inrädäcinatä - iar prin 
fenomenul „vanitätii“ aceastä mclinatie mai veche o va lua in 
stäpänire pe cea mai nouä. Vanitosul se bucurä de orice pärere 
bunä pe care o aude despre sine (fäcänd cu totul abstractie de 
utilitatea ei intr-o privintä sau alta, ca si de adevärul sau falsita- 
tea pärerii respective), dupä cum suferä din pricina oricärei 
päreri proaste: cäci el se supune amändurora, sesimte robul lor, 
in virtutea celui mai vechi instinct de subjugare ce reapare 
brusc in el. - Vanitosul are in sänge statutul de „sclav“, o rä- 
mäsitä din siretenia sclavului - si cät a mai rämas, de pildä, si 
acum dintr-un „sclav“ in femeie! un sclav care cautä sä ne 
determine sä avem päreri bune despre el si care, totodatä, se 
prosterneazä imediat dupä aceea in fata acestor päreri, de parcä 
nu el le-ar fi provocat. - Si repet: vanitatea este un atavism. 


262 

O specie ia nastere, un tip se fixeazä si devine puternic pe 
parcursul luptei indelungate cu o Serie de conditii nefavorabile, 
identice in esentä. Stirn, in schimb, din experienta crescätorilor 
de animale, cä speciile care primesc hranä din belsug si cärora 
li se acordä in genere o protectie si o grijä sporitä vädesc nu- 
maidecät cea mai puternicä mclinatie spre varietate si abundä 
in exemplare neobisnuite si monstruozitäti (chiar si in vicii 
monstruoase). Sä privim acum o comunitate aristocraticä, 
bunäoarä un vechi polis grecesc sau Venetia, ca pe o institutie, 
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mai mult sau mai putin voluntarä, destinatä cresterii: acolo 
se gäsesc laolaltä, redusi la propriile forte, oameni care doresc 
sä-si impunä specia, mai cu seamä fiindcä ei trebuie sä se im- 
punä, riscänd altminteri, teribil, sä fie stärpiti. In acest caz 
lipsesc grija, abundenta si protectia care favorizau varietatea; 
specia are nevoie de sine ca atare, ca sä se poatä impune si 
perpetua - tocmai in virtutea duritätii, uniformitätii si sim- 
plitätii formei sale - in lupta continuä cu vecinii sau cu cei 
oprimati, care s-au räsculat deja sau amenintä sä se revolte. 
Experienta, una extrem de diversä, o invatä cäror calitäti li 
se datoreazä in principal faptul cä ea continuä sä existe si sä 
triumfe, in ciuda tuturor oamenilor si zeilor; specia numeste 
aceste calitäti virtuti si numai pe eie le cultivä. O face cu as- 
prime si chiar cautä duritatea; orice moralä aristocraticä este 
intolerantä in educarea tineretului, in dispozitiile referitoare 
la femei, in moravurile matrimoniale, in relatiile dintre tineri 
si bäträni, in legile penale (care au in vedere numai cazurile 
deviante): ea enumerä intoleranta insäsi printre virtuti, sub 
numele de „justitie“. Se fixeazä astfei, dincolo de schimbarea 
generatiilor, un tip cu träsäturi putine, dar foarte pregnante, 
o specie de oameni rigurosi, räzboinici, care tac intelept, in- 
chisi si rezervati (si, ca atare, dotati cu simtul cel mai rafinat 
spre a percepe farmecul si acele nuances ale vietii de societate); 
asa cum am spus, lupta permanentä cu aceleasi conditii, mereu 
nefavorabile, constituie cauza fixärii si consolidärii unui tip. 
Pänä la urmä se iveste insä o situatie favorabilä, iar tensiunea 
enormä släbeste; sä zicem cä nu mai existä dusmani printre 
vecini si se gäsesc din belsug mijloace de trai, ba chiar moda- 
litäti de a gusta pläcerile vietii. Dintr-o singurä loviturä lantul 
se rupe si consträngerea vechii discipline dispare: aceasta nu 
se mai simte necesarä, nu mai e o conditie a existentei - dacä 
s-ar manifesta in continuare, n-ar putea s-o facä decat ca o formä 
de lux, de gust arhaizant. Varietatea, fie ca deviatie (cätre ceva 
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superior, mai rafinat si mai rar), fie ca degenerare si mon- 
struozitate, inträ deodatä in scenä, in toatä plenitudinea si 
splendoarea ei, iar individul cuteazä acum sä fie unic si sä se 
detaseze de ceilalti. In aceste puncte de cotiturä ale istoriei 
apar laolaltä - deseori amestecate si incälcite intre eie - forme 
minunate, complexe si luxuriante, care aspirä spre inältimi, 
urmänd un fei de ritm tropical in emulatia cresterii, iar, pe de 
altä parte, apar präbusiri si ruinäri colosale, din pricina unor 
egoisme aproape explozive, care se confruntä sälbatic in lupta 
„pentru soare si luminä“, färä a mai gäsi vreo limitä, vreo pie- 
dicä sau vreo protectie in morala anterioarä. Insäsi aceastä 
moralä a acumulat o fortä enormä, incordändu-si arcul in- 
tr-un mod atät de amenintätor: acum ea este, a ajuns „demo- 
datä“. Punctul periculos si nelinistitor a fost atins atunci cänd 
o formä de viatä mai intensä, mai complexä, mai amplä träieste 
dincolo de vechea moralä; „individul“ se vede consträns sä-si 
creeze propria legislatie, sä recurgä la trucuri si viclesuguri 
pentru autoconservare, pentru a se inälta si a se mäntui. Nu 
intälnim decät scopuri si mijloace noi, nu mai avem formule 
comune, neintelegerile se asociazä cu dispretul, decäderea, dis- 
trugerea si poftele cele mai aprinse sunt legate intre eie in- 
tr-un mod infiorätor, geniul rasei se revarsä din orice corn al 
abundentei binelui si räului, primävara se aflä intr-o funestä 
simultaneitate cu toamna, pline amändouä de noi farmece si 
mistere, care sunt absolut proprii unei pervertiri recente, incä 
neepuizate si neostenite. Reapare aici primejdia, mama mo¬ 
ralei, marele pericol, transferat de data aceasta in individ, in 
aproapele si in prieten, pe stradä, in propriul copil, in inima 
proprie, in dorinta si vointa cea mai intimä si mai ascunsä: 
ce vor avea de predicat filozofii moralei iviti in aceastä epocä? 
Acesti fini observatori si gurä-cascä descoperä cä sfärsitul se 
apropie cu repeziciune, cä in jurul lor totul se degradeazä si 
duce deopotrivä la ruinä, cä nimic nu dureazä pänä poimäine, 
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cu exceptia unei singure categorii umane: mediocrii incurabili. 

Numai mediocrii au perspectiva de a se perpetua, de a se in- 

multi - ei sunt oamenii viitorului, unicii supravietuitori. „Fiti 

ca ei! Deveniti mediocri!“ zice de-acum singura moralä ce 

mai are sens si gäseste ascultare. - Insä aceastä moralä a me- 

diocritätii este greu de predicat! - Ea nu-si permite sä recu- 

noascä niciodatä ce este si ce vrea! Ea trebuie sä vorbeascä 

> 

despre cumpätare si demnitate, despre datorie si iubirea aproa- 
pelui - si nu-i va fi usor sä ascundä ironia\ 


263 

Existä un instinct al conditiei sociale ; mai mult decät orice, 
el este deja semnul unui rang inalp, existä o pläcere generatä 
de nuantele veneratiei, care ne ingäduie sä descoperim originea 
aleasä si obiceiurile aristocratice. Delicatetea, bunätatea si 
superioritatea unui suflet sunt puse seriös la incercare atunci 
cänd pe längä el trece ceva de prim rang, dar pe care spaima 
inspiratä de autoritate tot nu-1 fernste de lovituri si grosolänii 
insolente: ceva care-si urmeazä drumul, de parcä ar fi o piaträ 
de incercare insufletitä, ceva indistinct incä, nedescoperit, 
tentant, poate inadins inväluit si deghizat. Cel a cärui sarcinä 
si deprindere este sä exploreze sufletele se va sluji in felurite 
forme tocmai de aceastä artä, pentru a stabili valoarea ultimä 
a unui suflet, ierarhia innäscutä si de neclintit cäreia ii apartine: 
el ii va pune la incercare acelui suflet instinctid veneratiei. 
Dijference engendre baine [„diferenta naste urä“]vulgaritatea 
multor caractere täsneste pe neasteptate, precum o apä mur- 
darä, cänd trece pe längä ea cineva care poartä vreun vas sfänt, 


1. Extras dintr-un citat apartinändu-i lui Stendhal (in romanul 
Rosul si negrul)'. „Jai assez vecu pour savoir que la dijference engendre la 
haine“ - „Am träit indeajuns pentru a sti cä diferenta naste ura“. 
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vreun lucru de pret scos din läzi incuiate sau vreo carte marcatä 
cu semnele unui mare destin; in schimb, o amutire invo- 
luntarä, o privire soväielnicä sau contenirea tuturor gesturilor 
exprimä faptul cä sufletul simte apropierea celor mai respec- 
tabile lucruri. Modul in care s-a mentinut pänä acum in 
Europa veneratia fatä de Biblie in ansamblu constituie, poate, 
cel mai bun factor de disciplinare si de cizelare a moravurilor, 
datorat de Europa crestinismului; cärti de o asemenea pro- 
funzime si de o supremä insemnätate au nevoie de tirania 
unei autoritäti exterioare, menite sä le protejeze, pentru a 
dobändi durata milenarä necesarä epuizärii si descifrärii lor 
complete. A fost un mare cästig atunci cänd maselor mari - 
alcätuite din tot felul de oameni superbciali, care digerä 
lucrurile la repezealä - li s-a cultivat in sfärsit sentimentul cä 
n-au voie sä se atingä de orice si cä existä träiri sacre, in fata 
cärora unii ca ei trebuie sä se descalte si sä-si tinä la distantä 

) i ) ) ) 

mäinile necurate - acesta pare sä be maximum de umanitate 
la care pot ajunge. Din conträ, la asa-zisii oameni instruiti, care 
cred in „ideile moderne“, poate cä nimic nu este mai dezgus- 
tätor decät nerusinarea lor, lejeritatea insolentä cu care-si 
ridicä privirea si-si intind mäinile foarte avide sä atingä si sä 
pipäie totul; si este posibil ca azi sä intälnim in continuare 
in popor, printre oamenii de ränd, mai ales in rändul täranilor, 
mai multä distinctie relativä a gustului si mai mult simt al 
veneratiei decät in cazul lumii galante a spiritului, al instrui- 
tilor care citesc ziarul. 


264 

Din sufletul unui om nu pot fi sterse acele lucruri pe care 
strämosii säi le-au indrägit si de care s-au preocupat in mod 
constant: fie cä acestia au economisit cu särg, devenind niste 
biete accesorii ale mesei de scris si ale casei de bani, burghezi 
modesti atät in privinta poftelor, cät si a virtutilor lor; fie cä 
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s-au obisnuit sä-si ducä viata dänd ordine de dimineata pänä 
seara, predispusi sä petreacä primitiv si in acelasi timp, poate, 
sä-si asume mdatoriri si responsabilitäti incä si mai rudi¬ 
mentäre; in fine, fie cä au sacrificat la un moment dat vechile 
privilegii conferite de origine si de avere, pentru a träi numai 
conform credintei lor — „Dumnezeului“ lor —, ca niste oameni 
cu o constiintä delicatä si inflexibilä, care roseste in fata 
oricärui compromis. Este de-a dreptul imposibil ca un om 
sä nu aibä in sänge calitätile si preferintele pärintilor si 
sträbunilor säi, oricät ar incerca aparentele sä ne demonstreze 
contrariul. Aceasta este problema rasei. Admitänd cä stim 
cäte ceva despre pärinti, ne permitem sä trägem concluzii cu 
privire la copil: o oarece necumpätare dezgustätoare, o invidie 
bine ascunsä sau un acord grosolan cu sine - luate laolaltä, 
aceste trei particularitäti au constituit dintotdeauna adeväratul 
tip al plebeului - sunt transmise copilului cu aceeasi necesitate 
si sigurantä precum sängele stricat; chiar dacä ne vom bizui 
pe cea mai bunä educatie si culturä, nu vom face decät sä trä¬ 
gem pe sfoarä lumea in legäturä cu o astfei de ereditate. - Si ce 
altceva cautä astäzi educatia si cultura? In epoca noasträ foarte 
popularä, as spune grobianä, „educatia“ si „cultura“ trebuie sä 
fie, in esentä, arta de a insela - de a induce in eroare in ceea ce 
priveste originea si caracterul plebeu mostenit in trup si in 
suflet. Un educator contemporan care ar propovädui intäi de 
toate sinceritatea si le-ar striga mereu discipolilor säi: „Fiti sin- 
ceri! Fiti firesti! Arätati-vä cum sunteti!“ - pänä si un asemenea 
mägar virtuos si ingenuu ar inväta dupä un timp sä apuce/ärta 
lui Horatiu, pentru naturam expellere [a alunga natura]. Cu 
ce rezultat? Acela cä „gloata“ usque recurret [revine vesnic] 


1. Trimitere la un vers din Horatiu, Ode , X, carta 1,24: Naturam 
expelles furca, tarnen usque recurret („Chiar de-ai goni-o cu furca, 
natura se intoarce in goanä“). 
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265 

Cu riscul de a scandaliza urechile nevinovate, sustin cä 

egoismul tine de esenta sufletului nobil; am in vedere acea 

credintä de neclintit, potrivit cäreia unor fiinte cum „suntem 

noi“ trebuie sä li se supunä in mod natural alte fiinte, care 

sä se sacrifice pentru eie. Sufietui nobil acceptä realitatea 

egoismului propriu färä sä-si punä vreo intrebare si färä a 

incerca in vreun fei sentimentul cä e dur, consträngätor si 

discretionar, ci mai degrabä ca pe ceva ce-si va fi avänd te- 

meiul in legea primordialä a lucrurilor - dacä el ar cäuta sä-i 

dea un nume, ar spune cä „este justitia insäsi“. In anumite 

imprejuräri ce il fac sä ezite la inceput, acest suflet recunoaste 

cä existä persoane care au aceleasi drepturi ca el; de indatä 

ce s-a lämurit cu privire la problema rangului, el se comportä 

fatä de persoanele respective, care se bucurä de privilegii 

egale, cu aceeasi sigurantä manifestatä si in relatia cu sine, 

sub aspectul pudorii si al unui delicat respect - in concor- 

dantä cu un mecanism ceresc innäscut, pe care-1 cunosc 

toate stelele. Aceastä delicatete si retinere de care dä dovadä 

> ) ) 

in relatia cu egalii lui reprezintä incä o mosträ de egoism - 
orice astru intruchipeazä un astfei de egoist: sufletul nobil 
se respectä pe sine in acestia si in drepturile pe care le concede 
lor, färä a se indoi cä schimbul de onoruri si drepturi, esenta 
a oricärei relatii, tine tot de o Stare naturalä a lucrurilor. Su¬ 
fletul nobil oferä asa cum primeste, impins de un instinct 
infläcärat al räsplätii, aflat in adäncul lui si foarte usor se stärnit. 
Inter pures [intre egali], notiunea de „gratie“ n-are nici un sens 
si nu miroase a bine; este posibil sä existe un mod sublim de 
a läsa sä se pogoare asupra noasträ un fei de daruri pe care sä 
le sorbim insetati, ca pe niste stropi de rouä: insä sufletul 
nobil nu e capabil de aceastä artä si manifestare. Aici il 
stänjeneste egoismul lui: in general nu-i place sä priveascä 
in „sus“ - ci fie in fatä, orizontal si pe indelete, fie in jos: 
cäci el se stie la inältime. 
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„II putem stima in mod sincer numai pe cel care nu cautä 
in mod egoist la sine“ 1 - Goethe cätre consilierul Schlosser. 


267 

Existä la chinezi un proverb pe care mamele il transmit 
copiilor: siao-sin, „fä-ti inima micä\“. Aceasta este inclinatia 
fundamentalä a civilizatiilor tärzii si nu mä indoiesc cä primul 
lucru pe care un grec din Antichitate 1-ar recunoaste si la noi, 
europenii de azi, ar fi minimalizarea de sine - he si numai 
prin aceasta caracteristicä, deja n-am fi „pe gustul lui“. 

268 

Ce este in definitiv comunitatea? - Cuvintele sunt semne 
sonore pentru notiuni; insä notiunile sunt semne vizuale, 
mai mult sau mai putin definite, pentru senzatiile care revin 
adesea laolaltä, ca grupuri de senzatii. Ca sä ne intelegem 
intre noi, nu este suficient sä folosim aceleasi cuvinte, ci tre- 
buie sä utilizäm aceleasi cuvinte si pentru acelasi gen de träiri 
läuntrice; la urma urmei, trebuie sä avem o experientä comunä 
cu ceilalti. De aceea oamenii care apartin unui popor se inteleg 
mai bine intre ei decät cei ce fac parte din popoare diferite, 
chiar dacä recurg la aceeasi limbä; sau, mai bine zis, atunci 
cänd oamenii au convietuit multä vreme in conditii asemä- 
nätoare (au träit in aceeasi climä si pe acelasi sol, au infruntat 
primejdii si nevoi comune, au trudit impreunä), apare o co- 
munitate care „se intelege“, adicä un popor. In toate sufletele, 


1. Cuvantul german pentru egoism este Selbstsucht, textual 
„cäutare de sine“ ( n.trad '.). 
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un numär egal de träiri ce revin frecvent s-a impus in fata 

celor care survin mai rar: in privinta lor oamenii se inteleg tot 

mai rapid - istoria limbii este istoria unui proces de abreviere; 

in urma acestei intelegeri rapide, legäturile interumane devin 

din ce in ce mai stränse. Cu cät este mai mare pericolul, cu 

atät creste nevoia de a cädea de acord, cu rapiditate si usurintä, 

asupra a ceea ce trebuie sä facä; sä nu existe neintelegeri in 

momentul primejdiei, iatä lucru de care oamenii nu se pot 

lipsi nicidecum in relatiile reciproce! Exact aceeasi experientä 

o facem si in cazul oricärei prietenii sau legäturi amoroase: 

nimic de acest fei nu dureazä de indatä ce se descoperä cä, 

desi amändoi utilizeazä aceleasi cuvinte, unul dintre ei are 

alte sentimente, gänduri, presimtiri, dorinte si temeri decät 

celälalt. (Frica de „o neintelegere vesnicä“ este geniul bine- 

voitor care impiedicä de-atätea ori persoanele de sexe diferite 

sä se uneascä in pripä, dupä cum le indeamnä simturile si 

inima - iar nu acel schopenhauerian „geniu al speciei“!) Gru- 

purile de senzatii care se trezesc cel mai rapid, care iau cuväntul 

si dau ordine inläuntrul unui suflet decid asupra intregii lui 

ierarhii de valori si stabilesc pänä la urmä tabla bunurilor 

sale. Modul in care un om se raporteazä la valorile respective 

dezväluie ceva din structura lui sufleteascä si despre cum vede 

el conditiile de viatä si nevoile sale autentice. Dacä admitem 
> > ) 

acum cä nevoia i-a apropiat dintotdeauna numai pe oamenii 
care au putut aräta prin semne similare necesitäti si experiente 
asemänätoare, rezultä cä, in genere, posibilitatea de acomunica 
usor trebuintele, adicä in ultimä instantä faptul de a träi nu¬ 
mai experiente obisnuite si comune , va fi fost cea mai puternicä 
dintre toate fortele care au dominat pänä in prezent fiinta 
umanä. Oamenii mai asemänätori, mai obisnuiti au fost si 
sunt mereu in avantaj; elitele, oamenii mai rafinati, mai rari 
si mai greu de inteles rämän foarte usor singuri, iar in izolarea 
lor ei cad victimä accidentelor si se perpetueazä greu. Trebuie 
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sä apeläm la uriase forte adverse pentru a zädärnici acest na¬ 
tural, prea natural progressus in simile , evolutia umanä cätre 
ceea ce este asemänätor, obisnuit, mediocru, gregar - comun\ 


269 

Cu cät un psiholog - unul innäscut, un incorigibil desco- 
peritor al sufletelor - se apleacä mai mult asupra unor cazuri 
mai selecte ale unor oameni mai distinsi, cu atät creste riscul 
ca el sä se sufoce de milä: psihologul trebuie sä fie mai aspru 
si mai senin decät orice alt om. Cäci ruinarea si distrugerea 
oamenilor superiori, a sufletelor alcätuite intr-un mod mai 
neobisnuit, constituie regula: este ingrozitor sä avem mereu 
in fata ochilor o asemenea regulä. Martiriul repetat al psiho- 
logului care a descoperit aceastä distrugere si a dezväluit pen¬ 
tru prima datä, iar apoi aproape in permanentä, de-a lungul 
intregii istorii, tot acest caracter „incurabil“ al sufletului omu- 
lui superior, acest vesnic „prea tärziu!“ in orice sens - poate 
deveni intr-o zi cauza faptului cä el se intoarce cu amäräciune 
impotriva propriului destin si incearcä sä se autodistrugä, „sä 
piarä“ el insusi. La cea mai mare parte dintre psihologi vom 
remarca o perfidä predispozitie si pläcere de a avea legäturi 
cu oameni de ränd, ce duc o viatä foarte ordonatä; asta trä- 
deazä faptul cä psihologul trebuie sä se vindece mereu, cä 
are nevoie sä uite cumva si sä fugä departe de ceea ce i-au arä- 
tat privirea lui pätrunzätoare si „meseria“ sa, impovärändu-i 
constiinta. Teama de propria-i memorie ii este caracteristicä. 
El ajunge lesne sä tacä in fata judecätii altora; psihologul as- 
cultä cu o figurä imobilä cum lumea respectä, admirä, iubeste 
si transfigureazä lucrurile pe care el s-a multumit sä le vadä - 
sau isi ascunde täcerea, consimtind formal la o pärere superfi- 
cialä oarecare. Este posibil ca situatia paradoxalä in care se 
aflä sä devinä atät de infiorätoare incät multimea, oamenii 
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cultivati, exaltatii sä invete la rändul lor marele respect tocmai 
acolo unde el a invätat marea compätimire, aläturi de marele 
dispret - mä refer la respectul pentru „bärbatii de seamä“, 
acele animale fabuloase de dragul cärora sunt binecuväntate 
si cinstite patria, pämäntul, demnitatea umanä si propria 
persoanä, bärbatii respectivi fiind arätati ca model tineretului, 
in vederea educatiei lui... Si eine stie daeä pänä acum nu s-a 
intämplat acelasi lucru in toate cazurile importante: ca mul- 
timea sä se inchine unui zeu - si ca „zeul“ sä nu fie decät un 
biet animal de sacrificiu! Succesul a fest dintotdeauna cel 
mai mare mincinos, iar „opera“ insäsi inseamnä un succes; 
deghizati in creatiile lor, marele om de stat, cuceritorul, des- 
coperitorul devin de nerecunoscut; abia „opera“, cea a artis- 
tului, a filozofului, il inventeazä pe cel care a creat-o sau pe 
presupusul ei creator; „bärbatii de seamä“ pe care-i respeetäm 
sunt niste märunte näscociri nereusite, create ulterior; in lu- 
mea valorilor istorice, banii falsi sunt laputere. De pildä, acesti 
mari poeti, Byron, Müsset, Poe, Leopardi, Kleist, Gogol, asa 
cum sunt ei deja acum sau, poate, cum trebuie sä fie: oameni 
ai momentului, entuziasmati, senzuali, cu minte de copil, usu- 
ratici si imprevizibili in neincrederea si increderea lor; oameni 
ale cäror suflete par sä ascundä de obicei o fisurä si care dese- 
ori se räzbunä prin operele lor pentru vreo pängärire läuntricä 
sau cautä sä scape de memoria prea fidelä a unui fapt, luän- 
du-si zborul spre a se cufunda in uitare, ori se pierd in mocirlä, 
aproape indrägostiti de aceasta, pänä cänd ajung sä se con- 
funde cu luminile rätäcitoare din jurul mlastinii in care se 
aflä si seprefac cä ar fi stele - poate cä atunci gloata ii numeste 
idealisti; ei sunt oameni care incearcä adesea un prelungit dez- 
gust cand luptä cu fantoma unui scepticism ce revine neincetat 
si care-i lasä reci, fortändu-i sä tänjeascä dupä glorie si sä in- 
fulece „credinta in sine insusi“ din mäinile unor lingusitori 
ametiti: ce torturä reprezintä acesti mari artisti si oamenii 
superiori in genere pentru cel care i-a descifrat cändva! Este 
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foarte usor de inteles cä tocmai femeia - care e clarväzätoare 

y > 

in lumea suferintei si totodatä dornicä sä ajute si sä salveze, 
din päcate, cu mult peste puterile sale - revarsä atät de lesne 
asupra lor o milä nemärginitä, plinä de abnegatie, pe care 
multimea, in primul ränd multimea adulatoare, n-o intelege, 
coplesind-o cu diverse interpretäri dominate de curiozitate 
si orgoliu. Aceastä compasiune se insalä invariabil in privinta 
propriei forte; femeia ar vrea sä creadä cä dragostea este capa- 
bilä de orice - iatä adevärata ei credintä. Ah, cunoscätorul su- 
fletului descoperä cät de säracä, de proastä, de neputincioasä, 
de arogantä, de eronatä si mai degrabä distructivä decät izbä- 
vitoare este pänä si cea mai bunä si mai profundä iubire! - 
Este posibil ca indärätul fabulei sacre in care e deghizatä viata 
lui Iisus sä se ascundä unul dintre cele mai dureroase cazuri 
de martiriu ale cunoasteriiprivitoare la iubire : martiriul celei 
mai nevinovate si mai avide inimi, o inimä ce nu s-a säturat 
niciodatä de dragostea oamenilor si care n-a cerut altceva 
decät sä iubeascä si sä fie iubitä neconditionat, nebuneste, 
cu teribile räbufniri impotriva celor care i-au refuzat dragos¬ 
tea; povestea unui biet neindestulat si nesätios in iubire, care 
a trebuit sä näscoceascä iadul pentru a-i trimite acolo pe cei 
ce n-au vrut sä-1 iubeascä - si care, ajungänd in sfärsit sä cu- 
noascä iubirea umanä, a trebuit sä-1 inventeze pe Dumnezeu; 
acesta - care e pe de-a-ntregul iubire, capacitate de a iubi si 
nimic mai mult - s-a milostivit de dragostea umanä fiindcä 
e-atät de särmanä si de nestiutoare! Cine simte asa si cunoaste 

y y Ä y y > 

astfei dragostea, cautä moartea. - Insä de ce sä ne dedicäm 
unor lucruri atät de dureroase? Presupunänd cä nu suntem 
obligati s-o facem. 


270 

Orgoliul si dezgustul spiritual al oricärui om care a suferit 
profund - ierarhia socialä e determinatä intru cätva de profim- 
zimea suferintei pe care o pot indura oamenii -, certitudinea 
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infiorätoare de care este impregnat si care-i da culoare, 
certitudinea cä, datoritä suferintei sale, el stie mai mult decät 
pot cunoaste cei mai inteligenti si mai intelepti dintre oameni, 
cä s-a familiarizat cu o multime de lumi indepärtate si in- 
fricosätoare, in care s-a simtit cändva „ca acasä“ si despre care 
„voi nu stiti nimic!“... acest orgoliu spiritual al celui ce suferä 
in täcere, mändria de a fi alesul cunoasterii, trufia „initiatului“, 
a celui care este oarecum sacrificat considerä cä toate formele 
deghizärii sunt necesare spre a se proteja de atingerea unor 
mäini inoportune si compätimitoare si, in genere, de tot ceea 
ce nu e egalul säu in materie de durere. Suferinta profundä 
innobileazä; ea izoleazä. Una dintre cele mai subtile forme de 
deghizare o constituie epicureismul si o anumitä cutezantä a 
gustului, ostentativä de-acum, care trateazä cu usurintä sufe¬ 
rinta si se apärä de tot ceea ce e trist si profund. Existä „oameni 
veseli“ ce recurg la voiosie fiindcä din pricina ei sunt intelesi 
anapoda - si vor sä fie intelesi asa. Existä „oameni de stiintä“ 
care se slujesc de stiintä pentru cä ea le dä un aer de jovialitate, 
iar spiritul stiintific poate duce la concluzia cä persoana 
respectivä este superficialä - ei vor sä ne inducä aceastä 
concluzie gresitä. Existä spirite libere si insolente care ar dori 
sä ascundä si sä nege cä eie sunt niste inimi zdrobite, trufase 
si incurabile; iar uneori nebunia insäsi este masca menitä sä 
täinuiascä o cunoastere nefericitä si prea sigurä. - De unde 
rezultä cä unei umanitäti mai rafinate ii sunt proprii respectul 
„fatä de mascä“ si refuzul de a face uz, cänd nu e cazul, de psi- 
hologie si de curiozitate. 


271 

Ceea ce-i separä cät se poate de profund pe doi oameni 
este felul diferit in care ei inteleg si cultivä curätenia. La ce 
mai ajutä orice onestitate si utilitate reciprocä sau faptul de 
a fi binevoitori unul fatä de altul? Pänä la urmä nu rämäne 
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decät faptul cä ei „nu-si pot simti mirosul“! Instinctul 

curäteniei, in forma lui supremä, il plaseazä in cea mai stranie 

si mai periculoasä solitudine pe cel care-1 are, ca pe un sfänt: 

cäci tocmai aceasta inseamnä sfintenia - suprema spiritua- 

lizare a instinctului de care vorbeam. Inseamnä sä cunosti 

> 

ceva din indescriptibila fericire träitä plenar in momentul 
imbäierii, sä ai ceva din pasiunea si setea care ne mänä sufletul 
in permanentä, din noapte pänä-n zori, din intuneric si 
mähnire cätre luminä si strälucire, dobändind profunzime 
si rafinament - o asemenea inclinatie, in aceeasi mäsurä in 
care ne conferä distinctie, fiind aristocraticä, ne si izoleazä. — 
Compasiunea sfäntului este compasiune pentru toatä mizeria 
omeneascä prea-omeneascä. Si existä grade si intensitäti ale 
compasiunii, in care aceasta insäsi este resimtitä de el ca o 
maculare, ca o murdärire... 


272 

Semne ale nobletei: sä nu ne treacä niciodatä prin minte sä 
transformäm indatoririle noastre in simple obligatii fatä de ori- 
cine altcineva; sä nu vrem sä ne dezbäräm de propria respon- 
sabilitate, impärtind-o cu altii; iar privilegiile pe care le avem, 
ca si exercitarea lor, sä le socotim printre indatoririle noastre. 

273 

Un om care tinde spre ceva märet priveste pe oricine-i 
iese-n cale fie ca pe un mijloc, fie ca pe o tergiversare si ca pe 
un obstacol - sau ca pe un temporar loc de repaus. Nobila 
bunätate fatä de semeni, caracteristicä lui, este posibilä abia 
atunci cänd el ajunge sä domine de pe culmea pe care se aflä. 
Neräbdarea si constiinta faptului cä a fost condamnat pänä 
acum sä joace intr-o perpetuä comedie - cäci räzboiul insusi 
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este o comedie si-si ascunde scopul, asa cum o face orice 
mijloc - ii stricä toate relatiile sociale: acest tip de om cunoaste 
singurätatea si tot ce are ea mai oträvitor. 


274 

Problema celor care asteaptä. — E nevoie de sansä si de tot 
felul de circumstante imprevizibile pentru ca un om superior, 
in care zace latentä solutia unei probleme, sä ajungä sä 
actioneze chiar la momentul potrivit - „sä izbucneascä“, s-ar 
putea spune. De obicei nu se intämplä asta, iar in toate 
colturile pämäntului stau oameni care asteaptä, färä a sti 
prea bine cät asteaptä, dar si mai putin cä asteaptä degeaba. 
Uneori chiar apelul la desteptare, adicä acea intämplare ce 
le „permite“ sä actioneze vine prea tärziu - cänd energia cea 
mai mare a tineretii, vigoarea capabilä de fapte care s-au con- 
sumat deja prin inactivitate; exact asa cum cineva ar constata 
cu groazä - tocmai cänd „s-ar ridica brusc“ - cä i-au amortit 
membrele si cä spiritul i s-a ingreunat deja. „E prea tärziu“ - 
si-ar zice atunci, pierzändu-si increderea in sine si simtindu-se 
de-acum incolo inutil pe vecie. - Oare in domeniul geniului 
sä constituie chiar regula, iar nu exceptia, un „Rafael färä 
mäini“, in acceptiunea cea mai largä a expresiei? 1 - Dar poate 
cä geniul nici nu este atät de rar, ci rare sunt cele cinci sute 
de mäini , cäte sunt necesare pentru a tiraniza acel Katpoq, 
„momentul oportun“, si a inhäta prilejul! 


1. Expresie folositä cu referire la un episod din piesa lui Lessing, 
Emilia Galotti (apärutä in anul 1772), in care un pictor se numeste 
pe sine artist nu fiindcä ar avea talent la picturä, ci fiindcä are fantezie 
si stie sä priveascä cu adevärat lucrurile din jur. Pictorul Conti il 
intreabä pe printul Hettore Gonzaga: „Sau sunteti de pärere, printe, 
cä Rafael n-ar fi fost marele geniu al picturii, dacä din nefericire s-ar 
ii näscut färä mäini? Credeti asta?“ (actul I, scena a 3-a). 
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275 

Cine nu vrea sä vadä superioritatea unui om, acela se uitä 
cu mai multä atentie la ceea ce este inferior si superficial in 
el - si astfei se trädeazä singur. 


276 

In privinta ränilor si a pierderilor de orice tip, sufletul in¬ 
ferior si grobian se descurcä mai bine decät un suflet mai 
nobil: primejdiile care-1 amenintä pe acesta din urmä trebuie 
sä fie mai mari, probabilitatea ca el sä sufere o nenorocire si 
sä piarä este chiar imensä, datä fiind complexitatea conditiilor 
in care träieste. - Unei sopärle ii creste degetul pe care 1-a pier- 
dut, dar nu si omului. 

1 y 


277 

Destul de grav! Aceeasi veche poveste! Cänd si-a terminat 
de construit casa, cineva observä cä intre timp, färä sä bage de 
seamä, a invätat ceva ce ar fi trebuit sä stie neapärat inainte de 
a incepe sä clädeascä. Eternul si nesuferitul „prea tärziu“! - 
Melancolia oricärui lucru duspänä la capät\... 


278 

Cine esti tu, cälätorule? Te väd urmändu-ti drumul, färä 
sarcasm, färä dragoste, cu privirea de nedeslusit; esti ud si trist 
precum o sondä care iese la suprafatä, intotdeauna nesatisfacutä 
de orice adäncime - ce cäuta ea acolo, jos? Pieptul täu nu 
ofteazä, buzele-si ascund dezgustul, iar mäna abia se-ntinde 
alene cätre un lucru: Cine esti tu? Ce ai fäcut? Odihneste-te 

y y 

aici: locul acesta este unul primitor pentru oricine - intremea- 
zä-te! Si, oricine ai fi, spune ce-ti place acum? Ce te-ar ajuta 
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ca sä te pui pe picioare? Doar spune-mi si-ti ofer ce am! - 
„Sä-mi revin? Sä mä pun pe picioare? O, curiosule, ce tot spui 
acolo? Dä-mi atunci, te rog...“ Ce? Ce anume? Spune pänä 
la capät! - „Incä o mascä! A doua mascä!“... 

279 

Oamenii adänciti in tristete se dau de gol cänd sunt fericiti: 
se agatä de fericire de parcä ar vrea s-o striveascä si s-o inäbuse, 
din gelozie - ah, stiu ei prea bine cä fericirea le scapä! 


280 

„E foarte grav! Nu cumva dä inapoi?“ - Ba da, numai cä 
voi ll intelegeti gresit cänd vä plängeti de asta. El merge-ndä- 
rät, ca orice om care se pregäteste sä facä un salt urias. 


281 

„Oare mä va crede lumea? Eu insä ii cer sä mä creadä: la 
mine insumi m-am gändit intotdeauna doar putin si färä 
nici o pläcere; am fäcut-o doar foarte rar si numai cänd am 
fest fortat s-o fac, fiind de fiecare datä plictisit de „chestiunea 
asta“, vesnic dispus sä mä-ndepärtez „de mine“ si neincrezätor 
in rezultat, din cauza unui invincibil scepticism cu privire 
la posibilitatea autocunoasterii, scepticism ce m-a determinat 
sä sesizez o contradictio in adiecto [contradictie in termeni] 
pänä si in conceptul de „cunoastere nemijlocitä“ pe care teo- 
reticienii isi permit sä-1 foloseascä - acesta este intru cätva 
cel mai cert lucru pe care-1 stiu despre mine. Voi fi avänd un 
fei de aversiune de a crede ceva anume in legäturä cu mine. - 
Sä fie oare ascunsä aici vreo enigmä? Tot ce se poate; din 
fericire insä, nu trebuie sä-mi incerc dintii in ea. - Divulgä 
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ea oare cärei specii li apartin? - Dar nu mie, ceea ce-mi picä 
destul de bine. 


282 

„Ce ai pätit?“ - „Nu stiu“, a räspuns el soväind, „pesemne 
cä harpiile mi-au zburat peste masä.“ - In zilele noastre se 
intämplä cäteodatä ca un om blajin, cumpätat si retinut sä 
turbeze brusc, sä spargä farfurii, sä rästoarne masa, sä tipe, 
sä urle, sä jigneascä pe toatä lumea - iar la urmä sä se tragä 
deoparte, rusinat, infuriat pe sine - unde? Pentru ce? Spre a 
flämänzi in izolarea lui? Pentru a fi sufocat de propria-i amin- 
tire? - Cine are dorintele aprinse ale unui suflet ales si preten- 
tios si nu gäseste decät rareori masa pusä si mäncarea pregätitä 
se va afla oricänd intr-un mare pericol, care astäzi este insä 
extraordinär de mare. Aruncat intr-o epocä plebee si gälägi- 
oasä, cu care nu vrea sä mänänce din acelasi blid, el poate 
pieri cu usurintä de foame si de sete, sau de o greatä subitä, 
in cazul in care „apucä“ totusi ceva pänä la urmä. - Probabil 
cä am stat cu totii la mese unde nu ne era locul; si tocmai cei 
mai spirituali dintre noi, care sunt si cel mai dificil de hränit, 
cunosc acea primejdioasä dyspepsia [indigestie] care apare brusc, 
cänd isi dau seama cä sunt dezamägiti de mäncare si de come- 
seni - greata de la desert. 


283 

Este expresia unei subtile si totodatä nobile stäpäniri de 
sine sä aducem elogii cuiva numai atunci cänd nu suntem de 
acord cu el, admitänd cä vrem sä läudäm cu adevärat: altmin- 
teri, ne-am läuda singuri, ceea ce este impotriva bunului-gust. 
Dar, desigur, o asemenea stäpänire de sine oferä un bun prilej 
si un imbold spre a fi intotdeauna gresit intelesi. Pentru a ne 
putea permite acest veritabil lux al gustului si al moralitätii, 
ar trebui sä nu träim printre neghiobi, ci printre oameni ale 
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cäror neintelegeri si erori continuä sä amuze prin rafinamentul 
lor - altminteri vom pläti scump pentru asta! - „Mä laudä, deci 
imi da dreptate“ - aceastä concluzie imbecilä ne stricä nouä, 
eremitilor, jumätate din viatä, deoarece ii aduce pe mägari in 
vecinätatea noasträ, devenindu-ne prieteni. 


284 

Sä träiesti cu o enormä si orgolioasä detasare; sä fii mereu 
dincolo... Sä dispui sau nu de afectele tale, de argumente si 
contraargumente proprii, sä te cobori pänä la eie pentru cä- 
teva ore; sä le incaleci ca pe niste cai sau, adesea, ca pe niste 
mägari: fiindcä trebuie sä stii sä le exploatezi atät prostia, cät 
si ardoarea. Sä-ti pästrezi cele trei sute de aparente; chiar si 
ochelarii fumurii: cäci existä situatii in care nimeni n-are voie 
sä te priveascä in ochi si cu atät mai putin sä priveascä in 
„adäncul“ täu. Sä-ti alegi drept companie acel viciu strengäresc 
si vesel numit politete. Si sä rämäi stäpän peste cele patru 
virtuti proprii: curajul, intelegerea profundä, compasiunea 
si singurätatea. Pentru cä la tine singurätatea este o virtute, 
intruchipatä de o sublimä aplecare si pornire spre curätenie, 
tendintä ce lti dezväluie cät de murdare trebuie sä fie con- 
tactele interumane - „in societate“. Orice comunitate ne face 
cumva, undeva, cändva... „comuni“. 

285 

Cele mai mari evenimente si idei — insä cele mai mari idei 

> 

constituie si cele mai mari evenimente - sunt cel mai tärziu 
intelese: generatiile contemporane lor nu le träiesc ca eveni¬ 
mente propriu-zise, ci vietuiesc in paralei cu eie. Atunci se pe- 
trece ceva ca-n impärätia stelelor, lumina celor mai indepärtate 
astre ajunge cel mai tärziu la oameni; iar inainte ca ea sä ft 
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ajuns la el, omul tägäduieste cä acolo existä Stele. „De cäte 
secole are nevoie un spirit pentru a fi inteles?“ - iatä incä un 
criteriu pentru a crea o ierarhie si o etichetä, indispensabile 
atät pentru spirite, cät si pentru Stele. 

286 

„Privelistea-i deschisä / Si duhul inaltat“. 1 - Existä insä un 
tip uman opus, care se aflä tot pe culmi si are o perspectivä 
neingräditä - dar acela priveste in jos. 


287 

Ce este aristocratic? Ce mai inseamnä azi, pentru noi, cu- 
väntul „aristocratic“? Ce anume ll trädeazä si dupä ce il recu- 
noastem pe aristocrat, sub cerul acesta apäsätor, acoperit de 
norii unei dominatii a gloatei care abia incepe sä se facä simtitä 
si care face ca totul in jur sä devinä opac si plumburiu? - Nu 
actiunile il dau in vileag pe aristocrat - eie sunt intotdeauna 
ambigui si insondabile si nici „operele“. Printre artistii si 
savantii contemporani se gäsesc destui care sä dezväluie prin 
operele lor cät de profundä este dorinta ce-i impinge spre 
aristocratie: dar tocmai aceastä nevoie de aristocratie e fun¬ 
damental diferitä de nevoile sufletului nobil insusi, constituind 
realmente un indiciu elocvent si periculos al absentei lui. Aici 
nu operele sunt decisive, ci credinta care Stabileste ierarhia, ca 
sä reiau o veche formulä religioasä intr-o acceptiune nouä, 
mai profundä: o anumitä certitudine funciarä, pe care sufletul 
nobil o are despre el insusi, ceva ce nu poate fi cäutat sau gäsit 
si nici pierdut, eventual. - Sufletul nobil se venereazä pe sine. 


1. Goethe, Faust, (trad. Lucian Blaga). 
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288 

Existä oameni condamnati sä aibä spirit; oricät s-ar suci 
si s-ar invärti ei sau oricät si-ar pune mäinile la ochi, ca acestia 
sä nu-i dea de gol (de parcä mäinile nu i-ar träda si eie!), pänä 
la urmä rezultatul este acelasi: ei au ceva de ascuns, si anume 
spiritul. Unul dintre cele mai subtile mijloace prin care cineva 
induce in eroare, mäcar atät cät se poate, reusind sä parä cä 
este mai prost decät in realitate - lucru care in viata de zi cu 
zi este adesea la fei de dorit ca o umbrelä - se cheamä entu- 
ziasm; incluzänd si ceea ce ii apartine acestuia: de pildä, vir- 
tutea. Cäci, dupä cum spune Galiani 1 , care va fi stiut ce zice: 
vertu est enthousiasme [„virtutea este entuziasm“]. 

289 

In scrierile unui eremit se face intotdeauna auzit si ceva 

) 

din ecoul pustiului, ceva din soaptele singurätätii si din pri- 
virea precautä aruncatä in jur; din cuvintele lui cele mai 
apäsate, ba chiar din strigätul lui continuä sä räzbatä un nou 
mod, mai periculos, de täcere, de täinuire. Cine a stat singur 
an de an, zi si noapte, sfädindu-se intr-un dialog intim cu 
sufletul säu, iar in schimnicia grotei lui - care poate fi un la- 
birint, dar si o minä de aur - s-a transformat intr-un urs de 
pesterä sau intr-un cäutätor de comori sau intr-un balaur, 
paznic al tezaurului, acela are idei ce capätä pänä la urmä si 
eie o culoare crepuscularä caracteristicä, un iz de mucegai, 
specific adäncimilor inchise, un aspect respingätor si un aer 
necomunicativ, care trimite un suflu glacial spre orice trecätor. 
Sihastrul nu crede cä un filozof- presupunänd cä un filozof 
a fost intotdeauna mai intäi un sihastru - si-a exprimat 


1. Cf. nota de la fragm. 26. 
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vreodatä in cärti ultimele si autenticele lui opinii: oare nu 
scriem cärti tocmai pentru a ascunde ceea ce vrem sä pästräm 
tainic in noi? - Da, sihastrul va avea dubii cä un filozof poate 
avea de fapt „opinii ultime si autentice“ si se va intreba dacä 
nu cumva, la el, indärätul fiecärei pesteri se aflä sau ar trebui 
sä se afle o altä pesterä, mai adäncä - o lume mai intinsä, mai 
sträinä si mai bogatä dincolo de suprafatä, un sträfund in 
spatele fiecärui afund, al fiecärei „fundamentäri“. Orice filo- 
zofie este o filozofie de suprafatä - iatä judecata sihastrului: 
„Este ceva arbiträr in faptul cä filozoful s-a oprit aici, a privit 
inapoia lui si in juru-i, cä n-a säpat mai adänc si a pus deo- 
parte härletul - aici apare si suspiciunea.“ Orice filozofie 
mai ascunde o filozofie; orice opinie este totodatä o ascunzä- 
toare, orice cuvänt e si o mascä. 

1 i 

290 

Orice gänditor profund se teme mai mult cä este inteles 
decät cä e-nteles gresit. In ultimul caz are de suferit, pesemne, 
vanitatea lui; in prim ul insä, inima lui, care repetä continuu, 
plinä de compasiune: „Ah, de ce vreti sä vä fie si vouä la fei 
de greu ca mie?“ 


291 

Omul, un animal complicat, mincinos, artificial si impe- 
netrabil, infricosätor pentru celelalte animale nu atät prin 
fortä, cät prin viclenie si istetime, a inventat constiinta curatä 
spre a se bucura in fine de simplitatea sufletului säu; iar in- 
treaga moralä este o prelungitä si indräzneatä falsificare, 
gratie cäreia contemplarea sufletului poate deveni cu adevärat 
sursa desfätärii noastre. Din acest punct de vedere, in con- 
ceptul de „artä“ isi gäsesc locul, pesemne, mult mai multe 
lucruri decät se crede indeobste. 
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Un filozof este un om care träieste, vede, aude, are suspi- 
ciuni, sperä si viseazä in permanentä lucruri extraordinäre; 
parcä-i träsnit de propriile gänduri, ce-i vin din toate pärtile, 
din afarä, de sus si de jos, ca niste intämpläri care tocmai pe 
el il tintesc; poate cä este el insusi o furtunä rämasä incärcatä 
de fulgere noi; un om funest in jurul cäruia totul bubuie, 
mormäie si se crapä inspäimäntätor. Un filozof, ah, e o fiintä 
care adesea fuge si se teme de sine - dar este prea curios, ca 
sä nu „revinä la el insusi“ färä-ncetare... 

293 

Un bärbat care spune: „Imi place asta, mi-o insusesc, vreau 
s-o protejez si s-o apär de toatä lumea“; un bärbat capabil sä 
sustinä o cauzä, sä aplice o decizie, sä rämänä credincios unei 
idei, sä pästreze o femeie, sä pedepseascä si sä infrängä vreun 
insolent; un bärbat care stie sä fie mänios si sä foloseascä sabia 
si cäruia i se supun de bunävoie, atasändu-i-se in mod natural, 
oamenii slabi, suferinzi, asupriti, sau chiar animalele, pe scurt, 
un bärbat ce s-a näscut stäpän — ei bine, dacä un asemenea 
bärbat e cuprins de milä, compasiunea asta valoreazä ceva! Dar 
cät conteazä mila celor care suferä? Sau a acelora care chiar 
predicä mila? Intälnim astäzi aproape pretutindeni in Europa 
o maladivä sensibilitate si susceptibilitate fatä de durere, precum 
si o dezgustätoare tänguialä incontinentä, o efeminare ce ar 
dori sä se impopotoneze cu religia si cu fleacuri filozofice pentru 
a-si da importantä - intälnim un veritabil cult al suferintei. 
Am impresia cä lipsa de bärbätie a ceea ce in asemenea medii 
exaltate este botezat cu numele de „milä“ sare intotdeauna in 
ochi de la inceput. - Trebuie sä anatemizäm energic si seriös 
acest prost-gust de datä recentä; iar eu doresc in fine ca, spre 
a combate asa ceva, oamenii sä-si punä la gät si in dreptul 
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inimii amuleta protectoare numitä^az sab er— „stiinta voioasä“, 
ca sä lämuresc aceastä expresie pentru germani. 

294 

Viciul olimpian. - In pofida acelui filozof care, ca un englez 
autentic, a cäutat sä calomnieze räsul in fata tuturor gän- 
ditorilor - „räsul este o gravä infirmitate a naturii umane, o 
boalä pe care orice minte reflexivä va näzui s-o infrängä“ 
(Hobbes) mi-as ingädui chiar sä stabilesc o ierarhie a 
filozofilor in functie de calitatea räsului lor, ajungänd pänä la 
cei care sunt capabili de räsete de aur. Iar dacä admitem cä si 
zeii filozofeazä, supozitie spre care m-a impins o serie de ra- 
tionamente, nu mä indoiesc cä ei stiu totodatä sä rädä intr-un 
mod nou si supraomenesc - si pe spezele tuturor lucrurilor 
serioase! Zeii au chef de zeflemea: se pare cä nu sunt in stare 
sä renunte la ras nici mäcar in timpul unor activitäti sacre. 

295 

Geniul inimii, pe care-1 posedä acel mare necunoscut, zeul 
ispititor, seducätorul innäscut al constiintelor, al cärui glas stie 
sä coboare pänä-n infernul fiecärui suflet si ale cärui cuvinte 
si priviri sunt, toate, conduse de mobilul ascuns al ademenirii, 
un maestru in arta de a nu apärea asa cum este, pentru a-i 
forta o datä in plus pe cei ce-1 urmeazä sä-i stea aproape si sä 
se ia dupä el intr-un mod tot mai sincer si mai devotat; geniul 
inimii, care-i reduce la täcere si-i deprinde sä-i asculte pe toti 
gälägiosii plini de sine, cei care netezeste sufletele aspre, dän- 
du-le sä incerce o dorintä nouä - aceea de a sta linistite pre- 
cum o oglindä, pentru a se reflecta in eie adäncul cerului; 
geniul inimii, care invatä mäna stängace si prea gräbitä cum 
sä ezite si sä apuce mai delicat, el, care descoperä sub stratul 
de gheatä gros si opac comoara täinuitä si uitatä, stropul de 
bunätate si dulce spiritualitate, fiind o baghetä fermecatä 
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pentru fiecare gräunte de aur ce a stat multä vreme ingropat 
in temnita plinä de nämol si nisip; geniul inimii, dupä a cärui 
atingere oricine pleacä mai departe imbogätit, färä a fi fest 
insä binecuväntat cu daruri surprinzätoare - de parcä ar fi 
primit drept gratificare povara binelui altcuiva ci mai bogat 
in sine insusi, mai proaspät decät inainte, inmugurit sub 
adierea iscoditoare a zefirului, mai nesigur poate, mai tandru, 
mai fragil si sfärämicios, dar plin de sperante nenumite incä, 
revärsändu-se intr-o vointä nouä si reträgändu-se sub forta 
unei noi nemultumiri... insä ce fac eu, prieteni? Despre eine 
vä vorbesc? Am uitat de mine atät de mult incät nu v-am 
spus nici mäcar numele lui? Doar daeä n-ati ghicit deja singuri 
eine este acest spirit si zeu discutabil, care vrea sä fie läudat 
intr-o asemenea manierä. Pentru cä, asa cum i se intämplä 
oricärui om care din cea mai fragedä copilärie a fost mereu 
pe drumuri si printre sträini, si mie mi-au iesit in cale o mul- 
time de spirite ciudate si periculoase; dar inaintea tuturora 
1-am intälnit mereu pe cel despre care toemai v-am vorbit, si 
anume pe nimeni altul decät pe zeul Dionysos, marele zeu 
ambiguu si ispititor, cäruia, dupä cum stiti, i-am oferit cändva 
ca jerlfä, in deplin secret si cu toatä veneratia, primele mele 
roade - si am impresia cä eu sunt ultimul care i-a adus un 
sacrificiu: cäci n-am gäsit pe nimeni care sä fi inteles ce am 
fäcut atunci 1 . Intre timp, despre filozofia acestui zeu am in- 
vätat multe, prea multe lucruri, trecute din gurä-n gurä, asa 
cum am mai spus - eu, ultimul discipol si initiat al zeului 
Dionysos: fie-mi oare ingäduit, in sfärsit, sä incep prin a vä 
da sä incercati, prieteni, un pic din aceastä filozofie, in mäsura 
in care mi se va permite? Cu o jumätate de glas, asa cum se 
cade: fiindcä aici este vorba despre diverse lucruri oculte, noi, 
neobisnuite, stranii si nelinistitoare. Faptul cä Dionysos este 


1. Lucrarea de tinerete intitulatä Nasterea tragediei din spiritul 
muzicii (1872). 
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filozof si cä, prin urmare, zeii insisi filozofeazä mi se pare deja 
o noutate care comportä riscuri si ar putea trezi neincredere 
tocmai printre filozofi — printre voi, prieteni, ea intämpinä 
deja o opozitie mai micä, exceptänd situatia in care vine prea 
tärziu si in momentul nepotrivit: cäci astäzi, dupä cum mi 
s-a vädit mie, nu vä mai place sä credeti in Dumnezeu si in 
zei. Eventual, chiar faptul cä trebuie sä merg, cu franchetea 
povestirii mele, mai departe decät a fost pe placul tabieturilor 
voastre dintotdeauna! Negresit, in astfei de dialoguri zeul in 
discutie a mers mai departe, mult mai departe, fiind mereu 
cu multi pasi inaintea mea... Iar dacä mi-ar fi permis, eu i-as 
atribui - conform obiceiului oamenilor - epitete frumoase 
si solemne, pline de fast si virtute, ridicändu-i in slävi curajul 
de a cerceta si de a descoperi, onestitatea indräzneatä, since- 
ritatea si dragostea de intelepciune. Un asemenea zeu nu stie 
ce sä facä insä cu toate aceste fleacuri onorabile si pompoase. 
„Pästreazä-le pentru tine si semenii täi sau pentru eine mai are 
nevoie de eie!“ ar zice el. „Eu n-am nici un motiv sä-mi acopär 
goliciunea!“ De unde ne däm seama cä acestui tip de divinitate 
si de filozof probabil ii lipseste rusinea? - Asa mi-a spus el 
odatä: „In anumite imprejuräri ii iubesc pe oameni - si a 
fäcut aluzie la Ariadna, care era de fatä: pentru mine omul 
este un animal agreabil, viteaz si inventiv, care n-are egal pe 
pämänt si se descurcä incä in orice labirint. Eu ii vreau binele: 
mä gändesc adesea cum sä-1 fac sä progreseze si sä devinä 
mai puternic, mai räu si mai profund decät este.“ - „Mai 
puternic, mai räu si mai profund?“, 1-am intrebat eu speriat. 
„Da - a repetat el -, mai puternic, mai räu si mai profund; 
si mai frumos“ - iar aici zeul ispititor a zämbit alcionic 1 , de 
parcä ar fi fäcut un compliment ineäntätor. De unde se vede 

1. In sensul de „calm, senin, impäcat“. Alcionul era o pasäre marinä 
miticä, despre care se credea cä alungä väntul de pe mare. „Zilele alcio- 
niene“ erau cele de dinainte si dupä solstitiul de iarnä, cand marea este 
linistitä, fiindcä aceastä pasäre tocmai si-ar pregäti cuibul. 
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treaba cä acestui zeu nu-i lipseste doar rusinea; si cä avem in 
general motive serioase sä presupunem cä in unele privinte 
toti zeii ar putea sä invete de la noi, oamenii. Noi, oamenii, 
suntem... mai umani... 


296 

Ah, totusi ce ati ajuns voi, gändurile mele scrise si zugrä- 
vite! N-a trecut mult de cänd erati incä atät de pestrite, de 
tinere si de malitioase, asa de pline de tepi si de arome secrete, 
incät mä faceati sä stränut si sä räd - iar acum? Deja v-ati 
dezbärat de noutatea voasträ si mä tem cä unele dintre voi 

y 

sunt pregätite sä se transforme in adeväruri; incä de-acum eie 
au aerul cä sunt atät de nemuritoare si de anoste, de o 
induiosätoare onestitate! Dar a fest vreodatä altfei? Noi, 

y 

mandarinii cu penel chinezesc, noi, care eternizäm lucrurile 
ce se lasä scrise, singurele pe care suntem in stare sä le repro- 
ducem, ce mai putem copia si picta oare dupä un model sau 
altul? Ah, intotdeauna numai ceea ce dä sä se ofrleascä si in- 
cepe sä-si piardä parfumul! Ah, mereu doar furtuni ce se duc 
istovite sau vestede sentimente tärzii! Ah, nimic altceva decät 

y 

päsäri rätäcite si obosite de zbor, care se lasä prinse acum cu 
mäna - cu mäna noasträ\ Noi imortalizäm ceea ce nu mai 
poate träi si zbura, numai lucruri epuizate si putrede. Voi, 
gändurile mele scrise si zugrävite, dupä-amiaza voasträ este 
singura pentru care mai am culori, o cromaticä diversä eventual, 
o multime de dezmierdäri pestrite si cincizeci de nuante de 
paIben si de brun si de verde si de rosu - insä din toate acestea 

Oy y y y 

nimeni nu va putea ghici cum ati arätat in dimineata voasträ, 
voi, neasteptate scäntei si miracole ale singurätätii mele, voi, 
bätränele si iubitele si räutäcioasele mele gänduri! 



Din munti inalti 
Epodä 


O, miez al vietii! Timp de särbätori! 

O, grädina mea cu flori! 

Noroc si pändä, iscodiri din zori, 

Tänjesc de dor de prieteni, stau destept, 

Pe unde-umblati? Veniti! V-astept! V-astept! 

Ghetarul nu s-a-mpodobit lucind 
Doar pentru voi cu trandafiri? 

Pe voi vä cautä räul si subtiri, 

Si nori, si vänt, se-alungä-n cer cu jind 
Sä fie primii ce vä väd venind. 

Doar pentru voi mtins-am masa mea! 

Cine stä-n ceruri de Stele? 

Nu-i marea de abis längä eie? 

Regatu-mi... e mai larg al altcuiva? 

Si mierea - mi-a gustat-o cineva?... 

Vä iatä, prieteni! Dar, vai, nu sunt eu 
Cel cäutat aici de voi? 

Strigati mäcar, in loc sä dati ’napoi! 

Nu-s eu? Nu-i mäna, chipul, pasul meu? 

Si ce vä sunt, prieteni, nu-s tot eu? 
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Am fost un altul? Mie chiar sträin? 

De mine insumi incoltit? 

Luptänd in contra mea, de neoprit? 

Un om ce-si este lui dusman deplin, 

Prin triumful lui invins, cu räni, cu chin. 

Loc el sä-si fi ales - pe cel mai rece? 

Si oare cum de-a adästat 
> 

Ca ursii,-n alb pustiu si inghetat? 

Uitat-a om si Domn, rugä si-ocäri 
Si fantomatic printre gheturi trece? 

— Dragi prieteni vechi! Vedeti? Cum ati pälit! 

Plini de iubire si fricä! 

) 

Hai plecati, nu-i de voi, nu port picä. 

Prins de ghetari si stäncä-a trebuit 
Sä fiu ca vänätorul iscusit. 

Crud vänätor am fost! Priviti ce arc 
Intins vibreazä pregätit! 

Doar cel mai tare-1 tine atintit! 

Dar vai de voi sägeata de-o descarc 
E moartea-n ea, fugiti-mi de sub arc! 

Ati si plecat? O, suflet, e de-ajuns, 

Pästreazä-ti nädejdea si-apoi 
Deschide usa prietenilor noi! 

Cei vechi se duc. Uitarea i-a ascuns! 

Ieri tänär, azi mai tänär am ajuns. 

Cum ne scria nädejdea la un loc... 

Dar semnele-s greu de citit: 

Le-a scris cändva iubirea. Au pälit? 

Iar pergamentul nu-1 ating deloc 
Ca sä nu se färäme, ars de foc. 
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Nu-s prieteni, sunt - cum sä mai zic cu rost - 
Fantoma prietenilor doar 
Ce-n geam si-n suflet bäte noaptea, rar, 

Si mi se uitä-n ochi: „Noi sä fi fest?“ 

O, vorbä vestedä, tu rozä-ai fest! 

O, doruri tineresti, m-am inselat! 

Pe cei de care mi-a fest dor 
Drept gemeni i-am ales, pärea usor, 

De fapt imbäträneau, ne-am separat: 

Doar preschimbat rämäi ingemänat. 

O, miez al vietii! Noi fervori! 

O, grädina mea cu flori! 

Noroc si pändä, iscodiri din zori! 

Tänjesc de dor de prieteni, stau destept, 

Vreau prieteni noi! Veniti! V-astept! V-astept! 


E cäntul gata - in gurä-mi se stingea 
Chiar dulcele strigät de dor. 

La timp sosi un prieten vräjitor, 

Un prieten de-amiazä - ce-1 mai vestea? 
Era miez de zi. Unu - doi devenea... 

Sä celebräm in doi izbända bunä, 

A serbärilor serbare: 

E Zarathustra, oaspete de-onoare! 

Cortina rea s-a rupt si ras räsunä, 

Luminä si-ntuneric se cununä... 

) 
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